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Morbus politicus.
B u d a p est,  junius 24.

(L.) Garibaldi hazájában  királyi pátens
sel korm ányozzák a  népet. A rettegett vörös- 
inges vezérnek csontjai m egrezzennek a 
caprerai virágos sírban, am ikor az olasz vá
rosokban kiragasztják a pátensről szóló pla
kátokat. Ki gondol m a azzal Olaszországban, 
hogy a pátens csak kényszerűség szülöttje ? 
Ki beszél róla, hogy a parlam enti kisebbség 
obstrukciója kényszeritette a korm ányt és 
Umberto királyt erre a végső rendszabályra? 
Ki törődik közvetett okokkal, amidőn a köz
vetlen eredm ény ilyen rikító ? Ebben a percben 
minden olasz em ber a fiatal alkotm ány válságán 
aggódik. Hisz a  politikával foglalkozó emberek 
javarésze még élénken emlékszik ennek az 
alkotm ánynak m egszületésére, az örömria- 
dalra, amely az egész A ppennini félszigeten 
felharsogott, midőn lehullott a tiára és a 
Bourbon-korona. A legtöbb családban még 
fakulatlanul lóg a szoba falán az apák és 
testvérek arcképe, akik vérüket áldozták ezért 
az alkotmányért. S m ost léket üt rajta a 
korm ány,—  panaszolják odalenn mindenfelé.

Innen északról tekintve, nem  hat oly 
felette m onstruózusnak ez az esem ény. A 
sebesültnek kibuggyanó vérét csak a közel
állók látják, mi innen északról konstatálhat
juk, hogy ama sebzett alkotm ány még él, 
mozog, akcióképes. Minket, bárm ily ra jon 
gással viseltessünk is a szabadság és 
önrendelkezés intézm ényes biztosítékaiért, 
ez a pátens nem  lep meg. El kellett 
következnie, sőt csodálkozunk, hogy nem  
következett el előbb. Szükségszerű, bár 
fájdalmas utóbaja az egy kórságnak, melyben 
a geniális olasz nép egy idő óta szenved. Ez 
a betegség átm eneti és közös a legtöbb olyan 
néppel, amely az im ént szerzett m agának 
politikai egyéniséget, függetlenséget.

T Á R C A.

Tedeum Laudámus.
— A Btidapcsti Napló e r e d e t i  tá rc á ja . —

Irta: Á b r á n y i  E m i l .

Tedeum Laudámus egy öreges, jóképű pro
fesszor volt, ki«sé görnyedt tartással és szelíd, 
ábrándos szemokkel. Keresztnevén Istvánnak ne
vezlek, a vértanúról, akit megköveztek a pogá- 
nyok s akit a végigszenvedett mártirium után 
hófehér szárnyú, göndörfejü, liliomos angyalkák 
lágy ringatással vittek föl az égbe, az örök üd
vösség honába.

Tedeum Laudámus vastag sétabotját a hóna 
alá szorította és fehér vászonba kötött, aranyos 
szegélyű könyvet csúsztatott a kabátja zsebébe.

A ház küszöbén visszafordult és igy szólott 
a feleségéhez, aki éppen a haját fodoritotta és 
kacér nézéssel állott a nagy pipere-tükör előtt:

— Ma csak késő este jövök haza, mert meg
nézem az érsek bevonulását; azután sok vásá
rolni valóm van; és látogatásokat is kell tennem 
a tanártársaimnál.

Az asszony nem szólott, még a fejét se 
bieeentetto meg, csak a szemeit fordította Tedeum 
Laudámus felé és nagyon hidegen, nagyon csodá
latosan nézett utána, amikor a professzor lassú 
lépésekkel kiment a lakásáról.

Tedeum Laudámus pedig csöndesen bandu
kolt az utcán, kihúzta zsebéből az aranyszegélyü 
könyvecskét és félig olvasva, félig magában el
mélkedve halk szavakat mormogott a deresedni 
kezdő bajusza közé.

— Mi a summum bonum? Mi a világ leg
becsesebb java? Előttünk az élet s csak egyszer

A m odern Olaszországnak legnagyobb I 
baja az, hogy a nép a  géniuszát politikai 
kalandokban és kísérletezésekben meríti ki.
A világ egy nem zetének sincs oly bö politi
kai irodalm a, m int az olasznak. A politika a 
maga hálójába keríti az összes tehetsé
ges em bereket: kevés az olyan egye
temi tanár és iró, aki ne iparkodnék 
politikai téren  érvényesülni. A lángeszű 
és müvészlelkü em berek egész sora politikai 
ábrándoknak él. A politikai aktualitások m in
denkinek m indennapi kenyere, s amely 
korm ány nem  gondoskodik ilyesmiről, annak  
napjai meg vannak szám lálva. így tám adtak 
azok a fantasztikus kalandok és azok a  m o
num entális m ulasztások, amelyekből oly ke
serves szenvedések szárm aztak az olasz 
népre. Ily okokból született meg a gyászos 
afrikai kaland, amely ötszáz milliójába került 
Olaszországnak. Ide vezetendő vissza a ka
landos gyarm atpolitikának másik kudarca : a 
khinai felsülés. Itt van egyik oka a nagy
szájú irredentista propagandának, amely 
annyi kitűnő erőt em észt fel.

Miért m indez? Okvetlenül szüksége van-e 
O laszországnak gyarm atra? Hisz az olasz faj 
szerencsés tulajdonságainál fogva maguktól 
és kardcsapás nélkül tám adnak az olasz 
gyarmatok. Argentína m aholnap legalább is 
oly olasz lesz, m int Szárdinia: a  kereske
delm e, a tudom ánya, a színháza m áris olasz. 
Délamerika többi partszegélyei, Észak-Afrika 
és a Levante jó  része az olasz kereskedelem 
jegyében fejlődnek. Okosabb és olcsóbb gyar
m atpolitikát képzelni sem lehet, m int azt, 
am elyet ösztönénél fogva ju tta t diadalra ez 
a nép.

A politikai aktualitás és a politikai kaland 
vágya késztette a Montecitorió korm ányát 
ezekre a kalandos vállalkozásokra, amelyek 
csaknem  koldusbotra ju tta tták  Olaszországot. 
Pedig volna mit gyarm atosítani m agában

élhetjük át. Mire keli leginkább törekednünk ? 
Mi a legfőbb és a legnemesebb cél? A szeretet! 
Bizonyos, hogy a szeretet. Mózes azt mondta: 
csak az mehet föl az égbe, aki megtartja szigo
rúan a tízparancsolatot. Pál apostol száztíz és 
még egynéhány parancs megtartását követeli. 
De Jézusnak van igaza, aki csak egy parancsolatot 
ismer: a szeretet parancsolatát! Ha ezt megtartod, 
megtartottad valamennyit. Ila szeretsz,öntudatlanul 
telje áted az egész törvényt. Vegyük csak egvpár 
pontját a tízparancsolatnak. „Ne legyenek néked én 
előttem idegen isteneid." R iszorul-e erre a tanításra az, 
aki az Is.ént szereti ? A szeletet önnek a törvénynek 
a végrehajtása. ,,A te Istened nevét hiába ne 
vegyed'." Visszaélhot-o az Isten szent nevével az, 
aki az Istent szeroti? „Megemlékezzél a szombat- 
napról, hogy azt megszenteljed." Aki az Istent sze
reti, annak gyönyörűség, ha hét nap közül eny 
napot az Isten szolgálatában tölthet el. És tovább 
menve: kell-o figyelmeztetni azt, aki felebarátait 
szereti, hogy tiszteljo az apját és az anyját ? 
Megteszi kéretlenül. Kell-e inteni, hogy ember
társát no üsse agyon ? Eszébe sem jut. Vagy 
hogy ne lopja meg? Nem is gondol rá. Hogy is 
lophatna meg mást, ha szereti, hogy is tehotne 
hamis tanúságot más ellen, ha becsben tartja ? 
Abszolúte nem szorul rá, hogy azt mondják neki: 
„Semmit se kívánj meg abból, ami a felebarátodé." Ha 
szereti felebarátját, inkább ajándékozna neki vala
mit a magáéból, semhogy a tulajdonát megiri
gyelje . . .

Két fiatal csirkefogó csatangolt az utcán. 
Amikor észrevették a görbe hátú professzort, 
amint nyitott könyvvel a kezében, magába mé- 
lyedve és érthetetlen szavakat motyogva haladt 
előttük: mulatságos ötletük támadt. Puha lépés
sel, mint két egerésző macska, mind a kettő 
utána sompolygott a különös embernek. Az egyik

Lapunk mai száma huszonnégy oldal.

Olaszországban. Szárdinia fele lakatlan és az 
emberek egy része m a is azt a  vegetatív éle
tet éli, amelyet őseik hat-hétezer évvel ez
előtt éltek a m a is intöjelként fönnálló nu- 
rághik árnyában. Szicília java részét dudva 
nőtte be, vannak vidékei, ahol a kénbányák 
népe nem  ösm eri még a kezdetleges öltözet 
fogalmát sem, s ahol az apa eladja a  fiát a 
bányabirtokosnak nyolc-tiz skudóért. Aki ki
lovagol Róm ából a hegyek felé, vagy a Tibe- 
ris m entén északra és nyugatra, órákig 
ügethet lakatlan vidékeken, ahol a m ocsarak 
egyetlen lakója a csordából kivert, elvadult 
bivaly. A kultúra m unkája szám ára nagy
szerű és sürgős feladatok várnak ezeken a 
gyarm atnak igen alkalm as helyeken s lám a 
Montecitorio heves politikusai mégis Afrikába, 
K hinába m ennek helyet csinálni az olasznak, sőt 
arra áhítoznak, hogy elvegyék Triesztet, Déltirolt, 
az olaszok lakta Svájcot, az ltalia irredentát. 
Holott pedig lábuk előtt hever az igazi ltalia 
irredenta, am a cam pagnák, mocsarak és óriás 
parlagok, am elyek kiaknázatlan töke gyanánt 
hevernek a nagy városok szom szédságában.

A mérnök, a  teknikus, a tudós, a  szo
ciológus m unkaerejére vár ez a nagy nem 
zeti feladat. De istenem , a mérnök, a tek
nikus, a  tudós, a szociológus benn ül a  
parlam entben és szónoklatot m ond kül- és 
belpolitikáról, közjogi teóriákról, jogászfur- 
fanggal főzi le kollegáit, belemélyed meddő 
doktrínákba, vagy pedig párttaktikai fogások
ban m eiih ki erejét.

Azt hiszszük, hogy ebben a fertőben él 
és szaporodik az olasz szegénység millió ba- 
cillusa. Ez késztette néhány  évvel ezelőtt a 
hajdan dúsan virágzó Szicíliát nyílt lázadásra, 
amelyet csak negyvenezer katona s egy tucat 
hadihajó fékezhetett meg. Ez okozta a massa- 
carrarai zendülést, ez a  milánói szociális 
forradalm at. A napi politika m inden vért ki
szív a nem zetből s az igazi kulturm unka

óvatosan kilopta kabátja oldalzsebéből a keszke
nőt, a másik követ kapott fel a földről és ügyes 
célzással a háta közepébe dobta. Azután vad, 
gúnyos röhögéssel mind a kettő tova iramodott.

Tedeum Laudámus odanézett. Hallotta a 
röhögést, érezte a dobást, do nem értette, hogy 
mi történt? Tovább sétált és motyogott ma
gában :

— Pál apostol csodaszépen magyarázza: mi 
a szeretet? Tudjuk, hogy az üveghasáb a fény
sugarat felfogja és színekké töri. A fényben 
foglalt színek mind ott ragyognak előttünk: 
vörös, kék, sárga, ibolyaszin . . . az egész 
szivárvány. Ebben a magyarázatban hasonlót 
találunk. Az apostol átszellemült látóerejé
nek sugártörő képessége volt Fölvette a sze- 
retetot magába és tartalmát felségesen bon
totta széjjel. Egy-két mondatában olt látjuk 
a szeretetnek egész szín-spektrumát. Nézzétek: 
miből áll ? Alkatrészei nem mindennapi tulajdon
ságok e? Nem olyanok-e, hogy mindnyájan gya
korolhatnék? Igenis, közönséges dolgok, egészen 
egyszerű erényok, de összefoglalva: kikerül belő
lük a szeretet sugár-egysége, a summum bonum, 
a legfőbb jó ! íme a szeretet kilenc színe Pál 
apostol spektrumában:

Türelem . , . 
Nyájasság . . 
Nagylelkűség 
Alázatosság . 
Udvariasság . 
Önzés'.elenség

Szelídség . . . 
Bizalom . . . 
őszinteség . .

„A szeretet hosszutűrő.*
„És nyájas.*
„A szeretet nem irigykedik.* 
„A szeretet nem hivalkodik föl." 
„A szeretet nem durcás.* 
„Nem keresi csak a maga

hasznát.*
„Nem gerjed hamar haragra.” 
„Nem gondol gonoszt."
„Nem örül a hamisságnak, de

az igazságnak igonis."
Imo az alkatrészek. A szeretet tehát . . .
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karjai élettelenül lógnak le a törzsről. Egykor 
Taine azt mondotta a pápai R óm áról: Romé 
u n  abscés, qui rend tout i e  corps maiadé. 
Ma megismételhetjük ezt a kritikát, Róma 
alatt a politikai központot értve. Ez a politi
kai központ üresre szipolyozza egész Itáliát, 
magához ragadván minden tehetséget, amelyek 
elhagyják igazi terrénum ukat, ahol nagyot 
alkothatnának és beszegödnek a pártpolitika 
kikiáltói sorába.

Innen van, hogy a kulturális mezőket 
fáradt és gyönge kezek mivelik. Innen van, 
hogy a kulturélet áldásaiból csak csöppen- 
kint ju t ki az-olasz népnek. Bovio a parla
m entben ül s helyette Mantegazza Írja ha
lom szám ra a könyveket!

Kétségbe kellene esni Olaszország sorsa 
felett, ha nem  ösmernök temérdek bajának 
okát. Az ok a politika tultengése. És a po
litika tultengése szimptomatikus minden fiatal 
alkotm ánynyal bíró országban. Idővel elmú
lik s egyetlen antidotum a az idő.

Néha annyira túlteng a politikai mánia, 
hogy erős méreggel kell gyógyítani. Ilyen 
erős méreg am a pátens is, amely felett oly
annyira keseregnek ma a szabad Itáliában. 
Mi azt hiszszük, hogy az általános szimpto
matikus bajban e percben elkelt ez az 
orvosság. És azért nem hiszszük, hogy valami 
nagyon tragikusan kell azt felfogni. Ez a hideg 
zuhany is egyike azoknak az eszközöknek, 
amelyek áldásosán decentralizálják m ajd az 
igazi tehetségeket a kultúra különböző, nékik 
való mezőire.

ORSZÁGGYŰLÉS.
Budapest, junius 24.

Befejeződött ma a vám- és kereskedelmi 
ügyek rendezéséről szóló törvényjavaslat általá
nos vitája. A vita nem volt terjedelmes, de tar
talomra és jelentőségre annál kiemelkedőbb. 
Eredménye a kormány tökéletes, kétségtelen, 
fényes erkölcsi diadala. A Széli-kormánynak 
voltaképpen ez az első nagyobb parlamenti mér
kőzése, amelyben helyt kellett állania programm- 
jának egyik sarkalatos alkotórészéért. És ebben 
az első, nagy mérkőzésben impozáns módon je
lentkezett az uj rendszernek hatalmas erkölcsi 
szuperioritása. Most tűnt csak ki igazán, hogy 
ez a rendszer nem elégszik meg azzal, hogy 
számbeli nagy többségével lenyomja az ellenfél 
szavazatait, hanem arra a mélyebb, igazabb, ne-

Lárma, visongás szakította meg a professzor 
gondolatmenetét. Gyerekek, asszonyok, úri ruhába 
öltözött férfiak, mesterlegények, szurtos munkások 
rohanva szaladtak a főtér felé. ahol pandúrok ésszu- 
,-onyos katonák állottak sorfalat. A sorfalon belül 
fehér ruhás leánykák zöld lombot és búzavirágot 
hintottek az utca kövezetére. Mozsarak dörögtek 
és a precesszióban lépdegélö kispapok karéneke 
hallatszott a szomszéd utcából.

A professzor ment az áradat után és bo
gozta tovább a megszakított fonalat:

— A szeretet türelmes. Ez a lényeges tu
lajdonsága. Tud várakozni, nem tolja föl magát.. .

Egy ur, aki kézzel-lábbal igyekezett utat 
tömi magának a tömegben, úgy mellbe lökte a 
rofesszort, hogy Tedeum Laudámus csaknem 
anyatt esett. Álig állott helyre az egyensúlya, 

egy vércse hangú asszonyság ragadta meg mér
gesen a kabátja végét. — „Mit tolakodik úgy, 
maga szemtelen !“ kiáltott rá veszett haraggal, és
könyökével a professzor oldalába vágott.

Tedeum Laudámus egyet nyögött és lassabban 
folytatta útját. De nem késett el és a második sor
ban jutott hely neki, amikor a főtérre érkezett.

Amint ott állott a várakozók közt, foly
tatta tovább az elmélkedést.

— A szeretet nyájas. .Én olyan vágyóié Mi
ietek, mint eqy siolqáló* mondta egykor Jézus. 
Milyon nyájas, milyen szolgálatkész volt mindig! 
Az evangelis.ák tanúságot tesznek róla, hogy 
ahol csak lehetett, jót tett mindenkivel. Nagy 
örömére válhatott, ha boldog és hálás omborekot 
láthatott maga körül. Miért nem vagyunk mind
annyian barátságosabbak embertársaink iránt? A

mosebb eredményre törekszik, amolyet az esz
mék megütközésében kivívott győzelem tesz 
értékessé. Nem elégszik meg azzal, hogy a 
parlamentárizmus formaságai szerint érvényesítse 
a biztos többség fizikai erejét, hanem erkölcsi 
erfltöbbletének Is bizonyságát akarja adni az or
szág szino előtt. Ezt az erkölosi győzelmet már 
a vita első két napja meghozta a kormánynak 
és rátette ma a koronát Széli Kálmánnak újabb 
fényes beszéde, amelylyel az ellenzék három ha
tározati javaslatára tette meg kötele«ségszerfl 
nyilatkozatát és egyúttal leszerelte azokat az el
lenvéleményeket is, amelyeket tegnnpolőtti be
széde óta dobtak a vitába. Ha lehetett még két
sége valakinek a felől, hogy a kormány állás
pontja milyon kifogástalanul tiszta és világos, 
úgy ma elenyészett az utolsó kétségnek utolsó 
nyoma is. Az elhomályc-'tási-a több kísérlet 
történt ellenzéki oldalról. ?íég ma is fol- 
ütötte a fejét egy ilyen irányú próbálkozás. 
A miniszterelnök az ő nvilt, lojális mód
ján tette hatástalanná ezt a próbálkozást is. 
Polcmer Jenő tett ma szemrehányást a miatt, 
hogy a kormány titkolódzott a béosi tárgyalások 
rendjén, amiből aztán mindenféle gyanús szán
dékra következtetett. Széli Kálmán ezzol szemben 
egyszerűen hivatkozott az elleneélei férfiak tanu- 
ságtételére, a paktumban résztvett ellenzéki meg
bízottakat hívta bizonyságul a mellett, hogy neki 
semmi más oka nem volt a titkolódzásra, mint 
az a becsületes eltökéltsége, hogy a paktumot 
tiszteletben tartja mindenáron; és ezekkel az 
urakkal igazolta, hogy nem titkolt el olőttük 
semmit és mikor megkapta az ő hozzájárulásu
kat, akkor nem is maradt semmi titkolni valója.

Éppen ilyen egyszerű magyarázatát adta 
annak is, hogy miért kellett visszavonnia 
a söradójavaslatot, amiből szintén gyanúsítást 
igyekeztek faragni bizonyos oldalról. Az osztrák 
kormány nem akarja behozni a Bádoni-féle ma
gasabb söradót, amiből következik, hogy mi sem 
hozzuk be.

És egyetlen mondattal világította meg Barta 
Ödönnek azt a gyanúsítását, hogy junktim van 
a fogyasztási adók átutalása és a kvótafelemelés 
közt. Ilyen junktim nincs, punktum. Hogy a most 
tárgyalt javaslatnak van kapcsolata az átuta
lással, az meg csak természetes.

Baltának egyéb kifogásait is játszva tette 
semmivé. Különösen frappáns volt, mikor friss, 
elmés, fordulatos polémiája közben Barta Ödön 
közbeszólt és ezzel a közbeszólással verte le vég
képpen a lábáról ezt az egyébként is alaposan 
letáreyalt úri embert. Mikor a miniszterelnök

világ úgy rászorul s minden pillanat alkalmat ad 
rá; olyan könnyű, hatékony és jutalmazó! S 
miiyen gazdagon térül meg minden nyájassági 
Derekabb, bőkezűbb adós nincs a szeretetnél! 
A szeretet kedveskedései a legbiztosabb kölcsö
nök. A szeretet nyereséget hoz, szerencsét hoz 
. . .  a szeretőt . . .

Valaki egész erejével hozzáütődött a pro
fesszorhoz. Todeum Laudámus hátra nézett. 
Látta, hogy egy kis termetű ember törekszik 
előbbre. Nyájasan visszahátrált és átengedte 
helyét a tolakodónak. Erre a mögötte állók mind 
úgy cselekedtek. Tiz, húsz kar emelkedett föl, 
hogy a professzort hátrább penderítse. Megra
gadták a gallérjánál fogva és rángatták vissza
felé. Dühös kiáltások hangzottak mindenfe
lől. „Ne taposson a lábamra 1“ — „Pimasz 
fráter!“ — „Otromba paraszti* — „Coki
hátra! Micsoda komisz tempói* — A nogyodik 
sorból az ötödikbo, az ötödikből a hatodikba, a 
hatodikból a hetedikbe került és végre úgy 
hátraszoritották, hogy a fényes bevonulásból nem 
látott egyebet az érseki infula csücskénél.

Tedeum Laudámus az utolsó sorban ezt 
súgta maga elé:

— Az udvariasság: kis dolgokban nyilvá
nuló szeretet. A szeretet bon tonja a kíméletes 
figyelem. Az igazi udvariasság egész titka abban 
áll, hogy valakinek szeretettel-toljes szive van. 
Nagy a különbség az úgynevezett finom művelt
ség és a szív műveltsége közt. Egy egészen mű
veletlen embert bevihetünk a legfinomabb társa
ságba; ha szivében megvan a szeretet kincse, 
nem fog véteni a helyes tónus ellen. Nem tud

azt fejtegette, hogy az 1907-iki lejáratért teljesen 
mogfolelő egyenérték a szerződések együttes le
járata, Barta közboszólti

— Ez helyei.
— Ha ez helyes — felelt Széli — és ha ez 

eddig nem volt meg és én megszereztem, akkor 
ea vívmány.

Zugó helyeslés volt a visszhang és némi 
ellenállhatatlan derültség is. És ez a derültség ölt.

A miniszterelnök ezután rendre végzett min
den ellenvetéssel, amely még eddig cáfolatlan 
volt. És kivégezte valamennyit. Ez a beszéd való
ságos remeke volt a polémiának, amelyben a 
belső igazság a forma finom előkelőségével, a 
szellemesség a férfias nyugalommal párosul. A 
többséget felvillanyozta, s a kisebbségre reá- 
kényszoritette azt a tiszteletteljes hallgatást, 
amelylyel a nemes ellenfél kétségtelen fölényét 
tűrni kell.

Szóltak még a mai ülésen Rruclener Vilmos 
és Schmidt Károly szász képviselők, Meeössy Béla, 
Major Ferenc, Polcmer Jenő, gróf Benyovstlcy 
Sándor és Madarást József. A sok felszólalás 
közül csak a MetSssy Béláé és a két szászé kel
tett különösebb figyelmet. Meeössy Béla, a függot- 
lenségi pártnak ez a kiváló fiatal tagja, aki a 
Háznak egyik legszimpatikusabb szónoka, ma 
ismét nagy külső sikerrel beszélt. A maga állás
pontját tagadhatatlan ügyességgel védelmezte, 
sok temperamentummal, nem közönséges lele
ményességgel támadott és beszédének az a 
része, amely az ischli klauzulával foglalkozott, 
abszolúte is értékes volt. Es ha az ellenvéle
mény sneidig előharcosáról egyebekben is elis
merjük, hogy pompásan verekedett, ebben az 
egy dologban az igazság érdemét is szívesen 
jegyezzük fel róla.

A két szász felszólalása csak annyiban volt 
érdekes, hogy az öreg Bruclcnert az ellenzékről 
ismételt heves közbesz.ólások nógatták, hogy a 
brassói bakszászok hazafiatlan határozatáról be
széljen. A jámbor öreg ur erősen zavarba jött, 
de nem mert reagálni a felszólításokra. Ellenben 
Schmidt Károly, akit Mezőssynek a szászokra 
tett egy megjegyzése birt felszólalásra, egy kis 
ezász cirkumspoktussággal korülgotte ugyan a 
neki kényes kérdést, de azt mégis elég határozot
tan kijelentette, hogy a szász képviselők csoportja 
nem ért egyet a zöldekkel. És ezzel aztán be
érték minden oldalon.

Az ülés végén Polényi Géza kérte, hogy 
záróbeszédét hétfőn mondhassa el, amit a Ház 
megengedett. Az előadó lemondott a záróbeszéd

véteni. Carlyle mondta Bums Róbertről, hogy 
egész Európában nincs finomabb ember, mint ez 
a paraszt-költő és pedig azért, mert meleg szivé
vel mindent átölelt, amit Isten alkotott: az okéjo 
előtt ugráló mezei egérkét éppen úgy, mint,a 
kunyhója tájék in nyíló százszorszép rűkoreet. Es 
igy valami varázs áradt ki ebből az emberből, 
ami sokkal különb volt minden külső művelt
ségnél; alsó Skóciának ez az egyszerű paraszt- 
költője ezzel a passzussal mindenütt szalonképes 
volt és seholsem keltett visszatetszést.

A precesszió elvonult, a harangok nem búg
tak többé, a csőcselék is szerteszét oszolt és 
Tedeum Laudámus belépett egy órakeroskedő 
boltjába. Kikeresett egy csinos zsebórát, mert 
éppen nevenapja volt a feleségének és ezzel az 
ajándékkal akarta meglepni az asszonyt.

Az óra megért hatvan forintot. De az 
órás észrovetto, hogy kivel van dolga és száz
ötven forintért adta el a professzornak.

Tedeum Laudámus a boltból kimonve igy 
beszélgetett rangéban:

— A szeretet önzéstelen. Nem nézi kizá
rólag a maga hasznát. Még az után sora rohan 
mohón, ami jog szerint az övé. Az, aki nőm ra
gaszkodik túlságosan a maga jogához, talán szép 
dolgot müvei. De nem is keresni ezt a jogot, 
nem arra nézni, hogy mi a magunk joga, hanoin 
arra, hogy mi joga van másnak — id opus est; 
ez a művészet!

Tedeum Laudámus fölnézett három tanár
társához, kik kárörömmel vieyorogtak a szemébe 
és tettetett sajnálkozással újságolták neki, hogy 
nyugdíjaztatása küszöbön áll, mórt igy meg úgy. . .

Az Újságol
Á prilis havaban a tizedik évfolyam ába lépett. Meséivel, verseivel, elbeszéléseivel, 
gazdag, változatos, m ulattató tartalm ával, gyönyörű  képeivel a legszebb, legjobb 
ké es heti m ag y ar gyerm eklajt^ Szerkeszti Pósa bácsi. — N egyedévre csak 1 frt.
■ --------  ■ ■ K ia d ó h iv a ta l: B u d an o s ten . A n d rá a s y -u t 1 0 . szám . —



I T 8 .  szánK Budapest, vasárnap BUDAPESTI NAPLÓ 1899. ju n iu s  25. 8  i

r8l, a másik két ellenzéki javaslat benyújtójának 
pedig Dincs joga a záróbeszédhez. így tehát hét
főn meglősz a szavazás.

A képviselőház ülése j'unius 24-én.
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

Eln^k: Ptrctd Dezső.
A kormány részéről jelen vannak : Széli Kálmán 

miniszterelnök, Lukács László, Darányi Ignáo, Cseh 
Ervin.

Elnfltc: Megnyitja nz ülést s jelenti, hogy Fnlk 
Miksa egészségi okokból három havi szabadsá
got kér.

A Ház megadja a szabadságot.
Következik

a kiegyezés.
Bruokner Vilmos szavazatát akarja megokolni.
Ugrón Gábor: Brassóról beszéljen \ (Zaj.) 
rigó  Ferenc: Jíi történt Brassóban, arról beszél*

jeni (Nagy zaj a szélsőbalon.)
E lnök (csenget): Kérem a képviselő tirakat, 

szíveskedjenek a szónokot meghallgatni 1 (Halljuk 1 
Halljuk!)

Bruokner Vilmos: Joggal állítható, hogy ebben 
a Házban bosszú idő óta nem folyt fontosabb tár
gyalás és joggal állítható az is, hogy az egész ország 
várakozással és türelmetlenül tekint . . .

Rigó Ferenc: Brassó felél (Mozgás jobbfelÓl.)
Eruckner Vilmos: . . .  a Ház elhntározása elé, 

ámbár ma már mindenki bizonyos a felől, hogy ez 
elhatározás miként fog eldőlni.

Rigó Ferenc: Be kell kebelezni a vármegyét! 
(Zaj és felkiáltások a jobboldalon : Halljuk 1 Halljuk! 
Elnök csenget.)

Eruokner Vilmos: . . . így meg fogja engedni 
a Ház neki is, mint egy a párton kivül álló csoport 
tagjának . . .

E lg ó  Ferenc : Bár az országon kivül állanátok. 
(Zaj. HalHuk 1 Halljuk !)

Elnök : Kérem a képviselő urat, hallgassa meg
a szónokot!

Bruokner Vilmos : . . . amely csoport a Ház 
jelenlegi árgvalásainak fontosságánál és bordereié
nél fogva hasonló érzelmeket táplál és c tárgyalá
sokban hasonló érdeklődéssel és hazaszeretettel . . .

Rigó Ferenc: Arról ne beszéljen 1 (Nagy zaj. 
Halljuk 1)

Bruokner V ilm os:... vesz részt, hogv egészen 
röviden, az ügy részleteinek érintése nélkül a maga 
és elvbarátai álláspontját jelezze a tárgyalás alatt 
levő javaslattal szemben. Ezt a javaslatot úgy fo
gadják. mint az adott viszonyok között szerencsés 
megoldását egv hosszabb konfliktusnak, a mely az 
ország nyugodt fejlődését néhány év óta megakasz
totta éa hazánk gazdasági érdekeit már eddig is 
megkárosította. Elfogadja ezt n javaslatot, mivel 
benne azt látja, a mi az indokolásban is nyilvánul, 
bogv ki van mondva, hogy ez a rendezés az 1867. 
évi XII. törvénycikk 68. §-a szellemének megfelel és 
az oiszag jogait minden irányban aéretlenül épség
ben tartia és a javaslattól azt reméli, hogy alkalmas 
az ország békéjét újra helyreállítani és hazánk gaz
dasági érdekeit elintézni.

Mezösay BeU reflektál Bruckner beszédére 
Elvárta volna, hogy az előtte 6ZÓ1Ó a maga és 6zasz 
képviselőtársai nevében kijelenti, hogy Brassó és

azt mondják, hogy hivatalos dolgaiban hanyag... 
hogy idegessége gyanús stádiumba lép e tt... hogy 
házaséletében botrányok fordultak elő . . .  hogy 
a miniszter rossz információkat kapott. . .

A szegény professzor egészen belesáppadt 
a tanártársak híreszteléseibe. Csak az vigasztalta, 
hogy a bucsuzásnál kollegái melegen szorongat
ták a kezét és uniszónó igy kiáltottak föl:

— De persze mi az egészből egy betűt sem 
hiszünk !

Hazafelé ballagva igy dörmögött magában:
— A szeretet őszinte és nem örül a hamis

ságnak. A szeretet nem csinál tőkét mások 
gyengeségeiből. A szere'et nem örül, ha mások 
hibáznak ; inkább palástot ^orit a fogyatkozá
sokra. Szereti az igazságot, de az nem igazság- 
szoretet, hogy mások gyöngéit napfényre hozzuk ; 
inkább abban áll, hogy őszinte szívvel mindig 
a jobbat toszszük föl embertársainkról és örülünk, 
ha nem bizonyul rajuk az a rossz, amit a gyanú 
w a rágalom valónak hirdetett.

Késő este volt, amikor Todeum Laudámus 
hazatért. A lakásban nem volt senki. Dolgozó 
szobájában égett a gyertya és az asztalon egy 
nyitott lóvéi hevert.

Fölvette a levelet és elolvasta:
Isten veled, Öregem! Elmegyek tőled, mert

már régen nagyon unalmas vagy\ Eit az életet 
nem állhattam ki tovább. Kárpótlást kell keres- 
nem átért a sok sanyarúságért, ami nekem a te 
hasadban kijutott! Aki még olyan fiatal, mint 
én, at nem temeti el magát egy vén bolondérti

No kereesl táraW  ™ minden
hiába. Kö tünk vége mindennek l

Nagy-Szeben városok képviselőtestületének határoza
tait nem helyesli. És méltán várta as ország, hogy 
azok a szász képviselők, akik a helynevekről szóló 
törvényjavaslat miatt kiléptek a szabadelvű pártból, 
a szentesített törvény ellen nem fognak izgatni.

Bohm ldt Károly: Nincs szentesítve t
Mezőse? Béla: Mert kitől várjuk a törvény 

megtartását, ha maguk a képviselők hűséges példa- 
adással elől nem járnak a törvény megtartása tekin
tetében ?

Bruokner Vilmos: Nincs olyan törvény, melyet 
nem tartottak volna megl

Ugrón Gábor: Mindig gyűlölködnek a magya
rokkal! Minden csak gyűlölet, amit önök beszélnek!

Tóth János: Az oláhokkal szövetkeznek a ma
gyarok ellen!

Mezössy Béla: Azt kérdezi valaki a szászok 
közül, hogy melyik törvény az, amelyet meg nem 
tartottak. Itt van mindjárt éppen ez a törvény.

Sohmidt Károly: Már életbe van léptetve az a 
törvény ?

Ugrón Gábor: Hát még ezt sem tudják?
B ohm ldt Károly • Még ninos életbe léptetve 1
Mezössy Béla : Hát nem fogadják el ezt a tör

vényt ? (Zaj a szélsőbaloldalon.) Azt mondja a kép
viselő ur, hogy nincs életbe léptetve. Hát a kép
viselő ur és etvtarsai nem tudják, hogy Brassóban 
milyen határozatot hoztak a törvény ellen. (Ellen
mondások a pártonkiviiliek részéről.) Hát Brassó 
varos közönségének határozata nem aroulcsapása az 
élő és kihirdetett törvénynek ; nem aroulcsapása a 
magyar nemzet önérzetének ?

B ohm ldt Károly: Nem hozott Brassó városa 
ilyen határozatot 1

M ezö ssy  Béla: Nem hozott Brassó városa 
ilyen hhtározatot ?

Sohmidt Karoly : Nem I Nem !
Mezössy Béla: Akkor a képviselő ur a hírla

pokat hazugsággal gyanúsítja meg, meggyanúsítja az 
összes magyarországi hírlapokat s ha a kettő közt 
választania kell, ő inkább a magyar sajtónak, minta 
Schmidtnek hisz.

Áttér a kiegyezési törvényiavaslatra. Az önálló 
vámterület híveivel szemben a közös gazdasági be
rendezkedés alapján álló kormányok és kormány- 
férfiak mindegyike főellenvetés gy nánt rendszerint 
azt hozta föl és hozza föl ma is, hogy őket állásfog
lalásuknál nem közgazdasági okok. hanem politikai 
szempontok vezérlik. A közjogi ellenzék nem azért 
követeli a gazdasági különválást, mert annak gazda
sági, anyagi előnyeiről meg volna győződve, hanem 
azért, mert tudja, hogy a nemzetek anyagi önállósága 
a legbiztosabb lépcső, amely az állami függetlenség 
tetőpontjához vezet. És mig ez utón és ez esz
közökkel fölötte könnyen sikerült diskreditálni 
az önálló vámterület híveit, addig természete
sen más oldalról nagyon kényelmes és fölötte egy
szerű játék volt a közös gazdasági berendezkedést 
olykópp föltüntetni, hogy az a két állam összetartozan- 
dóságáuak legbiztosabb záloga és támasza.

így állították fel a helyzetet: az, aki az önálló 
vámterületet ak'ijM, az now közgazdasági célt szol
gál, b .nexu ki>j-gi pulit :kai eaitiJ. oihnbeu az, aki 
a kö^ös vámterület táborába szegődött, az uouicsnk 
a magyar nemzet anyagi érdekeinek megfelelő út
irányt követ, hanem a két áliam közötti k»pc&oíat 
szilárdságát is megerősíteni törekszik.

És ez a visszás színben való feltüntetése a nem
zet aspirációinak szülte meg ez immár négy éve tartó 
rettenetes helyzetet.

Légy boldog a könyveiddel és a magasztos 
ideáiddal 1

Adri.
Utóiról: .4 kutyát is elvittem. Magától jött, 

mert nagyon ragaszkodott hozzám.

Tedeum Lnudámust a hajnnl ülve találta. 
Nem sirt, csak bámult maga elé a csöndes szo
bában. A gyertya egészen tövig égett.

Amikor a nap elsó sugarai beragyogtak az 
ablakon, tollat vett elő és a lóvéi másik oldalára 
ezeket irta föl:

.Szerelni annyi mint élni, élni annyi mint 
szeretni. Csak azért maradunk örömest életben, 
mert szeretünk s mert van, aki bennünket sze
ret. Ha valakit minden szeretet ezerben hagyott, 
ha senkije sínes, akihez hozzásimulhat, akkor 
az illető öngyilkos lesz. A mig vannak barátai, 
akik szeretik s akiket szeret: sziveden él, mert a 
szeretet élet. És ha vatukinek csak egy hű ku
tyája van még: van kapocs köete és az élet közt. 
De ha ez a kutya is elfutott tőle, ha a szeretet
nek utolsó szála is elszakadt, akkor az életnek 
ránézve nincs becse többé és kezet emel magára 1“

•
Egy sírkő áll a kis temető egyik zugában, 

abban a szögletben, ahová a szegény öngyilkoso
kat temotik. Az elhagyott, ápolatlan hantokon 
magasra nőtt a fü és a roskadozó sirkövön nincs 
más, csak elmosott betűkkel ez a név:

Tedeum Laudámus.

Az első és elengedhetetlen föltétel errz nézve, 
hogy hssonló bonyodalmakba sem mi, sem a velünk 
az úgynevezett pragmatica sanotio erejénél fogva 
egybekapcsolt többi országai és tartományai ö felsé
gének ne kevertessenek, hogy végrovalahára értse 
meg azt Ausztria, hogy az önálló vámterület felállí
tásának vagy fel nem állításának kérdése — a ma
gyar közjog szerint — nem politikai, csakis oélezerii- 
ségi kérdés.

Értsék meg végre Ausztriában ezt és ne en
gedjék magukat a népszerűség kegyeit olcsó uta
kon kereső politikai alakoktól felizgattalniok ; értsék 
meg, hogy ha a magyar törvényhozásnak úgy tet
szik, hát a határszélen ott fog állani a magyar 
fináno a nélkül, hogy abból a nagy hangon hirdetett 
vitéz katonákból masírozni osak egy árva darabot 
is látnánk.

Aki a viszonyokat elfogulatlanul és higgadtan 
vizsgálja, bizton konstatálhatja, hogv a monarkia nagy
hatalmi állásának a közös vámterülethez semmi köze 
és annak eldöntésénél, hogy önálló, vagy közös vám
terület legven-e, sohasem szabad politikai tekintetek
nek, hanem tisztán és kizárólag célszerűségi éa köz- 
gazdasági szempontoknak kell érvényesülniük. Ha 
Ausztria megsértené a viszonosságot, ha a létező 
állapotokat fenntartani nem akarna, hát még ez esetre 
sincs kötött marsruta adva kormányunknak, ha
nem a törvényhozás egyszerűen egy frázist doh oda, 
amelyiyel azt teheti, amit akar a kormány. Elany- 
nyira, hogy ha annak a kormánynak úgy tetszik, 
hát egyszerűen benyújtja az isohli''klBuzulát, mond
ván, az én nézetem szerint az ország küzgazd-ieági 
érdekeit igy lehet legjobban megvédeni. Hát nem 
gondolja a miniszterelnök, hogy ez voltaképp nyitva 
hagyott kapu ahhoz a politikához való visszatérésre, 
amelyet éppen a miniszterelnök buktatott meg; nem 
gondolja, hogy oz semmi egyéb, mint az akkor oly 
fennen hirdetett szabad kéz politikája. Nem veszi éezra 
a miniszterelnök, nem súgja jogérzete, amely egyéb
ként felette szuhtilis, hogy itt tátongó ür van, innét 
kimaradt valami ?

Természetes azonban, hogy mindezek a hibák 
csak elenyésző csekélységek ahhoz az óriási hát- 
rányhoz képest, amely aoban áll, hogv ez a kormány 
is, épp úgy, mint elődje, elmulasztotta megragadni a 
kedvező alkalmat, amely hasonló formában kínál
kozni talán sohasem fog arra nézve, hogy törvényes 
jogaink szentsége alapján, — támaszkodva égy 
szerződni nem tudó é9 nem akaró állam ellenállására 
is — megvalósította volna az önálló vámterületet.

A változott viszonyok közepette feltűnő, hogy 
a pénzügyminiszter, akinek álláspontja merőben 
ellenkezik a kormányelnökével, most egvütt működik 
vele egy olyan programm keresztülvitelében, amslyel 
mindig helytelennek tartott. Hosszasabban kivánná 
a pénzügyminiszter furcsa szerepét ismertetni a ki
egyezési tárgyalások körül, de mivel Lukács László 
nincs jelen, kétségben van a felett, vájjon el
mondja-e ?

Nagyon érdekes ez a szerep. Tartózkodni fog 
attól, hogy éleson taniadja a pénzügyminisztert, bár 
az volt. a szándéka. Ha tehát most enyhén fogja 
megítélni a pénzügyminiszter eljárását. Lukács mi
niszter ur annak tulajdonítsa, hogy ő senkit sem 
vádol és nem támad a háta mögött.

Száll Kálmán miniszterelnök (kifelé menőben): 
Mindjárt itt lesz a pénzügyminiszter I (Derültség.)

Mezössy Béla : Köztudomású a pénzügyminisz
terről, mert fi maga nyíltan és sokszor hangoztatta, 
hogy a 67 : XII. t.-cikket olyannak tekinti, amely 
Ausztria és Magyarország között a viszonyokat le
hetőleg állandó jelleggel stabilizálja. Az isohli klau
zuláról Lukács László azt mondotta, hogy az nem 
létezett, hanem voltak úgynevezett augusztusi meg
állapodások. Ezekben csak a vak nem látja az ischli 
klauzula elócsiriit. De hát ez az álláspont megint 
hogyan egyeztethető össze azzal a nyilatkozattal, 
amelyiyel a pénzügyminiszter annak idején a Ház 
színe előtt védőimébe vette azokat a bizonyos 
augusztusi megállapodásokat s azt mondotta, hogy 
azok csak toldalékok voltik. a melyekkel az osztrák 
obstrukeió kézéből ki akartak csavarni a fegy
vert ? Olyan toldalék és annyiban toldalék, hogy 
amennyiben a magyar törvényhozás nem intéz
kedik másként, akkor az állapotok érintetlenül marad
nak fenn továbbra is. Mivel mentheti most inagat a 
pénzügyminiszter, amikor a viszonyok alaposan meg
változtak és a történtek egytöl-egyig merőben ellen
keznek az 6 akkor hu dslett tanaival ? (Élénk helyes
lés a szélső baloldalon.)

Ugrón liahor: 7,'s még most is pénzügyminiszter 1
Mezössy Béla : Ka pedig hozzájárult a változ

tatásokhoz, akkor nem voina szabad megmaradnia 
azon a helyen azokkal az ismeretes elvekkel. Ha 
összehasonlítja a mostani pénzügyminisztert az 
akkori Lukacscsal és ha egybeveti a Széli Kálmán 
és az Apponyi teljesen korrekt álláspontját a pénz
ügyminiszternek a múltban mondott nyilatkozataival, 
azt tataija, hogy a mostani Lukács veszedelmesen 
hasonlít ahhoz a péuziigymiiiisztei iiez, aki akkor, 
amidőn vulasztaoia kellett egy kerület egyhangú bi
zalmából (elajánlott mandátum és az egri erőszakos és 
törvénytelen eszközökkel megszerzett kerület között, 
nem azt, de ezt választotta.!Zajos helyeslés a azólsö bal
oldalon.) De asert Lukacs László minden skrupulózitas 
nélkül támogatta negybec.ü szavazatával a kúriai 
bíráskodásról szóló törvényi, amely a tiszta válasz
tásokról rendelkezik.

A pén«Ü!rvminis7tf>r egy Időben erősen ütötte

F ó n y k ó p ó s z e t i  m ű k e d v e l ő k n e k !
Kitűnő rén y k ép éa zetl szálén- éa u tazó a p p a rá tu sé it, uj, felülmulhautlan p llla n a tl k éz i-a p p a r á tu so k  
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a mellét, hogy az önálló vámterületet követeli, akkor 
nevezetesen, amikor biztosra vette, hogy Ausztriában 
a kiegyezés alkotmányos utón fog létrejönni. Nem 
fél most a miniszterelnök, hogy Lukács László sza
vának áll és berendezi az önálló vámterületet, holott 
volt idő, amikor azt mondotta, hogy Magyarországot 
az önálló berendezkedés a vógromlásba döntené. A 
miniszterelnök Komiáthyt vádolta azzal, hogy ő a 
kiegyezést hol vemhesnek, hol nem vemhesnek mon
dotta. Forduljon ezzel a váddal kollégája, a pénz
ügyminiszter felé, aki a kiegyezéses tárgyalások egész 
folyamán az aliquando valet, aliquando non valet 
keiiemes és könnyű, de politikushoz nem illő fogá
sával ügyeskedett.

Nem fogad ja el a törvényjavaslatot, hanem pár
tolja Kossuth Ferenc határozati javaslatát.

M ajor Ferenc : A jelen törvényjavaslat a 67-iki 
törvény megerősödése. Polemizál Komjáthyval, aki 
ezt a javaslatot rnegerőtlenitoni próbálta, pedig ezzel 
a saját álláspontját gyengítette. A jeleu javaslat nagy 
vívmány, de nem a kormányé, hanem mindnyájunké. 
Foglalkozik közgazdasági helyzetünkkel. Kérdi a 
függetlenségi pártot, hogy tisztán a közös vámterü
let okozta-e az ipar pusztulását.

K ossu th  Fereno: Tisztán! (Felkiáltások a szél
sőbalon : Tisztán!)

M ajor Ferenc: Nem, hanem legnagyobbrészt a 
szabad ipar. Ismerteti a kisiparosok sanyarú helyze
tét. Ez mutatja legjobban, hogy mennyi kívánni va
lót hagy hátra még közgazdaságunk. A jelen kor
mány iránt közgazdasági szempontból bizalommal 
viseltetik. A javaslatot a maga és elvbarátai nevében 
elfogadja.

Elnök az ülést öt percre felfüggeszti.
(Szünet után.)

Folozner Jenő: Az a titkolódzás, melyet a mi
niszterelnök az osztrákokkal kötött kiegyezés kö
rül tanusitott, azt a rossz sejtelmet szülte benne, 
hogy az önálló vámterület életbeléptetése nem
csak 1907-ig, hanem egvszersmindenkorra lehetet
lenné van téve. Ez a rossz sejtelem érlelte meg 
benne azt, hogy ez a mostani megegyezés nagyon 
is hasonló az ischli klauzulához. Kifogásolja, hogy 
a miniszterelnök a Komjáthy és Barta által követelt 
ideiglenes egyezményeket nem ismerteti meg a Ház
zal. Úgy látszik, ezeket Í3 a titkok mélységes fátyola 
borítja. Nem helyeselheti, hogy a vámviszouy meg
szűnése esetén rendeletekkel kormányozzon a kor
mány. Ez nem egvéb, mint az abszolutizmus be
csempészése közgazdasági életünkbe, mint az osztrák 
osászárparagrafusnak a magyar alkotmányba való 
becsempészése. A fogyasztási adók terén, úgy lát
szik, a miniszterelnök nagy engedményeket tett az 
osztráknak, hisz a javaslatokat vi6eza is vonta. . .

S ze li Kálmán miniszterelnök: Csak a söradóra 
vonatkozót!

Folozner Jenő: Úgy látszik, itt már a kvóta 
veti előre árnyékát. >  •».

Ha Bánfly Dezsőnek egy percig sem adtunk 
napirendet addig, mig az osztrákkal kötött egyezmé
nyeket fel nem deríti a Ház előtt, akkor jogos most 
az a követelés, hogy a kvóta parlamentileg tisztáz- 
tassék. Kérdi tehát a kormányt, vájjon emelni fog
ják-e, vagy nem ?

Az önálló vámterület azonnal való felállítását 
követeli s nem fogadja el a javaslatot, hanem csat
lakozik Kossuth határozati javaslatához.

Schm ldt Károly: MezŐssynck felel, ók még 
mindig mindeD törvényt megtartottak, nem agitálnak 
politikaiing kifelé, e hazának bü fiai, csak nemzetiségi 
kultúrájúkat akarják e hazában is ápolni és fenntar
tani. Mezóssyt tévesen informálták. A helységnevek
ről szóló törvényt ők megtartották. A polgármeste
rek a statisztikai hivatal kérdésére beküldötték a 
szokásos helyneveket s megjelölték azt a nevet, 
melyet a város nevének tartanak. A hivatalos nevet 
azonban csak ezután fogják megállapítani a belügy
minisztériumban a beküldött adatok alapján. A tör
vény ellen nem vétett tehát senki. Megengedi, hogy 
egyes városi közgyűléseken bizonyos egyének na
gyon is túlzó álláspontot foglaltak el, de azt ók 
magukévá nem tették. >

A mi a törvényjavaslatot illeti, azt elfogadja. 
(Helyeslés jobbfelöl.)

MezöBwy Béla: Személyes kérdésben szól. 
Schmidt nyilatkozatát köszönettel veszi tudomásul.

Schm ldt Károly félreértett szavait magyarázza.
Gróf Benyovazky Sándor: A közös vámterület 

hátrányait fejtegeti. A világ folyton halad, még a 
legkisebb ország is, ellenben Magyarország 1867 óta 
nemhogy haladna, sőt hanyatlik. Magyarország eddig 
a közös vámterület mellett roppant sokat károsodott 
s még óriásit fog károsodni, míg az önálló vámterü
let éietbelép. 1907-ben majd az osztrák nemzetiségek 
megint egyesülni fognak a mi megkárosításunkra. A 
javaslatot nem fogadja el.

M adarasz József: Szabatosan akarja vélemé
nyét elmondani. Mar 1867-ben Somsich Pál és Szent
királyi képviselőkkel szemben kifejtette, hogy a kö
zösügyes törvények Magyarország régi törvényeivel 
ellentétben vannak. Kérte Deákot, térjen vissza 
1861-iki álláspontjához, mert ez épp ellenkezője a 
67-dikinek. Az akkori 48-as pártnak 1867. március 
19-éu beadott határozati javaslata szerint a közös
ügyes rendszerrel Magyarország legfelsógesebb állam
jogait, a hadügyit, * pénzügyit és a külügyit elvesz
tette. Ezt akkor egyetlen egy ember sem volt képes 
megcáfolni. Senki sem tudta kimutatni álláspontjuk 
igazságát, csak a célszerűséget hangoztatták mindig, 
mint ma. Azon az állásponton van ma is, amelyen 
66 és 67-üen volt, mindig a magyar alkotmánynyal 
ellenkezőnek tartotta a 67-iki törvényeket, amelyek 
az ország elszegényedését vonták maguk után. A 
mostani javaslat sem hozott változást ezekbe, ezért 
nem fogadja el a javaslatot, haojwvr cj^lafebzik 
Kossuth határozati javaslatához. '

JBUMs; as •oiíaibo®

A miniszterelnök válasza.
S z é li Kálmán miniszterelnök: T. Ház! Bár

mennyire előrehaladott is az idő, a t. Ház talán ke
gyes lesz nekem megengedni, — ígérem, hogy türel
mével visszaélni nem fogok — hogy a szavazás előtt 
— ami, gondolom, kötelességem — pár szóval re
flektáljak azon határozati javaslatokra, melyek rész
ben felszólalásom után adattak be és feleljek némely 
kérdésre, mely szintén tegnapelőtti felszólalásom 
után intéztetett hozzám. Ha nem erezném magamat 
erre szorosan kötelezettnek, már a parlamenti illem 
szempontjából is, a tegnapi hosszú ülés után nem 
venném igénybe a Ház figyelmét; de o két körül
mény egyenesen kötelez a felszólalásra. (Halljuk 1 
Halljuk!)

Mielőtt rátérnék arra. miért nem járulhatok a 
beadott határozati javaslatok egyikéhez sem, azon 
kérdésekre akarok felelni lehetőleg röviden, melyek 
hozzám intézteitek, ámbár nzok, amik ezen kérdé
sekhez fűzve ellenem elmondattak, nagyon is inge
relnek és csábítanak arra, hogy hosszabban is 
szóljak.

(őszinteség.)
Polczner képviselő ur e javaslattal szemben 

nagyon gyanakodó álláspontot foglal el. Mindazon 
sok kijelentés közül, melyben e gyanújának kifeje
zést ad, egyet ki kell ragadnom, melyre a válrtsz- 
szal adós sem maradhatok. A tisztelt képviselő ur 
azzal gyanúsít engem, hogy hisz itt valami titkos 
dolgoknak kell fennforogniok, nem lehet minden 
olyan tiszta, mint a miniszterelnök mondja és mint 
e javaslatban meg van Írva, mert hisz sokáig 
titokban tartotta a miniszterelnök azt, amit Bécsből 
hozott és most egyszerre tálalta fel. Hát annak, hogy 
igenis titokban tartottam az egyezség pontjait, annak 
nem az volt az oka, mintha valamit el akartam volna 
titkolni a Ház előtt, vagy mintha itt valami titkos 
stipulációk volnának. Titkoltam azért, mert mint 
akkor is bejelentettem, mikor e Házban e törvény- 
javaslatot bemutattam és a kiegyezés körül folyt 
egész kampányról számot adtam, e javaslatnak ante- 
cedenciái vannak, vannak egyes pontjai, melyekre 
nézve megállapodásokat hoztam a különböző pártok 
között. Minthogy pedig ez a javaslat egyetlen egv do
logban, bár a határidőben, módosítást mutat fel,amelyért 
azonban szerintem teljes ellenértékét kaptunk, kötelezve 
éreztem magamat tisztázni a k '-' ’ést. egyetértenek-e 
velem a?ok. kikkel a pakt . • ütöttem; ők is fel- 
C6erélhetónek tartják-e a pautum illető pontját? Hát 
ezért titkolódzóm, mert azt hittem, úgy jáiok el az 
ügy érdekebeu helyesen, ha először azokat kérde
zem meg. kukéi pak»u<abau állw.tam. (Hel_ eslés.)

Az »k a t. képVitelót uak mind igazolhatnak 
engem hogy előttük minden gondolatomat,
elmüuu.utn minden rébi. t tűnek az egyezségnek, 
megismertette .a íuiuuen ze..ét-^ugat. (Úgy va .! a 
szélső baloldalon.) j e. ti.l*olód^Í3m . .minit és tanu- 
ságtéklre bÁKÔ  lel <U*et, Dia azt hoztsiu-u ide 
betüról-betüre, amit nekik felajánlottam és kilátásba 
helyűim .

K os huta Ferenc ; Ez, úgy v*»u. Lx igaz!
Szeli Káinon uiinifezici^lncá : Le u t. képviselő 

ur egy más konkrét gyanúval is illet. Azt mondja, 
nagyon gjanus dolog az, hogy a uiiuiezterolnök, 
nem tudja miért, visszavonta a vámoxóvetbégről 
szóló, arctan a söradóról, Cukorudóról, tmóoz.aduiól 
és általában ezekről «* fogyasztási adókról ezóió javas
latokat. Itt mindenek előtt egy igen nagy tévedést 
kell rektifikálnom.

K om játhy Béla : Nyeivmba voit.

(Kektifikaciók.)
Széli Kálmán mínisztei elnök. A l. képviselő ur 

a vita hevében összetévesztette ezeket a matériákat. 
Én nem vontam, vissza ezeket mind, hanem vissza
vontam először a vámszövetségi javaslatot; és miért? 
Mert hoztam hélvette ezt. A vámszövefségi javaslatot, 
amint megmagyaráztam, azért vrntam vissza, mert 
Ausztriával az 1867 : XX. törvénycikk 61. szakasza 
alapján, nem .tudván egyezséget csinálni, nem azért, 
mert nem akarom, nem mintha rajtunk állana, mert 
mi szeretnék, akarjuk, törekszünk rá, annak idejé
ben, mikor lehet, de az Ausztriában fennforgó par
lamentáris viszonyok között nem lehetvén, kénytele
nek vagyunk az 1867 : XXII. törvénycikk 68. sza
kasza alapján a viszonosság fejében egyoldalulag 
rendezkedni. Kettőt nem lehet csinálni: nem lehet a 
vámszövetségi javaslatot is, ezt a javaslatot is tár
gyalni ; azért amazt visszavontam.

Azután visszavontam a söradó-pótlékról szóló 
törvényjavaslatot is, de ennek az oka igen egyszerű 
és távolról sem olyan titokzatos, ebben a javaslatban 
is, sőt a mostani egyezségben, a mint kifejtettem 
tegnap is, úgy volt a tervezett vámszövetsógben is, 
mindkét állam jogosítva van pótlékokat kivetni a 
termelési árakkal összeköttetésben levő fogyasztási 
adókra, ha az egyik allam az adót felemeli, vagy 
pótlékot vet ki. Nos, a régi söradó-pótlékról szóló 
javaslat azon időben keletkezett, midőn a Badeni- 
féle osztrák minisztérium még egy jelentékeny nagy 
söradót akart behozni; ettől azonban az osztrák 
kormány elállt

Miután elállott, igen természetes, ez a törvény- 
javaslat ebben az alakban nem állhat fenn, hanem 
egészen más alakban kell annak idejében erről gon
doskodni. Ami pedig a többit illeti, legyen megnyu
godva a képviselő ur, én azokért semmiféle enged
ményeket seto tettem egyszerűen azért, mert nem 
vontam vissza és a t. képvisoiőház már tegnap is 
elhatározta, hogy az összes fogyasztási adókról szóló 
javaslatok: cukor-, szesz-adó restitució és átalaku
lás stb. azon szövegben tárgyaltainak, amelyben a 
pénzügyi bizottság annak idejóbén előterjesztette, 

■ynmtán pn kiielftntAttft^ nem

e Házban, hogy e javaslatokat egész terjedelemben 
fenntartjuk. “

Már most megfejtve ezt a Polczner képviselő 
ur előtt nagyon titokzatos dolgot, áttérhetek a többi 
kérdésre, amelyekre, gondolom, feltétlenül felelne 
kell. (Halljuk 1) m

Először is szemembe ötlik Barta Ödön kép. 
viselő urnák bárom kérdése. Ezekre válaszolva 
nem fogok kiterjeszkedni mindazokra a fejtegeté
sekre és támadásokra,. a melyeket a t. képviselő ur 
e beszédben ellenem intéz. Nem fogok védekezni 
bizonyítással az ellen sem, hogy, mint ő mondani 
méltóztatott, tegnapelőtti beszédemben szofizmákkal 
éltem volna. Nem, aki azt a beszédet hallotta és 
olvasta, megengedem, lehet arról kicsinylő véle
ménynyel, ehhez teljes joga van; de ha valaki 
azt mondja, hogy az szofisztikus okoskodás, ezzel 
csak önönmagának igazságosságát és tárgyilagossá
gát ítéli el.

(Nincs junktim.)
De hát legyen így ő szerinte. A képviselő ur 

először azt kérdezi, van-e junktim ennek a „törvény
nek életbelóptetendő rendelkezései és a fogyasztási 
adók restitucióiában rejlő kedvezmények életbelép
tetése között." S erre azt mondja, hogy a miniszter- 
elnökhöz ezt a kérdést intézte a pénzügyi bizottság
ban és akkor a miniszterelnök pithikue választ adott 
hogy t. i. a törvényben junktim nincs, ennélfogva 
junktimról szó sem lehet.

Bocsánatot kérek, nekem a pithikus és a do- 
donai jóslatszerü nyilatkozatokról eddig más fogal
maim voltak. Én ezt nem tartom pithikusnak, én ezt 
világosan válasznak tartom. Ha én azt mondom: 
hogy a törvény nem ismer junktimot, tehát nincs 
is junktim, ezt gondolom, világos is, precíz is; nem
csak hogy nem sokértelmü, nem is kétértelmű, 
hanem egyértelmű, igaz értelmű. (Tetszés jobbfelŐL)

De a t. képviselő urnák azt vagyok bátor mon
dani. hogy mást kérdezett ő itt és mást kérdezett a 
pénzügyi bizottságban. Arra, amit most kérdez, azt 
mondom : van junktim. A t. képviselő ur a pénzügyi 
bizottságban mást kérdett tőlem és arra azt mond
tam, nincs junktim, meg is mondom, nem kerülgetem 
a dolgot.

Akkor arra a kérdésre, hogy van-e a kvóta és 
a fogyasztási adó-átutalás közt junktim, azt mond
tam. hogy a törvény nem ismer junktimot, tehát nincs 
junktim. Most nem azt kérdi, hanem must kérdez és 
így válaszom sem lehet azonos és nem panaszolhat 
rá. Most ugyanis azt kérdi, hogy van-e a jelen tör
vényjavaslat és az adóutalás közt junktim? Erre azt 
felelem, hogy igenis van. Mikor mi fenntartjuk nem 
vámszövetségi alakban, de a vámközösséget és a 
vámközzsségből lolyó állapotokat, akkor igenis 
a fogyasztási adókra vonatkozólag is fenntartjuk eze
ket nz állapotokat azon törvények értelmében, ame
lyeket a Ház elé, tehát a t. képviselő ur elé is ter
jesztettem. És igenis, kijelentem, hogy a kiegyezésben 
az adóátutalás és a fogyasztási adók közt a junktim 
fennáll, mert kiegészítő részei egymásnak. Általában 
ez a kiegyezés egy összefüggő egészet képez. Tehát 
válaszom egészen más, mint volt a pénzügyi bizott
ságban, mert hiszen más volt a kérdés is. Tovább 
megyek. A t. képviselő ur meg akart fogni engem 
egy kis syhogismus cornutusban. Én nem cornutus- 
modorban, hanem nyíltan és egyenesen adtam meg 
a választ. Azt mondja, furcsa volna, hogy Ausztriá
ban ezt életbeléptetik és nálunk nem léptetik életbe 
s akkor eitsuuk egy bizonyos haszontól.

Hat n kérdés ez a része jogosult és én azzal a 
iojalitásbal és nyíltsággal, amelylycl minden kérdésre 
válubzolui szoktam, válaszolok erre a kérdésre is. 
Igenis, a t. képviselő ur ne keressen semmi veszélyt 
ebben, inért ezeknek a törvényeknek, ogy, amint 
vannak és ezen törvények alapján kibocsátandó 
császári rendeleteknek egy életbeléptetési záradéka 
lesz és gondolom, ezzel a t. képviselő ur be fogja 
érni; ki is fejtem, de röviden.

A cukoradóra vonatkozólag a 6 forintos átuta
lási díjtétel meg lesz Magyarországnak térítve 
folyó évi augusztus elsejétől fogva. Miért? Azért, 
mert Ausztriában akkor behozzák a felemelt 19 
forintos adótételt. Ila nem gondolnánk azzal, hogy 
megkapjuk ezen 6 forintot nz átutalás alapján, 
akkor, igenis, nem volna helyes az eljárás. De ez 
augusztusban lép életbe itt is; ott is. Most a cukor
adó többi részére vonatkozólag. — és Komjáthy 
tisztelt barátom nagyon érti o kérdést s igazat fog 
nekem adni — a cukor-, a sör és petróleum-adóra 
vonatkozólag ez január elsejon fog életbe lépni ott 
is, itt is, úgyszintén a szeszre vonatkozólag is. A 
szeszre nézve úgy is megvan már az átutalás.

A tisztelt képviselő ur legyen tehat nyugodt, 
a kérdés jogosult volt és igen szívesen feleltem is 
rá, mert egeszen helyesnek tartom, hogy a kérdést 
tisztázni kellett. De igy áll, amint én adtam meg a 
választ és nem úgy, amint a tisztelt képviselő ur — 
nyilván tévedésből — tette fel a kérdést.

(Külföldi szerződések.)
A másik kérdése a t. képviselő urnák az Volt, 

hogy ebben a törvényjavaslatban kétféle külföldi 
szerződésokról van szó.

A törvényjavaslat 4-ik §-áuak harmadik be
kezdése úgy szól, hogy mindkot államnak jogában 
van a felmondást követelni lejárattal biró szerződé
sekre; az utolsó bokezdés podig úgy szól, hogy a 
két állam bármelyikének kívánságára felmondandók 
1903-ra a lejárat nélküli szerződősek.

A t. képviselőtársam erre azt mondja, hogy a 
javaslat utolsóolőtn bekezdése, hogy oly időben lesz 
joga követelni a két allam bármelyikének a lejár it
tál biró szerződések felmondását stb., másképp00 
szól, mint az utolsó bekezdés.

Kérem, ez nem igy van. Nem az itt a diffe
rencia, hogy mily időben, hanem hogy milyed inő-, 
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e; nekem csak feltűnt ez e lapsus linguae. De mi a 
kérdésnek a lényege? Az, hogy miért differal a 
két szöveg. . .. . , ,A képveselő ur nem diffíkultálta a dolgot, .mert 
fel lelt világosítva: csak kérdezett; én érzem a jogo
sultságát annak és elismerem, hogy mintán bizonyos 
eltérést lát, tudakozódhatik a dolog iránt itt ls- De én 
azt gondolom, hogy miután az a tudakozódás apénz- 
ügvi bizottságban már megtörtént, a közgazdasági bi
zottságban szintén megtörtént Visontai képviselő ur 
részéről és én feleltem is arra, hogy ebben a két szö
vegben semmi értelmi különbség nincs és ez talán 
fel is van véve a közgazdasági bizottság jelentésébe, 
ez talán elégséges arra, hogy ezt no kellessék 
újból megkérdezni. De úgy látszik, a képviselő ur 
csak egygyel több löveget akart a maga battériá
jába bevinni én ellenem. (Zaj a szélsőbalon.) No hát 
a kérdés tísztáztatott a Ház hivatalos o ganumában, 
tudniillik abban a jelentésben, amelyet a közgazda- 
sági bizottság részéről az előadó ur képviselt ott a 
szószéken.

B erta  Ödön : Nem ezt kérdeztem 1
S zé lt Kálmán miniszterelnök: A jelentést roél- 

tóztatik ismerni, azt mindenki ismeri, mert hisz az 
itt van. Azt nem tartozik a képviselő ur ismerni, ami 
a közgazdasági bizoitságban történik, de azt igenis, 
ami a jelentésben van.

De hát igen szivesen felelek rá és visszamegyek 
arra, amit az előbb félbeszakítottam, hogy aki ma
gyarul tud és magyarul ért, az, azt hiszem, igazat 
fog nekem adni abban, hogy egyforma és tökéletesen 
egyértelmű, ha én azt mondom: mindkét államnak 
joga van követelni, vagy azt mondom : az államok 
bármelyikének joga van követelni. (Úgy van I jobb
felől.) Ez tisztán csak stiláris, de nem értelmi kü
lönbség.

Ha azonban a t. képviselő urat megnyugtatta, 
kijelentem egész határozottan, hogy a törvényjavas
lat 4-ik g-ának két bekezdése közötti szöveg- 
különbség semmi értelmi különbséget nem akar 
statuálni, tisztán csak stiláris dolog; egyforma 
értőimé van mind a kettőnek; mert a dolog 
súlya, ugy-e, abban rejlik, hogy az államok 
mindegyikének, tehát Magyarországnak is joga 
van követelni egészen önállóan Ausztriától — 
úgy, amint a törvény azt előírja — a felmondást. 
Az, bocsánatot kérek, hogy milyen módon történik, 
előírja a törvény, ezt bővebben felderíteni és fesze
getni nem szükséges.
1 Ami a harmadik kérdést illeti, ez egy kicsit 
komplikáltabb és megvallom igazán, egy kicsit ter
jengősen van előadva abban a szövegben, amint a 
képviselő ur beszéde előttem van. De hát én igye
kezem belőle a magot kivenni. A képviselő ur azt 
kérdi, hogy mi történik, ha a viszonosság megszű
nik ? Ez nincs megmondva ebben a javaslatban, sem

Eedig beszédemben. Továbbmenőlog azután azt kérdi, 
ogy mi lesz akkor a bankkal? Micsoda nagy baj 
lenne az, hogy a bankot nőm lehet előbb megszün

tetni, mint 1907-ben. Pedig a miniszterelnök is, meg 
mások is mindig azt mondják, hogy az egy rettene
tes, hallatlan nagy hiba, hogy külön vámterület 
legyen és még sem legyen külön bank.

Hát először is, a mi a viszonosság kérdését 
illett, meg van Írva ennek a javaslatnak 5-ik íj-ában, 
hogy ha a viszonosság megsértetnék, — amit én 
mint extrém esetet állitottam oda és a mi, remélem, 
nem fog bekövetkezni — akkor az áll be, hogy a 
magyar kormány, ha szükségét látja a rögtöni intéz
kedésnek, köteles rögtön intézkedni a maga felelős
ségének érzetében és súlya alatt és 14 nap alatt a 
Háznak jelentést tenni, ha a Ház nincs együtt: ha 
pedig a törvényhozás együtt van, akkor a magyar 
kormány köteles törvényjavaslatot előterjeszteni, 
hogy az ország gazdasági és pénzügyi érdekeit meg
óvja. Gondolom, ez elégséges, mert az ország azo
kat a javaslatokat és rendszabályokat fogja életbe
léptetni, amelyeket szükségesnek tart. Ebben meg 
Van adva a szankció az ország jogának, amely teljes, 
amely nem prejudikál sem pro, sem kontra és nem 
prejudikál semmi rendszabályok mellett, vagy ellen, 
aőt nem prejudikál sem a külön vámterület mellett, 
Bem az ellen.

És miért is prejudikáijon ? Elég, ha megvan a 
jog; elég, ha az 1867 : XII. t-c. 56. §-ában mint élő 
jog fenn van tartva. De hogyan, miképpen él, mikor 
és mily időben él az ország azzal, az az országra 
nézve mindegy, mert lehetnek oly esetek, amikor 
ebben az esetben sem kell éppenséggel azzal élni, 
hiszen nem is fognak előfordulni a viszonosság meg
aértésének esetei. És én nem képzelem, hogy az 
osztrák kormány a maga bona fidese mellett és a 
helyzet súlyánál fogva a viszonosság megsértését 
elkövethetné.

Még ebben a nem várt esetben is az esetnek a 
mikéntje fogja az ország törvényhozását arra indítani, 
hogy micsoda rendszabályokat alkalmazzon. Ez az.amit 
a törvényjavaslat mond. A mi pedig a bankra való vonat
kozást illeti, én annak idején a pénzügyi bizottságban 
erre vonatkozólag már mondtam valamit, amit Szöu
lban nem akarok ez alkalommal ismételni; de meg 
lehet győződve a t. Ház, hogy az, amit mondtam, 
mellettem és mellettünk szól. Én csak egyel említek 
ifel és ez az, hogy a teóriában elképzelhető, bár nem 
illik bele, elismerem, de lehetséges, hogy külön 
vámterület mellett is még ideig-óráig a bankközös
ség fennálljon.

Hát nem tudja, t. képviselő ur, hogy 1813-tól 
1848-ig az Osztrák nemzeti bank exisztált és Ma
gyarországon is működött, pedig akkor vámsorom
pókkal voltunk egymástól elválasztva. Az önálló 
vámterület esetében gyakorlatilag mi lesz teendő, 
más kérdés. De én ebből nem akarok hímet varrni, 
hanem a mellett maradok, amit ez a javaslat tartal
maz, hogy a bankközösség 1910-ig hiztositva van, 
de olyképpen e törvény folytáu, hogy, ha 1907-ben, 
•  törvény hatályának megszűntével, időköziiig 
vámazövetség nem jön létre, amint helyesen feitetta

ki azt tegnap Polónyi Géza t. képviselőtársam is, 
ha mondom, 1907-ben megszűnnék a vámközösség, 
megszűnik egyúttal a bankközösség is. Ezek azok, 
amit a t. képviselő nr kérdéseire válaszolni szeren
csém volt.

Azt mondta továbbá t. képviselőtársam, hogy 
miként tudjon ő a felett Ítélni, hogy mit ér az 
egyezség, tudnia kell, hogy tárgyalás közben mit 
engedett, mit nem engedett a kormány, amikor nem 
ismeretesek előtte azon javaslatok és ellenjavaslatak, 
amelyek szubsztrátumai voltak a tárgyalásnak. Ter- 
jeszsze elő a miniszterelnök ur a tárgyalás összes 
anyagát, az indítványokat, elleninditványokat, módo
sításokat és mindent, ami a tárgyalás alatt történt.

Engedőimet kérek, de én megvallom, hogy ilyen 
követeléssel a parlamentnek összes történetében nem 
találkoztam és azt hiszem, hogy e tekintetben ez 
volna az első eset. Én nem hiszem, hogy valaki az 
angol vagy a francia, vagy bármily más parlament
ben azt követelte volna, hogy a kormány, midőn a 
két állam közt folyt alkudozások befejezéséről tesz 
jelentést és eredményét előterjeszti, mondja meg 
egyszersmind minden fázisát és részletét az alkudo
zásoknak, hogy mik voltak azok, amikből kiindult, 
mik voltak a replikák és mindazon események, 
amelyek a tárgyalásokon előfordultak és hogy 
jelentést tegyen a diskusszióknak, a vitának és 
tanácskozásnak egyes részleteiről és arról, amit 
ajánlott és amit engedett. Engedőimet kérek, 
én erről soha sem hallottam. (Igazi Úgy van 1 a 
jobboldalon.) A t. képviselő ur azt mondja, hogy itt 
nagy engedmények vannak. Hisz ezeket megítélheti. 
Kérem, semmiféle engedmények sincsenek ebben a 
javaslatban, mást én nem változtattam, mint azt, 
hogy az 1904-ik év tolatott ki 1907-ig. Az 1903-ik 
év sohasem feküdt a parlament előtt, hanem az 
1904-ik évet én hoztam a parlamentbe, amidőn szé- 
kemot elfoglaltam és programmomat kifejtettem.

(Vívmányok.)
Kérem : „qui bene distinguit, boné docet”. A 

közösséget kitoltuk négyről hétre és ennek ellené
ben teljes egyénértéket képez az, amit üde meghoz
tam, ami — hiába akarja a képviselő ur elmagya
rázni, — nagy dolog; de ennek fejtegetésébe nem 
bocsátkozott, hanem körüljárta és csipkedte javasla
tomat, de igazi velejébe ennek a kérdésnek nem 
ment bele. Az egész beszédben nem hallottam nyi
latkozatot arra nézve, vájjon helyes-e vagy nem, 
hogy összeesik a vámszövetség lejárata a kereske
delmi szerződések lejáratával ?

B arta Ödön : Helyes 1
S z é li Kálmán: No ha helyes, akkor nagyon, 

nagyon köszönöm e közbeszólási. Azt kérdem a 
képviselő úrtól, megvolt-e ez eddig vagy nem? 
És ha nem volt meg, amint nem volt meg és én 
megszereztem, amint megszereztem, lehet-e enged
ményről. lehet-e arról beszélni, amit a t  képviselő 
ur mondott? Azt hiszem, nem lehet. Ez, t. képviselő 
ur, határozottan vívmány és ellenértéké a határidő 
kitolásának és teljes egvenértéke. Sőt annál is több.

Lássa, t. képviselő ur, aki igaz elvi alapon 
áll, — t. képviselő ur is azon áll. csakhogy a vita 
hevében tért el az objektivitástól — az nem fél 
a közbeszólástól, mert megtalálja rá a kellő re- 
futációt.

Hát engedmény-e továbbá az, kérdezem a tisz
telt képviselő urat, hogy a felmondási jog az ország
nak világos jogaként van a lejárattal bíró szerződé
seket illetőleg felelevenítve és kidomborítva, úgy 
mint az 1878 : XX. törvénycikk lucginoudla éa a le
járat nélküliekre pedig kétségtelenül tuog van sző
rözve a jog, hogy 1903-ra felmondandók, ha kí
vánjuk mi, az ország, mert az 1873 : XX. törvénycikk 
lejáratnélküli szerződésekről noui beszél. Hiába 
mondja Komjáthy Béla tisztelt barátom — nem 
beszél és az ilyen állami szerződések stricto sensu 
magyarázhatók és inegyarázaudók.

De tegyük fel, hogy úgy vau. Azt hiszi a kép
viselő ur, hogy amit utalt erro nézve 1876-ból, más 
magyarázatot nem enged, nem tűr. No hát, ha nem 
lenne is mint uj jog megszerezve, bár nem őzt 
tartom, hogy meg van szerezve mint uj jog, és ha 
erro az álláspontra helyezkedem is, legalább is any- 
nyit be kell önöknek is ismerni, hogy most még 
van világítva és precizirozva van, a homályból elő 
van hozvp, ami legalább is kétes volt. Kérdem a t. 
képviselő úrtól, micsoda ez : engedmény-e, vagy vív
mány? Tessék feletto Ítéletet mondani. (Élénk helyes
lés a jobb és baloldalon.)

(Az autonóm vámtarifa.)
A harmadik kérdés az autonóm-vámtarifa. Kény

telen vagyok erről néhány azőt mondani, amely 
Komjáthy Béla t. képviselő ur szerint nincsen.

Barta Ödön: Én nem nyilatkoztam ezen kér
désről.

Szá ll Kálmán miniszterelnök : Igen, de én arról 
is beszélhetek, amit a t. képviselő ur elhallgatott. 
(Derültség a jobb- és baloldalon.) Mert a t. képviselő 
ur vádat formál; én meg védőm magárnak Természe
tesen a t. képviselő ur nem fog engom azzal tá
madni, ami nekem előny. Azt mondja a t. képviselő 
ur, hogy ez az engedmények sorozata. Hát az 
engedmény, hogy ebbon a törvényben ki van 
mondva, nem mint pium desiderium, nem mint 
olyan, amely utasítást ad a kormánynak, hogy csinál
jon vámtarifát, hanem úgy, hogy külföldi szer
ződések tárgyalásának megkezdése előtt meg kell 
lonni az uj vámtarifának, a mi eddig nem volt ki- , 
mondva. Miután a monarkia okvotlenül fog szerző
déseket tárgyalni, — mert lehetetlen, hogy no tár
gyaljon — megvan a szonkció arra vonatkozólag, 
hogy annak az uj vámtarifának meg kell lenni. Ez is 
engedmény ? Én nem beszélek vívmányokról, az 
osztrákok érdeko is ez, de a mienk is. Jöjjünk tisz
tába „a külföldi szerződések tárgyalásának megkez
di** előtt*, és .tisztába lógunk .jönni, hogy azon aa.

alapon, mely az ország érdekeinek megfelelő és 
mindkét állam mezőgazdasági és ipari érdekeit 
egyaránt védő, az emberi lehetőség határán be
lül, mert abszolút mértékkel azt sem lehet meg
mérni, jó tarifát kell csinálnunk. Ha ezen tör
vénynek hatálya tart 1907-ig, akkor 1907-en túl nem 
lesznek megkötve; ha azonban — mint a törvény 
világosan mondja — a vámszövetség időközben meg 
lesz kötve, akkor hosszabb ideig fogunk szerződése, 
két kötni, mint négy év: ez természetes.

Ki kell jelentenem mindazokra a törvényjavas
lat 4-ik § ában formulázott, az ország jogait és gaz
dasági érdekeit biztositó uj pontokra nézvo, hogy 
ezeket a feltételeket, mint ilyeneket, igen is én hoz
tam javaslatba a határidőnek 1907-re való kitolása 
ollenében és szóról-szóra, amint formuláztam, amint 
ezeket a lényeges feltételeket, amelyek igenis uj 
dolgok és vívmányok, úgy fogadtattak el és úgy, 
azok szerint hoztam haza őket, amint előterjesztettem, 
mint 1907-re megállapítandó közösség feltételeit. Ezen 
jogokkal megtoldva, amit én javaslok, igenis több ez 
a megoldás, mint bz előbbi. Ezekre a dolgokra, 
mondja azután a képviselő ur és felírja az ón eljárá
somnak a frontispiciumára a következőt: — elolva
som, mert emlékemből hamarjában nem is tudnám 
olmondani, mert valóban ékesen és cifrán van 
mondva. (Derültség jobbfelől és a középen.) Azt 
mondja a t. képviselő ur, hogy amit a miniszterelnök 
beszél, az — mondja — .nehéz kudarcok után pro
dukált rossz munka nehéz védelme.” (Derültség jobb
felől és a középen.)

(Kudarc-e vagy nem.)
Hogy mi ennek a munkának a karakte- 

risztikuma, amelyet én végeztem, hogy kudarc-e 
az, vagy nem? Hát az nem kudarc, önérzettel 
mondom, de annak megítélését a tisztelt Házra 
bizom. Csak egyet jegyzek meg és ez az, ha én 
kudarccal elégedtem volna meg éB akartam volna 
idejönni, akkor már nagyon régen ide jöhettem 
volna (Tetszés jobbfelől és a középen.) és nem kel
lett volna nekem és a kormánynak, amelynek élén 
állok, azokat a hosszas, véget nem érő tárgyaláso
kat, azokat a küzdelmeket folytatnunk. (Tetszés jobb
ról és a középen.)

Ez az egyik. A másik meg az, hogy azt mondja: 
az én védelmem nehéz és meddő védelem. Ezt meg 
éppen nem én Ítélem meg, hanem a t. Háznak a 
megítélésére bizom, vájjon az én védelmem nehéz 
volt-e, vagy könnyű, sikerült volt-e vagy nem, de 
egyet mondok. (HalljukI Halljuk!) A t. képviselő ur 
eljárásom jellemzéséül azt mondja, hogy könnyű a 
miniszterelnöknek, amikor a többség a háta mögött 
van; könnyen véd, az eredményből áll az egész 
védelme. No, már bocsánatot kérek, aki március 
másodika óta kegyes figyelemmel kisérni azt, amit 
én erről a helyről beszélek, az mindent felhozhat 
ellenem, megkritizálhat engem, de azt nem mond
hatja, hogy én bármely kérdésben is, kerülve vitát 
és védelmet, a többségnek a vótumára vágyakoz
tam volna. (Úgy van ! Úgy van I) Azt nem mond
hatja rólam, hogy nem állottam szembe minden 
kérdéssel, hogy nem nyilatkoztam mindig, hogy 
valaha kitértem volna és nem mondhatta rólam, hogy 
én ebben a Házban nem akarom a legtágabb 
teret nyitni az emelkedett, a tárgyilagos vitatkozás
nak, mert nemcsak a parlamentárizmus érdekében 
tartom ezt elkerülhetlenül, esszenciáliter szükséges
nek, de szeretem is és elemem is a szép parlamenti 
vitatkozás. A vitát inkább óhajtom, a nagy diskus- 
sziókat szeretem, megteszem erre nézve a magamét 
és megtettem eddig is tőlem telhetőleg. (Élénk he
lyeslés és éljenzés.)

Fölényl Ges.i Nagyon gyanús az a többség 
különben is.

Csáti Kálmáu unnisz-erelnök: A t. képviselő ur 
a tárgyilagosság «  vindikálja magáuak és mégis egy 
olyan dulgot hoz fel ellenem, a minek homlokegye
nest aa ellenkezője áll. Hát erre, t. képviselő ur, én 
csak egyet munduk: .Qui nimium próbát, nihil pró
bát” és ezt akarom a t. képviselő urnák tisztelettel
jesen válaszul adni. (Helyeslés és tetszés.) 1

Már most, lehető rövidséggel, áttérek egy má
sik felszólalásra. (Halljuk ! Halljuk I) Nagyon sajná
lom, hogy a t. Ház figyelmét és türelmét ennyire 
igébybe kell vennem, de az a felszólalás, amelyről 
most akarok megemlékezni, oly kimerítő és beható 
megbirálása volt a kiegyezésnek, hogy azzal hossza
sabban szeretnék foglalkozni. De, mert azt ma már 
nem lehetem, tehát osak röviden egy pár észrevételt 
kell tennem egy pár dologra, amik ebben a felszóla
lásban felhozattak és a mik nézetem szerint részem
ről válásit és tőlem telhető rektiükációt igényelnek.

(Bizonytalanság.)
Ez a nagyterjedelmü és beható felszólalás a 

tegnapi napon történt Polónyi Géza képviselő ur ró- 
szérőt Három pontot kell, hogy felszólalásából ki
ragadjak. Először is a t. képviselő ur nagyon bizony-1 
talannak, labilisnek mondja ezt az egész kiegyezést, 
mert a végén is mi kötelezzük magunkat a közös-1 
Bégre 1907-ig és nálunk ez egészen Sxirozott és biz
tos alapokra van helyezve, de Ansztriában nem, mert 
Ausztriában ■ 14. g. alapján fognak eljárni.

Hát, t  képviselő ur, ez teljesen igaz és e 
kiegyezésnek ezt az egy bizonytalansági elemen- 
tumát én nem tagadom, hogy egy eset előállhat, 
— remélem, nem áll elő — amikor la kiegyezés bi
zonytalanná válbztik Ausztriában, nem olyan rendez 
parlamentben megalkotott törvény által, amely min
den részében előzetesen a parlamentben tárgyaltatik, 
hanem császári rendelet alapján, amely az osztrák 
alkotmány 14. g-a szerint bocsáttatik ki, fog a dolog 
életbeléphetni. Ez tökéletesen igaz és miután „de 
faturis evenientibus non datur apodictioa veritas*, 
tehát erről is áll az, hogy végre is nem lehet 
apodictice mondani, hogy minden esetben ki van 
zárrá az- bogy aegtjgadutba tik. annak ja_paiazín .
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rendeletnek a ratifikációja. De egyet vagyok bátor 
megjegyezni. Hogy az a rendelet igenis ki fog 
adatni, ez biztos, apodiktikus, mert gondolom, a 
t. képviselő ur is felteszi rólam és rólunk, hogy 
nem jöttünk volna ide ezzel a javaslattal, ha nem 
lett volna meg a garancia arra, hogy e rendelet ki 
fog adatni.

Arai a másik kérdést illeti, abban, beismerem, 
nem lehet ma teljesen biztosat mondani, hogy mi 
lesz az osztrák Reichsrathban ezen rend ölet 
sorsa, amelyet az osztrák alkotmány szerint ott 
elő kell terjeszteni. Ezt nem lehet megmondani, de 
bocsánatot kérők, ezzel az állapottal nekünk szá
molnunk kell. Hiszen nem lehet azt ignorálni, raifelo 
akadályok vannak a mi hibánkon kívül, a mi hozzá
szólásunk nélkül arra nézve, hogy ott a parlament 
működjék : ón sajnálom, hogy olyan állapotok vau
nak ott, amelyok ma ki látszanak zárni, amint mon
datik, a parlament munkaképességét; és ezen állapo
tokhoz alkalmazkodnunk kell. Elégsajnos,de kell. Azért 
van ezen javaslat azon alapra fektetve, amelyen a tava
lyi és az idei gazdasági provizórium nyugodott: az egy
oldalú intézkedés alapján, amelyet ott tavaly is csá
szári rendelettel hajtottak végre. Én hiszem, hogy 
igenis az jóvá fog hagyatni, mert azt gondolom ezen 
egyezségről, mint ezt tegnapelőtt is megmondottam, 
hogy közös érdeke az osztrákoknak és nekünk, nagy 
érdeke Magyarországnak és nagy érdeke Ausztriának, 
hogy ezen alapon rendoztessék ezen gazdasági viszály; 
tálán még nagyobb érdeke Ausztriának, mint nekünk. 
Mindenesetre igen nagy érdeke a raonarkiának és 
azon óhajtás, amely kétségtelenül kell, hogy ele
mentáris erővel kitörjön Ausztriában, hogy végre 
stabilis alapokra fektettessék a gazdasági viszony 
ez egyezségben, sok támadást, sok kételyt és aggályt 
fog eloszlatni és igen sok Magyarország iránti el
fogultságot és igazságtalanságot fog megszüntetni 
ezután (Úgy van 1 Úgy van 1 jobbfelöl.) és azért hi
szem, hogy meg fogják szavazni. De amiért én fel
szólaltam ezen pontot illetőleg, és amiért ezt ki
ragadtam a képviselő ur beszédéből, annak nem ez 
az oka. Hiszen ezt elvégre nem lenne szükségem 
mondanom, hisz ez magától értetődik és erről rész
ben már szóltam is, de a t. képviselő ur egy kar
dinális tévedésben van. A t. képviselő ur tudniillik 
azt hiszi, hogy ezt a rendeletet minden esztendőben 
ki kell adni; hogy az minden esztendőben megszün- 
hetik és igy minekünk odaátra vonatkozólag nincs 
biztosítékunk, mert ez csak évről évre szól; amint 
a tisztelt képviselő ur magát kifejezte: „Monarchie 
von heute auf morgenu. Bocsánatot kérek, ez nem 
igy áll.

Ez nagy tévedés, hiszen azon egyezkedés alap
ján állok, amelyet az osztrák kormánynyal létesí
tettünk. Sem az nem érti igy, sem mi, és nem is 
fog ez igy értetni. Igenis, ez a kiegyezés azon mó
don, mint az osztrák alkotmány előírja, 1907-ig köt
tetik meg, arról tényleg lesz szó, hogy ratifikálja 
1907-ig, és ha most őszszel ratifikálja, igenis, az 
egész kiegyezés 1907-ig törvényerővel biró rendel
kezés lesz Ausztriára vonatkozólag és többé az 
szóba sem jöket

Egyszer kell csak ratifikálni.
Polónyi Géza : Hát ha nem tárgyalja ?
S z é li Kálmán miniszterelnök: Bocsánatot kérek, 

ez egy parlamentáris lehetőség és ez az, amit előre 
meghatározni a jövő dolga nem lehet.

B artha Ödön : De azért vagyunk it t! (Mozgás 
a szélső baloldalon. Halljuk 1 Halljuk I jobbfelől.)

S z é li Kálmán miniszterelnök : Hát azt hiszik a 
t. képviselő nrak ottan a túloldalon, hogy ha ónálló 
vámterületet léptetnének én helyettem önök életbe, 
nem állhatnának elő, a mikor szerződést akarnak 
kötni, ilyen eshetőségek ? Az önök politikája mellett 
is előállhatnak ilyen esetok. Ha nem tárgyalja, akkor 
elmarad a helybenhagyás és talán újból a tizen
negyedik szakasz alapján intézkednek (Derültség és 
mozgás a szélsőbaloldalon. Halljuk 1 Halljuk ! jobb
felől. Elnök csenget.) és akkor majd egyszerűen nz 
akkori helyzethez fogunk alkalmazkodni, a melyről 
ma még nem tudjuk, hogy miként fog alakulni ; de 
ez nem felelet arra, t. képviselő ur, hogy ez évről- 
évre igy fog történni, semmiképpen so felelet, mert 
csak egyszer kell megtörténnie és a mikor egyszeri 
szovazással helybenhagyják, akkor 1907-ig való ér
vénynyel történik az meg. De semmi esetre so 
évről-évre.

(A bankegyezmény.)
A másik dolog, amit a t. képviselő ur mon

dott, olyan, amelyet inkább csak megerősíteni kell és 
amelyot konstatálnom kell a magam részéről nem el
lenvetésképp, mert a képviselő ur sem értette más
képp, do mert felhozta, feltétlenül szólnom kell róla. 
Azt mondja a t. képviselő ur, hogy bizonyos pót- 
egyezmény vagy pótcikk, amelyről a miniszterelnök 
a bankot illetőleg szólott, t. i. hogy ha 1907-ben 
megszűnnék a vamközösség, akkor megszűnik a bank- 
közösség is. Azt mondja, a t. képviselő ur, hogy 
miután ez tárgyalások tárgyát képezi a magyar kor
mány és az osztrák-magyar bank közt ne csináljon 
belőle a miniszterelnök, — amit különben nem is 
tess fel — közös ügyet. Én, t. képviselő ur, igen 
szívesen felelek e kérdésre, teljesen úgy van, amint 
a képviselő ur feltette rólam és rólunk. Ez egyezke
dés a magyar korona, a magyar állam és a bank 
között és egyezkedés az osztrák kormány, Ausztria 
és a bank közölt. Ez nekünk közös érdekünk, ezt 
mind a kettő megcsinálja magának, amint erről meg 
fog győződni a t. képviselő ur, ha a legközelebbi 
napokban t. barátom, a pénzügyminiszter ur azt a 
pótegyezraónyt, amint már kilátásba helyeztem, elő 
fogja terjesztem.

Az idő, amely számunkra engedve volt, máris 
eltelt, nem merem tovább is igénybe venni a t. Ház 
figyelmét, pedig volna in ég néhány dolog, amelyre 
nagyon szivesou kitérnék. Mindazonáltal kötelessé

gem nyilatkozni mind a három határozati javaslatra, 
amelyeket az előttem szólott Kossuth Foreno, Sziuay 
Gyula és Polónyi Géza képviselő urak beadtak.

(A  határozati javaslatok.)
Ami Kossuth Fereno képviselő ur határozati 

Javaslatát illeti, amely azt mondja, hogy utasittassék 
a kormány, hogy 1900. január elsején léptesse életbe 
az önálló vámterületet, erre vonatkozólag, gondolom 
a t. kópvisolőbáz hosszasabb indokolásra nem szorul 
az a kijelentésem, hogy miután ez homlokegyenest 
ellentéte annak az álláspontnak, amelyet én képvise
lek, aki a vámközösség elvi alapján állok és ah
hoz ragaszkodom meggyőződésem egész erejével, a 
arait bőven megindokoltam, nem fogadhatom el. 
Kossuth Fereno t. barátom nagyon jól tudja, hogy 
ón ezt nem fogadhatom el, én viszont természetesnek 
tartom, hogy ő, aki elvi alapon áll és állott mindig 
a bóketárgyalások alatt, állott a velem folytatott tár
gyalások alatt is, midőn a paktum egyik pontját 
módosítottuk, nézetem és az ő kifejezése szerint is 
in melius, határozati javaslatát csak azért adta be, 
hogy elveit is fenntartsa.

A második, Szinay Gyula képviselő ur határo
zati javaslata, amely azt mondja, hogy utassittassék 
a kormány, hogy haladéktalanul tegye meg az intéz
kedéseket nz általános magyar vámtarifa kidolgozása 
tekintében és azt nyomban terjeszsze a törvényhozás 
elé és intézkedjék az őrlési kedvezmény késedelem 
nélküli megszüntetése iránt. Ami a javaslat második 
részét illeti, méltóztntnak tudni, hogy az őrlési ked
vezmény megszüntetése benne van ezen javaslatban 
és azt meg is valósítjuk a törvényjavaslat törvény
erőre való emelkedése után.

Itt is bizonyos átmeneteket kell megtartanunk, 
ez nem ugyan a malomtulajdonosokuak van közvet
len hasznára, de a közgazdaságnak, igy például a 
gabonaáraknál. Ez tehát nem szünhotik meg máról 
holnapra, hanem megszűnik egy méltányos terminu
son január 1-jén. Ami az elsőt illeti, nem vagyok 
abban a helyzetben, hogy elfogadjam, mert nem 
azon az állásponton áll, amelyen én. Ezt mindenki, 
aki az én elvi álláspontomat, a vámközösség állás
pontjait ismeri, természetesnek fogja találni részemről.

Ami a harmadik határozati javaslatot illeti, 
melyet Polónyi képviselő ur adott bo, ebben a ja
vaslatban vannak olyan dolgok is, amiket 
én a magam részéről elfogadhatóknak tar
tanék és ha izoláltan, az összefüggésből kira
gadva, egyos részekre osztva lennének a javaslatba 
felállítva, el is fogadhatnék közülök egyet-mást. De 
ebben a kontextusban, amelyben ezek a t. képviselő 
ur által felvetett követelések állanak, ahogyan ki
mondja, hogy a kormány haladéktalanul tegye meg 
az intézkedést azon esetre, ha a viszonosság megsér
tésével az ország az önálló vánitorület feláílitásához 
lenne kénytelen nyúlni: igy amint ezeket javasolja,el 
nem fogadhatom és a t. képviselő ur méltányosságá
tól feltételezem, hogy az én álláspontomból nekem 
igazat is fog adni. Vannak törvényjavaslatok, tézisek, 
amelyeket abszolút vollában el nem fogadhatok, az 
egyik például azt mondja: a váraszövetség létrejötte 
nem remélhető. Ezt igy nem fogadhatom e l : vám- 
szövetség létesülése nem remélhető, iga^, ez idő 
szerint, de később igen, sót urra töret dzünk, hogy 
annak idejében a 67-ik §. alapján vámszövetséget 
csináljunk. Ez az egyik.

A másik azt mondja, hogy esetleg a viszonos
ság megsértése esetében, etotleg a legrövidebb idó 
alatt, rögtön életbe kuil léptetni az önálló vámterü
letet. Mar voltam bátor kijelenteni, hogy lehet, hogy 
más rendszabályok teljesen elégségesek lesznek a 
viszonosság megsértése esetében, mert annak a meg
sértésnek mikéntjétől függ, talán véletlenül, nem is 
akarva történik az. Es nem szükséges, hogy az 
ország a végső eszközhöz nyúljon.

(Viszonosság.)
Én a törvényjavaslat 5-ik szakaszát úgy értem 

és úgy értettük mindnyájan eddig, mert egészen 
identikus o törvényjavaslat az 1898. I. és 1899, IV. 
provizórikus törvénycikkek hasonló szövegével, hogy 
az országnak teljesen és szabadon fenu van tartva 
a joga intézkedni, hogy összes gazdasági, pénz- ' 
ügyi érdekeit ez esetben miként óvja meg. Nem 
fog a viszonosság megsértésének esete beállani, 
erős meggyőződésem. Ki van zárva az, hogy ha 
a kiegyezés alkotmányosan meg lesz állapítva, 
a viszonosság meg legyen sértve. Mivel ez a 
hitem s ennek esetleges megsértése ellonóben a 
törvény dispozicióját elégnek tartom, moly nem 
prejudikál sommi irányban, semmiféle eshető
séget ki nem zár, a határozati javaslat ezen 
szövegéhez tehát nem járulhatok. De, araiért 
ezeken az indokokon kívül nőm fogadhatom a ja
vaslatot, az abban áll, hogy a t. képviselő ur oly 
indokolással élt erre nézve, — oly háttért adott ezen 
javaslatnak, amelyet én éppen nem látok és helyes
nek nem tartok; a képviselő ur által festett háttér 
elég jó arra, hogy javaslatát el no fogadjam. Én a 
vámszövetséget az ország érdekében levőnek tartom.

A végén a t. képviselő ur azt mondja, hogy az 
önálló vámtarifának előkészítésével foglalkozzunk és 
az arra való előmunkálatot tegyük meg.

Erro vonatkozólag kijelentem, hogy ez ellen, 
hogy annak idejében foglalkozzunk ezzel, semmi 
kifogásom sincs, mert hiszen az országnak az önálló 
vámterülethez való ezt a jogát én nemcsak elismer
tem, nemcsak kijelentettem, hogy az önálló vámterü
let határozottan világos joga az országnak, amelyről 
nem mondhat le és nem is lóg lemondani, hanem ezt 
a jogot ebben a törvénycikkben még világosabban 
tartva, procizirozva, biztosítva, megvédve láthatja min
denki, aki csak beletekint is, elfogadja. Én azt is 
mondottam és hosszasan kifpjtettein, hogy a kü
lön vámterületre nemcsak nem törekszünk, de a külön 
vámterületnél a vámközösséget, az ország gazdasági

érdekeinek egyeteménél kezdve jobbnak, megfelelőbb
nek tartjuk. Politikai tekintetek is járulnak ehhez. 
Igenis törekszem a váraszövotségre, do olyan vám
szövetségre, amely az ország mezőgazdasági és ipar
fejlesztési érdekeit megvédi, óvja és biztosítja a ma
guk egészében az ipar fejlesztését is, ha ez utóbbit 
nem is olyan mértékben, mint az önálló vámterület 
tenné.

Én megmondottam, hogy a vámközösségnek 
híve vagyok, a vámközösség álláspontján állok, do 
igenis kijelentettem, hogy az önálló vámterület joga, 
mint védővonal, mint hátvédője, mint fegyvere az 
ország gazdasági érdekének, gondosan őrzendő. Sőt 
történhetik olyan eset a végszükség esetében, hogy 
hozzá is kell nyúlnunk, ha nem lehetne érdekeink 
jogos és méltányos kielégítésének megegyezésre 
jutni, ezt mindig koncedáltam. Tegnapelőtt ki is fej
tettem, mert aki egy jogot gyakorlatilag fenntart, 
élőnek deklarál, megvéd, kidomborít és biztosit, 
az nem mondhatja, amint nem is mondom, hogy 
ehhez a joghoz semmi körülmények közt soha 
nem lehet nyúlni. Én azt hiszem, téziseim egé
szen világosak, szabatosak és határozottak. En
nek következtében az is folyik belőle, hogy mi
után ez a végső eset, mint reményiem, be nem kö
vetkezik és én nem intendálok arra ; de miután ab
szolúte kizárva ez az eset nincs : a magyar kormány 
az autonóm vámtarifa kérdésével annak idején ko
molyan fog foglalkozni, sőt kötelessége foglalkozni, 
és arra vonatkozólag megnyugtathatom a t. képvi
selő urat, hogy nincsen a határozati javaslatra szük
ség, és nincs szükség arra, hogy a képviselőhöz külön 
is utasítsa a kormányt. Ezek alapján arra kérem a t. 
képvisolő urat, hogy szíveskedjék e határozati javas- 
latot szavazás alá nem bocsátani, hanem azt vissza
vonni. A másik két határozati javaslatra vonatkozó
lag pedig kérem a t. Házat, no méltózíassék azokat 
elfogadni. (Élénk, hosszas helyeslés es éljenzés 
jobbfelől és a középen.)

E lrök  : Az előadó és Polónyi Géza záróbeszé
dét hétfőre halasztja s az ülést délután fél 3 órakor 
bezárja.

BELFÖLD.
Paszta-Szenttornya. A letűnt politikai rendszer 

szemében szálka volt ez a kis falu. Annak idején el 
is határozták, hogy Puszta-Szeuttornyát, mint önálló 
községet megszüntetik, A kis község tőzsgyökeres 
magyar népe tőle telhetóleg tiltakozott e törvény
telenség ellen és Justh Gyula vezetése alatt küldött
ségben járt Perczel Dezsőnél, az akkori belügymi
niszternél, hogy függetlenségüket no semmisítsék 
meg. A végleges határozat egyre késett Puszta- 
Szenttornya ügyében, mig végre ma megérkezett 
Gyulára a jog, törvény és igazság minisztériumának 
igazságos és törvényes Ítélete : Puszta-Szonttornyát 
nem oszlatják löl. Megint egy jele az idők nagy vál
tozásának.

Xiemondó pártelnök . Aradról táviratozzak, hogy 
az aradmugyei szabddelvúpárt elnöke, báró Bohus 
István főrendiházi tag, magas korára való hivatko
zással lemondott elnöki állásáról. Az elnökválasztás 
27-én lesz.

C áfolat. Eyy-ket lap azt irta, hogy Liptó éa 
Árvamegyék fóispáni székében legközelebb változás 
lesz. A félhivatalos Budapesti Tudósitó illetékes hely
ről kapott felhatalmazás alapján kijelenti, hogy e 
fóispáni változásra vonatkozó hírek, teljesen alap
talanok. t

KÜLFÖLD.
Mérkőzés előtt.

B u d a p est,  jun ius  24.

Pártok ás pártcsoportok cgyiránt készülőd
nek Parisban a kópvisolőbáz hétfői ülésére. Akkor 
fog bemutatkozni Wahleck-Rousseau kabinotjo s 
fogja bemutatni programmjit, amelyot már egy
néhány befejetett tény fog támogatni. Ezek közt 
van a miniszterelnöknek, mint belügyminisztor- 
nck a megyefőkböz ÍDtézott körrendeleté, amely
ben lelkűkre köti a köztársaság intézményeinek 
és a rendnek fenntartását. Ez a rendolet egy
értelmű azoknak a csökönyös polgármestereknek 
a megfonyitésével, akik mindez ideig vona
kodtak kifüggesztetni a sommitöszék ítéletét. 
Galliftct hadügyminiszternok is lösz addig egy 
szava a nyilatkozat-dühbon szenvedő katonákhoz, 
s igy a kabinot úgy áll majd hétfőn a parlament 
előtt, mint amely máris bizonyítékát adta erólyes
ségének és becsületes szándékának. Meglesz-e a 
többsége s megkapja-e a bizalmi szavazatot, amely 
nélkül lebetotlcn a kormányzást megkezdonie, 
erre nézvo oltérők o pillanatban a vélemények. 
A csalódottak és duzzogok (nkik nem jutottak mi
niszteri tárcához) rosszat jósolnak; mások pedig 
eaészon biztosra veszik a bizalmi szavazatok;
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bármilyen heves vita előzze is meg. Melyiknek 
lesz igaza, azt csak a hétfői nap mutatja majd 
meg; egy azonban kétségtelen; az, hogy az uj 
kabinetnek mindjárt a bemutatkozáskor való el
bukása végzetes, szinte ki sem heverhető csapás 
lenne a köztársaságra és igazságra nézve egyiránt.

Mai távirataink a következők:
(Az első rendelet.)

Fárls, junius 24.
Waldeck-Rousseau miniszterelnök és belügy

miniszter körrendeletét intézett a megyefőkhöz, 
amelyben azt mondja:

A kormány a képvisolőház junius 12-iki 
ülésen elfogadott napirend alapján alakult 
meg. A feladat, amelyet a kormány elvállal, 
a köztársaság megvédése, és kizár minden párt- 
szellemet. Ez elogendő ahhoz, hogy az ön 
magatartását megszabja. Kötelességévé te
szem, hogy minden olyan cselekedetről, mely 
az intézmények iránt való tiszteletre és a 
rend fenntartására vonatkozik, nekem jelentést 
tegyen és szükség ecetén a saját felelősségére 
sürgősen eljárjon. Korábbi esetek nem tár
gyai ennek a jelentéstételnek. A kormány 
számit az ön odaadására.

F árls, junius 24.
Most már bizonyos, hogy Galliffot kineve

zése Loubet müve volt. Az uj hadügyminiszter 
régi barátja Loubotnak és ő ajánlotta is Waldeck- 
Rousseaunnb a hadügyi tárcára.

(Gallifet körlevele.) 
F árls, junius 24.

Gallifet tábornok hadügyminiszter, a hadtest- 
parancsnokságokhoz körlevelet intézett, melyben 
azt mondja:

Nagy sajnálatomra kiléptem visszavo- 
nultságomból, hogy az ország és a köztársa
ság kormánya előtt átvegyem a felelősséget 
a hadseregért. Ez megtiszteltetés rám nézve 
és semmiképen sem aggaszt. Kérem Önöket, 
ne feledjék, hogy én felelős vagyok a had
sereg vezetéséért, épugy, mint Önök nekem 
személyesen felelősek mindenért, ami parancsnok
ságaik területén történik. Számitok Önökre, 
épugy, mint Önök számíthatnak reám.

Oallifet.

(Roget tábornok áthelyezése.)
Fárls. junius 24.

Bogét tábornokot áthelyezték Belfortba, 
kinevezvén az ottani 28. gyalogdandár pa
rancsnokává.

(Az uj kormány helyzete.)
Általánosan azt hiszik, hogy a kormány több

sége a képviselőház hétfői ülésén háromszáz szavazat 
lesz. Ha iléline s kormány ellen foglal állást, akkor a 
többség, tekintve, hogy a Méline-csoport különböző 
szecessziók következtében erősen megolvadt, legföl
jebb harminc-negyven szavazattal lesz kisebb. Ami a 
szocialistákat illeti, a tizenhárom blanquista kilépése 
nem zárja ki azt, hogy a párt hozzá fog járulni 
olyan napirend indítványhoz, amely helyesli a kor
mány energikus intézkedéseit.

A szocialista helyi bizottság a múlt éjjel ülést 
tartott, melyben Jaurés azt mondta, hogy Galliffet 
tábornoknak a kormányba való bevonása nem lehet 
ok arra, hogy a szocialisták a kormányt ne támogas
sák, ha energikus intézkedéseket tesz a köztársaság 
fönntartására. A párt majdnem egyhangúlag elha
tározta, hogy a kormányt támogatni fogja. A radi
kális szocialisták küldöttsége még tegnap fölkereste 
tValdek-Rousseau-t 8 tudatta vele, hogy pártjuk haj
landó őt támogatni, ha megteszi a szükséges intéz
kedéseket. ü  aldeck-Rousseau tudatta a küldöttséggel, 
hogy néhány ilyen intézkedést azonnal megtett, uo- 
hányat pedig még hétfő előtt meg fog tenni, hogy to
vábbá a képviselóház hétfői ülése után még nagyon fon
tos intézkedések fognak következni, de előbb látni akarja. 
Vájjon a parlament bizalommal van-e hozzá. Ezek az 
Intézkedések, úgymond, a legeiöhaladottabb pártokat 
is ai fogják elégíteni és reményű, hogy valamennyi 
köztársasági párt támogatni fogja.

Érdekes dolog, hogy a párisi községtanács 
ötvenhárom szavazattal kettő ellen eivetette azt az 
indítványt, hogy a községtanács tiltakozzék Gatli/fet 
tábornoknak a minisztériumba víló fölvétele ellen. 
Úgy látszik, hogy a képviselőház hétfői ülésén csak a 
különböző pártok disszidensei, nogyveu melinista és 
nyolcvan jobboldali fog szavazni,

Fárls, junius 24.
Az uj kormánynak hétfőn körülbelől három- 

Fó-z szavazat többsége lösz, ha ugyanis a mai és 
* holnapi minisztertanácsban a republikánus pár-

(Dreyfus uj pőre.)
A Malin rennesi levelezője azt Írja, hogy ott 

hire jár, hogy Mercier tábornok a haditörvény
széknek egy uj, döntő erejii okiratot fog bemutatni, 
amely állitólag a német külügyminisztériumból szár
mazik.

A Petit Journal azt írja, hogy Dreyfus már 
a rennesi katonai fogházban van, ahová a legna
gyobb titokban szállították.

Dreyfusné kieszközölte, hogy Ízleljenek meg 
előbb minden ételt, amelyet férjének szántak.

Demange védőügyvéd azt a kérelmet terjesz
tette a katonai törvényszékhoz, hogy no tüzzo 
a tárgyalásnapját addig, amig Dreyfus erkölcsi 
és fivikai tekintetben egészen helyro nem állott 
s ügyének minden eddig ismeretlen fázisáról 
alapos fölvilágositúst nem kapott.

Godardné saját akaratából, minden ösztökélés 
nélkül, ajánlotta föl rennesi nyaralóját Dreyfus- 
nénak. Nem is ismeri Dreyfusnél s azt mondja, 
hogy csak e boldogtalan asszony bámulatos ön- 
feláldozása késztette őt erre az ajánlatára. Rennes 
lakossága, amelynek túlnyomó része ellenzi a re
víziót, nagyon ellenséges indv'attdl van Godardné 
iránt, aki tegnap egy újságírónak a következőket 
mondta :

— Nem ismerem Dreyfusnél, de a mikor- azt 
olvastam az újságban, hogy egyetlen szálló sem 
akarta befogadni, önkénytesen fölnjánlottam neki 
a házamat, ügy látszik, hogy ezzel nagy bűnt 
követtem el, mert halomszámra kapom a levele
ket, melyekben a legborzasztóbb dolgokkal fenye
getnek.

Godardné hetven éves özvegy asszony és 
eddig köztisztolotben részesült. Harminc egye
temi hallgató fölajánlotta neki, hogy a Droyfus- 
pör tárgyalása alatt éjjel-nappal fog őrködni a 
nyaraló kertjében, hogy sem neki, sem Dreyfusné- 
nak baja ne essék. Dreyfusné Trarieux szenátor
ral és Bemard Lazare újságíróval holnap érkezik 
Rennesbe.

Párta, junius 24.
Dreyfus egyáltalán nem tudja, hogy áll az 

ügye. Ezt bizonyltja egy távirata, amelyet az 
Ördögszigetről való elindulása napján küldött a 
feleségének. Ebben a telegrammban tudatja fele
ségével, hogy Boisdeffrenek nyilván sikerült pőrének 
revízióját kieszközölni.

(Egy biró a Dreyfus-pörről.)
A Pe'it Pleu egyik munkatársa megintervie- 

wolta a semmitőszék egyik bíróját a rennesi tár
gyalásra vonatkozólag. A bíró a kövotkozőkct 
mondta:

— Azt mondják, hogy Carriére kormánybiztos 
ki akarja hallgatni I.ebrun-Renault kapitányt, Dreyfus 
állítólagos beismerésére vonatkozólag. Nos tehát, ő 
tehet, amit akar, de ne feledje el, hogy a semmitő- 
szék szétrombolta ezt a legendát. Ami Mercier tábor
nokot illeti, beszélhet tetszése szerint, de a titkos 
dossierröl nem szabad szólnia. 0  Dreyfus bűnössé
gére kizárólag a Cette canaille de D . . .  . t  tartalmazó 
levélből következtetett, már pedig erről kisült, hogy 
hamisítvány.

Az 1894-iki haditörvényszék tagjait valószínű
leg nem fogják megidézni. Ezt a sommitőszék sem 
tette, mert nincs joga reá, hogy Srtassa a bírák cse
lekedeteinek rugóit. Ez mindig igen kényes dolog. 
Freystaetter kapitányt is csak azért hallgatták ki, 
mert ő maga jelentkezett. Azt azonban határozottan 
mondhatom, hogy az 1894-iki bírák közül nem Frey
staetter volt az egyedüli, aki könnyíteni akart lelki- 
ismeretén. A hét volt biró közül kettő (az egyik 
iliurel ezredes, aki elfogadta a titkos bizonyítékot 
a védők tudta nélkül és aki, mint hinni akarom, ezt 
csakis tájékozatlanságból tette) hajthatatlan, egy 
meghalt, egynek nem ismerem a véleményét, kettő 
azonban éppen olyau lelkiismereti furdalásokat érez, 
mint Freystaetter.

A rennesi tárgyalás különben csakis a borde- 
reau taltalmára kell, hogy szorítkozzék. Ennek szer
zőségét Walsin-Esterbázy beismerte, igy tehát a 
bíróságnak a következő kérdésre keit felelni:

Kiszolgáltatta-e Dreyfus azokat az okmányokat, 
melyeket Walsin-Esterházg a bordereauban túlsóról ?

Minthogy a bordereau nem Dreylustól szártna- 
mazik, a titkos dossierhan pedig semmi bizonyíték 
sincsen ellene (amiről meggyőzőütünk), az ítéletnek 
okvetlen fölmentének kell lennie. Higyje el — igy 
végezte a biró — bármilyen elfogult és előítéletes 
is a biró, mikor a kétségbevonhatatlan tények előtt 
áll — nőin habozik többé.

(Quesnay de Beaurepaire felsülése.)
Quesnny de Beaurepaire, aki néhány nappal 

ezolőtt azt irta, hogy csalhatatlan bizonyitékai van
nak Dreyfus bűnössége mellett, misztifikációnak esett
áldozebil Brüss7 ’lből nev-p-s er»v ivTpevePwn

a birtokában, melyben Dreyfus bűnösségét bizonyító 
okmányok vannak és megvételre ajánlotta a zacskót.

Quesnay de Beaurepaire erre gyűjtést indított 
és néhány nap alatt több ezer frank gyűlt egybe. 
Ezzel Brüsszelbe utazott, hogy átvegye a titokzaics 
zacskót, de a kitűzött helyen lévőiét talált a követ
kező tartalommal:

Felsültét vén bolond/
Quesnay rögtön visszautazott Parisba és vissza

adta a gyűjtött pénzt az aláíróknak.
Ugyancsak Quesnay azt Írja legújabban az Echo 

de Pííris-ban, hogy az uj minisztériumnak nincs más 
programmja, mint az, hogy a köztársaság szent ne
vében végrehajtsa a parlamenti Drevfus-bizottság 
rondeletoít. Ez a bizottság rábirta a hadügyminisztert, 
hogy a rennesi törvényszékhez kirendelt kormány- 
biztossal ejtesse el a vádat. Dreyfus csak pro forma 
fog megjelenni a törvényszék előtt, tanukat sem 
fognak megidézni és a tárgyalás fölmentéssel fog 
végződni. Dreyfust rögtön szabadlábra helyezik és a 
titkos megállapodás szerint leköszön tiszti rangjáról 
és még aznap örökre elhagyja Franciaországot.

(Dreyfus koporsója.)
A francia gyarmatügyi minisztériumba teg

nap sürgöny érkezett a cayennei kormányzótól, 
melyben az iránt kér intézkedés, hogy mi történ
jék a Dreyfusnak szánt üvegkoporsóval.

Az 1894-iki kormány ugyanis iivegkoporsót 
küldött Cayenni be, hogy ha Dreyfus meghalna, 
abba tegyék, hogy minden pillanatban asnos- 
kálni lőhessen. A kormány ugyanis attól tartott, 
hogy ha Dreyfus meghal, nem hiszik el és azt 
fogják mondani, hogy megszökött. Ennek az 
esetleges monde-mondának akarták akkor ele
jét venni.

H Í R E K .

A MODERNEK.
—- Tóth Béla u rnák . —

Egy kicsit sokat mond a növünk, tisz
telt uram, do nem mára neveztük el magun
kat, hanem holnapra is. Arra az időro, ami
kor mihozzánk, a kezdeményezőkhez csatla
kozik mindenki, aki velünk egy kalap alá 
tartozik. Ha talán ezért méltóztat haragudni 
ránk, hát ime megmagyarázom, hogy nem 
hiszszük mi ötvenon azt, hogy mi — és csak 
mi — vagyunk az az elem, amely hivatva 
van fölszivni magába mindazt az akceptábi- 
list, amit a modern irodalom és művészet 
produkál. Reméljük, hogy egyszer majd so
kan leszünk, talán mind egy kaszinóban — 
s akkorra kereszteltük el magunkat. Hát erre 
nézve tessék megnyugodni. A modernségünk 
se veszedelmes. Mindössze annyit jelent, hogy 
neme’ak a vitézkötéses irodalmat szeretjük, 
nem az a publikum vagyunk, akinél ott kez
dődik a kunszt érteke, hogy magyar ember-e 
a poéta vagy a művész, hanem körülnézünk 
kissé másfelé is — és szeretjük az irodalmat 
magáért, a művészetet magáért, mindent a 
maga becsületes komoly értéke szerint. És 
olyan szerények, de olyan nagyon szerények 
vagyunk, hogy megelégszünk azzal, ha ezt 
a mértéket megállapítani próbáljuk a mi pén
tek estéinken. Szóval mázsamesterok va
gyunk mindössze, akik soha se hittük, hogy 
egyszer még kiérdemeljük a Tóth ur harag
ját. A Tóth űrét, aki pedig nem azok közül 
a kis férgek közül való, akik itt-ott megcsip
kedtek bennünket.

És Tóth ur. aki pedig — úgy mondják— 
alapos ember, Tóth ur bánt bennünket. Meg
rágja azt, amit leír s felületesen, csak úgy 
vaktában nem vádol meg senkit. Miért tett 
éppen az én társaságommal kivételt. . . . 
Miért nem fáradott el egyszer hozzánk a 
Lipót-körutra ? Miért nem kérdezett meg en
gem, hogy: — hej Izé ur, mi az a kompánia, 
aminok a nevében maga fizetgeti ki a Wein- 
borger kávéházas urnák a házbért. Robban- 
tók gyülekezete? Fölvilágosítottam volna 
Tóth urat, hogy tisztes adófizető polgárok 
vagyunk valamennyien, ki vén, ki fiatal, ki 
pedig afféle közepes korú, negyvenes, mint 
Tóth ur, s nem azért jövünk össze, hogy le
tépjük azoknak a homlokáról a babért, akik
nek a homlokára föltette ezt ez id« e-
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zán nagy művészet után írásban, festésben, 
kottában, amit manapság csupa kegyeletből 
s csupa kényelemből letagadni illik. No meg 
a formák miatt, no meg a hagyományok 
tisztelete folytán, no meg azért is, mert úgy 
nagyjában nem is igen értjük, hogy mit 
akarnak azok az urak meg dámák, akik uj 
ideákkal, uj színekkel és uj formákkal bot- 
ránkoztatják meg a berozsdásodott eszü nyu
godalmas világot.

És mondhatom Tóth urnák, aki ügylét- 
szik, a távolból szives jóindulattal vagyon 
eltelvo a mi most született kis egyesületünk 
iránt, — hogy abszolúte nem azért jövünk 
össze három gázláng alá a kávéházból köl
csönvett márványasztalok köré, hogy egyi
künk a másikunk vállát veregesse. Parázs 
kis háborúk esnek meg minálunk. Vélemé
nyek verekednek, egyik legény derekasan 
lecáfolja a másik legényt, olyikat helyben is 
hagyják, ha nem bír tudással, komoly isme
rettel, az átlagon felül helyezkedett intelli
genciával és frissességgel riposztirozni . . .  
Tóth urat annak az embernek tartom, aki 
az ón helyemben az én székemben gyakran 
nagy megelégedéssel konstatálta volna csak 
úgy befelé, magában, hogy micsoda derék 
agyak verekszenek ott minálunk. S Tóth 
ur mégis lecsepüli az én komoly, okos kis 
társaságomat csak úgy blindre. Ezek után 
nem szeretném, ha Tóth ur bíró lenne és 
én vádlott abban a gyanúban, hogy megöl
tem az apámat. Tóth ur fölakasztatna — 
kihallgatás nélkül.

Végül megmagyarázom azt is, hogy 
nincs köztünk senki, akinek ambíciói vol
nának — kifelé. Újságunk akkora sincs, 
mint a körmöm lapja, tehát nem azért 
modernek a Modernek, hogy a cikkeiket 
nyomtatásban lássák a tagsági dij fejében. 
S szegények vagyunk . . . Szóval: — mun
kások vagyunk a magunk jóvoltára s — 
Tóth ur az első komoly ember, a ki ne
künk ront.

Hát vagy komoly, vagy nem. Ez után 
a hirtelen és fura kirohanás után azt hi
szem, hogy: nem. Tegye Tóth ur a szivére 
a kezét s komolyan kérdezze meg magát, 
hogy szabad volt-e bennünket bántani?

Thury Z oltán.

B udapest, junius 24.
— BUDAPESTI NAPLÓ. Junius 30-án uj 

előfizetés nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

L apunk le g k ö ze leb b i szám a h étfőn  d é le lő tt  
Jelenik m eg,

— A k irá ly  e g é sz sé g e . Bécsböl jelentik, hogy 
a király egészen jól érzi magát, csuzos fájdalma mór 
bárom nappal ezelőtt megszűnt. Hogy azonban a 
hétfői kihallgatást megtarthatja-e, az még mindig 
kétséges.

— A z ö z v e g y  trónörökösné m agyar fogata.
Az özvegy trónörökösné a minap — mint megírtuk — 
a vasmegyei Sorok-Vj faluban meglátogatta gróf Szapdry 
Pált és ne ét. A gróf pompás négyesfogaton várta 
az özvegy trónörökösnét. A négy szürke annyira 
megtetszett a főhercegnőnek, hogy amikor elutazott, 
arra kérte házigazdáját, hogy adja el neki a fogatot. 
A főhercegnő s a gróf hamarosan megegyeztek a 
vételárban s a négy szürkét háromezer forintért vette 
meg az özvegy trónörökösné. A négyesfogat azóta 
már Becsben van.

— A z uj osztrák b íboros a k irá lyn ál. A görzi 
hereegérseket, dr. Missia bíborost 0 hó 26-án Giulio 
Celli pápai legátussal és Coute Pecci pápai gárdistá
val együtt logadja a király m a.ánkihallgatason. 
Missia bíboros, Cetli és gróf Pecci tegnap m egláto
gatták Tahani érsek apostoli nunciust.

— C ustozza  em léke. Komáromban ma nagy 
katonai ünuep vo t : a komáromi 27-ik vadász-zászló
alj és a soproni 76. gyalogezred, amely mindkettő 
résztvett az 1866. junius 24-óu vívott custozzai csa

tában, fényes ünnepet ült a győzelem napjának em
lékére. Komáromban reggel 8 órakor a vár alatti sé
tatérre vonult fel a vadászzászlóalj teljes díszben. 
Erdőst Károly tábori lelkész imát mondott, majd 
német és borvát nyelven beszédet intézett a legény
séghez. Utána az ezred parancsnoka beszélt röviden. 
Délután a monostori erődben katonai ünnep volt s 
a legénység hadijátékokat rendezett. Sopronban a 
harkai dombon diszfelvonulás volt; Bolza tábori 
lelkész misézett, Hredetíky Őrnagy pedig emlékbe
szédet mondott.

— H eged ű s Sándor gy á sza . Hegedűs Sándor 
kereskedelmi miniszter ma reggel nejével és Lóránt 
fiával Kolozsvárra érkezett édes anyja temetésére. 
A pályaudvaron &vac«ÍNa Géza polgármester, Schandl 
üzletvezető, Pollák máv. felügyelő várták Őket. 
A miniszter könnyezve ölelto meg István öcsosét. 
azután családjával a halottas házhoz hajtatott. A 
délelőtt folyamán xíolozsvár város tanácsa, élén gróf 
Béldi Ákos főispánnal és Szvacsina polgármesterrel a 
ravatalra koszorút helyezett. A küldöttséget Hegedűs 
miniszter fogadta a czalád élén. A város nevében 
Szvacsina polgármester mély mogfcatottsággnl fejezte 
ki részvétét, mire a miniszter környezve felelte :

Nagyon köszönöm e kitüntető megemléke
zést. Családom koszorúja mellé a kedves rava
talra Kolozsvár város koszol úját a legnogyobb 
szeretettel fogadjuk. Meg vaayok győződve, mert 
hiszem a lélek halhatatlanságát, hogy szeretett 
édes anyára e pillanatban megelégouve tekint 
le, mert az a fáradozás, amelyet gyermekei ne
velésére fordított, dúsan meg van jutalmazva e 
vá~os közönségének kegyelete áltál. És én előt
tem ez a koszorú drágább, mint az összes babér, 
amelylyel közpályámon elhilmozhatnak. Köszö
nöm, nagyon köszönöm Kolozsvár városának 
részvétnyilatkozatát és szeretetének ezt a ki
fejezését.

A boldogult matróna ravatalára mindenfelől 
nagyszámú koszorú érkezett. A miniszter választó- 
kerületének polgárai koszorumegváltósi alapot létesí
tenek a siketnéma-intózet javára. A részvóttáviratok 
egész serege érkezik. Mély megilletődéssel fogadta a 
miniszter a király kondoleáló táviratát, mely igy 
hangzik :

ő  császári és apostoli királyi felságo őszinte 
részvétét nyilvánítja Nagyméltóságod édes 
anyja gyászos elhunyta alkalmából. Leg
felsőbb parancsra: König udvari tanácsos. 
Táviratban fejezték ki részvétüket: Wlassics,

D rányi, Cseh Ervin miniszterek, Perczel Dezső, 
gróf Apponyi Lajos udvnrnagy, Fáik Miksa, Ester
házy Kálmán, Berzeviczy Albert, Beöthy Zsolt, Mün- 
nich Aurél, Szász Károly püspök, Kammerer Ernő, 
Tallián Béla, Bérezik Árpád, Werner Gyula, Nagy 
Miklós, Maszák Hugó és családja, Kende Zsigmond 
stb. Délután a miniszter kondoleáló küldöttségeket 
fogadott.

— A  m e g ta g a d o tt  m illennium i em lék.
A brassói szászok ripőkségo ugylátszik nem is
mer határt. Napról-napra rászolgálnak valami 
újabb komiszsággal arra, hogy a rendkívüli ha
zafiad lansággal és durva sértésekkel szemben 
rendkívüli védelmet biztosítson magának az ál
lamhatalom. A legújabb durva támadást tegnap
előtt cselvkedték mog Lurz urék ellenünk. A 
Cenk begyre fölállított millenniumi emlék dolgát 
táigyaiták abból az alkalomból, hogy a főispán 
leiratot intézett a városnoz, amiben arra a köte
lezettségére figyelmezteti a polgármestort, hogy 
a millenniumi oszlop gondozása a várost illeti. 
A közgyűlésen fölállott a zöldszász vezér, dr. Lurz 
prókátor és azt indítványozta, hogy a főispán 
leiratát tegyék ad akta és ne törődjenek az em
lékkel. Az indítványt el is fogadta a közgyűlés. 
Ezek után az a szerény véleményünk, hogy ha 
Mauror ur nem tud valami kis rendet csinálni 
odalenn, tessék kormánybiztost küldeni a helyébe.

— Hódplás Biamarok emlékének. A német
országi egyetemek és főiskolák százötven főnyi kül
döttsége ma gyászünnepet rendezett Bismarck mauzó
leumánál. A diákság megkoszorúzta a koporsót, az
tán elvonult előtte. A küldöttségben volt egy erdélyi 
szász tanuló is, aki honfitársai nevében tett koszorút 
a síremlékre. Az elvonulás után herceg Bismarck 
Herbert beszédet mondott a diákokhoz.

— D eák Fereno u to lsó  nyaralása. Említettük 
a minap, hogy a Sacré-C >our zárda kőkerítésébe 
elhelyezett vastáblát, amely Deák Ferenc utolsó 
nyaralásának emlékét hirdette, gonosz emberek el 
akarták lopni. A tábla erősen volt a falba illesztve, 
s annak csak egy részét törhették le az illetők. A 
régi tábla helyen most mélyedést készítettek, s ab
ban helyeztek el egy knrrarai ir.árványlapot, amelyen 
aranyozott, bevésett betűk hirdetik, hogy :

Itt élt* D iák F biuskc 
UTOLSÓ UTASÁT
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— E g y  k is  lá n y n a k  v a ló  k a la p . Egy
Kiss István nevezetű napszámos ember ballagott 
végig tegnap a Kerepesi-uton, szomorú szegény 
embor, akit hosszú és súlyos látogatással tünte
tett ki az Isten. Eddig se volt sommi szeren
cséje, odáig se tudott felvergődni, hogy becsüle
tes ruhát húzzon magára, meg hogy tisztességesen 
egyék, éppen csak hogy élt va'ahogy. Tegnap
előtt azonban nagy csapás érte, olyan nagy, 
aminek a súlya alatt nem is csoda, ha megkótya- 
gosodott kissé az agya. A Szent János-kórház- 
ban meghalt két gyermeke meg a felesége egy 
és ugyanazon a napon. Ikreket szült az asszony 
s előbb a gyermekek hagyták itt ezt a világot, 
amiben körül se nézhettek, azután mog az asz- 
szony. Tegnap délután volt a temetése. Kiss 
István, akinek most már egy kis hét esztendős 
leánykán kívül senkije sincs, azon törte a 
fejét, hogy hogyan jelenjék meg az asszony 
utolsó tisztességén. Csupa rongy ő maga is, meg 
a gyermek is. Magával még nőm törődött 
volna olyan nagyon. Végre is hát réges-régen 
rongyos már, beleszokott, hanem a gyermek fájt 
neki nagyon. Ennek a szegény ember lányának 
se cipője, se kalapja s úgy fog kullogni majd az 
■’nyja koporsója után, mint valami koldusfióka. 
S akkor szemébe ötlött Kiss Istvánnak egy bolt 
ajtaján három-négy kislány fejére illő szalma
kalap. Úgy kínálták magukat a kalapok, — 
tessék Kiss ur — s leszakított egyet a többi 
közül s eliramodott vele. Persze megfogták. Be
vitték a hetedik kerületi kapitánysághoz, kihall
gatták és becsukták. A temetésre se mehetett el 
s a gyerek is hiúba várta otthon. A szegény tol
vajnak ez a nagy sora.

— E rd ély  m üklnosel Parisban. A kereskedelmi 
miniszter, mint már megírtuk, az erdélyi műkincsek 
összegyűjtése és Parisban való kiállítása végett Ko
lozsvárott bizottságot szervezett. Az erdé'yi történelmi 
bizottság gróf Bánffy György elnöklete alatt megkez
dette működését é9 lelkes hangú felhívásban felszó
lította Erdély előkelő családjait, a vármegyei főispá
nokat, alispánokat, polgármestereket és egyházakat, 
nogy a hazafias vállalkozás érdekében támogassák 
munkájában a bizottság kiküldötteit, akik a nyáron 
Erdélyt bejárva ki fogják válogatni az anyagot az 
„erdélyi fejedelmek termének* méltó bemutatása vé
gett. A tárgyakról való elóleges tájékoztatást és be
jelentéseket a bizottság kolozsvári irodájába kell in
tézni és pedig lehetőleg minél előbb, mert a gyűjtő 
körutat már julius elsején megkezdik. Meggyőződé
sünk, hogy a bizottság hazafias felhívása az érde
kelt körökben mindenütt rokonszenves fogadtatásra 
fog találni, hogy a külföld előtt minél fényesebben 
dokumentáltassék Erdély régi műveltségének magas 
színvonala, a művészet, tudomány és ipar fejlettsége 
és műkincsekben való gazdagsága.

— T o lsz to j le á n y a  nagybeteg;. J9<foből 
jelenti tudósítónk a N. JF. T. utján, hogy Tolsztoj 
Tatjána, a nagynevű orosz iró leánya, az osztrák 
főváros egyik gyógyitóintézetében fekszik súlyos- 
betegen. Tolsztoj Tatjána két hét előtt érkesott 
Bécsbe. Veszedelmes agy betegségben szenved, de 
az orvosok remélik, hogy megmenthetik az élet
nek. Egészen magára van hagyatva a szanatóri
umban, senki sem látogatja, mert senki ismerőse 
sincs Bécsbon. Tolsztoj leánya körülbelül har
minc éves.

— Zola fe lo lvasása . Madridb6\ táviratozzak, 
hogy Zola legközelebb San-Sebastianba érkezik s ott 
felolvasást fog tartani. Ran-Sebastian, ahol Canoras 
dél Castillot meggyilkolták, a leghíresebb spanyol 
fürdőhely, amelyben a világ minden tájékáról talál
kozót ad egymásnak az arisztokrácia és a plutokrácia. 
Francia földön mág nem csillapodtak lo annyira a 
szenvedélyek, hogy Zola bátorságosan vállalkozhat
nék nyilvános felolvasásra,azért megy Sau-Sebastianba 
előadást tartani.

— A z orléansi h eroeg  b a le sete . Londonból je
lentik, hogy az orléansi herceget a minap könnyen 
végzetessé válható baleset érte. A herceg délután két 
órakor a wickenhami villájából Londonba érkezvén, 
titkárjával egy villamos automobil-kocsira ült. Alig 
indultak el, az automobil egy bérkocsiba ütközött, 
úgy hogy a falhoz szorult s üvege és gépezete tel
jesen összetört. A herceg az összeütközés következtében 
elszédült s kocsin vitték a szállóba. A hercegnek 
egyébként komoly baja nem történt.

— L etartózta to tt o la sz  tábornok. Nizzából 
jelentik, hogy a törvényszék vádtanácsa a fenyitó 
rendőrbirósághoz tette át Giletta tábornok ügyét. A 
tárgyalást hétfőn tartják meg zárt ajtók mögött. j

— H ázasság. Fodor Fereno, a Afapgar Hírlap 
k ö z g a z d a s á g i r o v a tá n a k  v e z e tő je  e l je g y e z te  Feldmann 
Ilonkát, Feidraann József fővárosi órás leányát.
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Előnyös fizetős! feltételek! Nagy ,
kerékpáriskola és szakértői javító,

moholy.
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__ R é g i  h á z a k .  K o lo zsv á ro tt az Ó vá rn a k

nevezett régi városrészbon van egy kis egy
emeletes sárga ház, még nemrégibon kaszárnya. 
Micsoda nevezotes épület pedig ez. Ha a néme
teknek vagy akármicsoda nációnak volna egy 
jlvon emléke a nagy múltjából, dohogy enged 
bele katonát lakónak. Ebben a házban született 
Mátyás király. A legnagyobb magyar kirély — 
é abban a szobában, a melyikben mogszülto az 
édes anyja, bakák köpködtek mindezideig . . . 
Hát biz ezt csak magyarul szabad mogirni, mert 
ba véletlenül elolvassa valami idegen szerzet, 
beszolgáltatja ezt az adatot is a Schulvereinnak. 
A ház pár esztendővel ezelőtt csakugyan meg is 
unta a katonai szolgálatot s elhatározta, hogy 
összedül. Szándékában csak erős gerenda árgu- 
mentumokkal lehetett megakadályozni. A kato
nákat persze kiszállásolták belőle, nehogy oda- 
lapitsa őket az ócskaság . . . S azóta a geren
dákon áll valahogy a kis sárga ház. Most azon- 
bon — ugv halljuk — megkönyörült mégis rajta 
a későn érkezett kegyelet s renoválják. Egy ki
csit elkéstek velő, de mégis jobb most legalább, 
mint soha . . .  Az Istennek is van egy régi 
háza, amely nagyon rászorult a tatarozásra. 
Mária-Besnyőn a vén, Mária Terézia korabeli 
templom az invalidus épiimén.v. Szörnyen vodlett 
s ha a gödöllői koronauradalom, a kegyur, rá 
nem határozta volna magát arra, hogy fölsegiti 
kissé, összeomlott volna cgy-két év alatt. Sze
rencsére itt is elég korán érkezett még a 
segítség.

— G aribaldi fia n a g y b eteg . Garibaldi Manlió, 
Garibaldi fia, aki még csak huszonhét éves és ten- 
gerészknpitány, meilbeteg Állapota az idén annyira 
rosszabbodott, hogy családja Varese fürdőhelyre vitte 
abban a reményben, hogy az ottani balzsamos levődön 
visszanyeri egészségét. Most azonban, mint Vareseből 
táviratozzék, annyira rosszul van, hogy minden perc
ben várják hahilát. Anyját, nővérét és testvéreit, 
Menotti és Ricoiotti Garibaldi tábornokokat sürgönyi- 
leg hivták a nngybeteghez.

— A t éoel osata emléke. Az 1840-iki ácsi 
csatának ötvenedik évfordulóját augusztus 3-ikan 
Komárom polgársága nagv ünneppel üli meg. Az 
ünneplés előkészítését a Polgári Kör vállalta magára, 
amelynek az élén Baross Gábor elnök, a volt keres
kedelmi miniszter nagybátyja szervezi az előkészü
leteket. Az ünnep dolgában a gesztesi járás függet
len érzelmű polgárai népes értekezletet tartottak s 
elhatározták, hogy csatlakoznak a Polgári Kör 
mozgalmához. Nagvigmandon Tha'y Ferenc ország- 
gyűlési képviselő elnöklésevel ugyanebben a tárgy
ban népgvülés volt, melyen nagyszahasu emlékünnep 
tartását határozták el. A komaromi Polgári Kör 
ünnepi szónokul Kossuth Ferencet óhajtja megnyerni 
s ők valmiint Bariba Miklós és Visontai Soma ország
gyűlési képviselőket háromtagú küldöttséggel fogja 
felkérni az ünnepen való részvételre.

— M anolleher-rém történet. Az dwroreban ol
vassuk a következő rémes történetet: fWáorzbau, 
Praga mellett, a min p nagyban folyt a tánc egy 
korcsmában. Táncküzben beállított a korcsmába két 
zsandár egy pohárka borra s mintán puskáját a sa
rokba állított t, csöndesen bort zgatni kezdett. De 
egyszerre csak eldőlt az egyik Mannlicher-puska és 
— elsült A golyó a nvitott ajtón át a táncterembe 
röpült 8 ott az egy sorban álló hat muzsikus testét át
fúrva. megölt egy táncoló leányt. — A francia újság 
ebből azt a tanúságot meriti, hogy a Mannlicber ki
tűnő puska. Pedig azt a tanúságot is meríthette 
volna, hogy a tudósítója — nem kitűnő.

— A p o lit ik a  ta n á r a . Elmés egy ember 
leket ez a nagylelkű yankee, a ki a prineetowni 
egyetemnek százezer dollárt ajánlott föl egy poli
tikai tanszék fölállítására, abban az esetben, 
hogy ha Cleveland, az Egyesiilt-Allamok es-elnöke 
hirdetné onnan a politikát, mint tudományt. 
Igaz, hogy Cleveland sohase foglalkozott a politi
kának, mint exakt tudománynak a tételeivel, de 
prakszisból ismeri, és pedig kitünően, ezt nz ör- 
döngős mesterségat. Elég, ha kőt kérdésről fog 
olvasni tanítványainak.

— Hogyan lettem elnök?
Ez legyen az első prelekciónak a tárgya, — 

4 másodikban föléljen erre a kérdésre:
— Hoqyan buktam meq?
Elvégre ez a k é t kérdés k im e r ít i az am eri

kai p o lit ik á t

— Llft-szerenciétlenség. A Linzer-gyárban ma 
délután a teherfölhuzónál Zingl Jakab napszámos 
foglalatoskodott. A liften malátát szállítottak, a 
zsákok megcsúsztak és a lift kezelője erre hirtelen 
’isszaongedte a fülbuzót. A lift ráesett Zinglre és 
borzasztó módon megcsonkította a fejét és mellét 
osszozuzta, a karját eltörte. A szerencsétlen munkást 
haldokolva vitték a Rókusba.

— Nyomdászok kirándulás*. A budapesti 
zyotndászok egyesülete holnap, vasárnap hajón ki
rándulásit rendez Visegrádra, ahol nagy hangverseny lesz. Az ünnepélyen mintegy 1500-an vesznek 

köztük a Tipográfia, Ébredés, Atbanaeum
Riomdász dalárdák* u saiát zenekaraikkaL

— A g a z d a sá g i m unkások érdekében . A
mezőgazdasági munkások sokat panaszkodtak a 
miatt, hogy a hadgyakorlatokra aratá3 idején is be
hívják őket s igy az aratási keresettől elesnek. Da
rányi Ignác földmivelésügyi miniszter most érte
sítette a gazdasági egyesületeket, hogy ezután 
a póttartólókosokat vagy a tartalékba tartozó 
mezei munkásokat az aratás ideje alatt nem fogják 
fogyvergyakorlatokra behívni. Ha pedig a behívásra 
mégis elkerülhetetlenül szükség volna, a közös had
ügyminiszter rendeleto szerint a mezei munkásoknak 
felmentés iránti kérvényeit mindannyiszor kellő figye
lembe veszik. Ez az intézkedés bizonyára nagy örö
met fog kelteni a mezei munkások körében, akik 
aratás alatt, amig társaik a télire valót keresik, ez
után nem lesznek kénytelenek fegyverbe állni. A 
gazdaközönség is örömmel veszi ezt a hirt, mert az 
aratás idején behívott munkások helyettesítése sok 
nehézséggel járt.

—- A Krivány pénze. Valaha, amikor
még Krivány János ur volt, kiterjedt szives 
figyelme a vármegye diurnistáira is, akik tud
valevőleg sokkal többet nem esznek, mint 
esznek. Krivány tekintetes ur nem annyira 
az evés tekintetében gondoskodott róluk, mint 
inkább ivás dolgában. Hogy hadd járjon körül a 
pohár és — éljen Krivány János, a mi jótevőnk! 
Úgy szólott tudniillik az esztendőről-esztendőre 
kijáró pénzecske, hogy Kriványt kell éltetni, az 
ő egészségére inni. Ittak is hosszukat és nagyo
kat a megyei diurnisták s elkövették azt a köny- 
nyelmüséget is, hogy egy napon szépen meg- 
koncipiált s még sokkal szebben megirott hála- 
föliratot intéztek a derék úrhoz, amiben meg
köszönték neki a pénzecskét. Ez pedig — amint 
most már kisült — igen nagv hebeburgvaság 
volt, mert a végrohajtó a hálaföliratra is rátette 
a kezét s kisütötte, hogy megyei pénzt ittak el 
az árvákéból a diurnisták — és most visszaköve
teli tőlük. Pedig hát olyan bort megfizetni, amit 
potyának ivott meg a szegény ember, nagyon 
keserves. Talán nem is jut idáig a dolog. . . .

— fix  á llam vasu tak  uj Igazgatója. Szé’es kö
rökben örömet kelt dr. Slettina József osztály tnn.'csos- 
nak a Magyar Államvasutak igazga'őjává történt ki
nevezése. A kitűnő hivatalnok e mo£”érdomelt elő
léptetését örömmel fogadták különösen azok, akik 
széleskörű tudását, buzgó munkálkodását és leköte
lező érintkezési modorát ismerik. Stettíns a korábban 
fennálló t közlekedésügyi mimezteríumban a vizi- 
osztalyban működött é9 vízjogi kérdésekben eltö
rendő tekintély volt. Tehetségeit Baross Gábor is 
méltányolta s a midőn a földmivelós-, ipar- éa ke
reskedelemügyi, másrészt a közlekedési miniszté
riumok ügyköre ujjászerveztetett, s a vkiosztaly 
személyzetével a földmiveiési minisztériumba kellett 
voina átmennie, titetunát a vasúti szakosztályba he
lyezik át. Ez idő óta a vasutengodelyezeauek bonyo
lult, nehéz kérdéseivel foglalkozott. Csakhamar az 
engedélyezési ügyosztály élere állították, mely áilá- 
báoau szinten a legszebb sikerrel teielt meg a sze
mélyéhez tűzött várakozásoknak. Uj állásába is ma
gával viszi mindazokat a kiváló tulajdonokat, amelye
ket a reuja ott várakozó nngyterjedelmü munkakör 
ellátásában érvényesíthet.

—  ^ m e r i K a i  k i á l l í t á s .  Óriási kiállítást 
szándékozik rendezni 1901 ben Amerika. A kez
deményező az Egyesült-Államok, a melynek 
kormánya félmillió dollárt szavazott meg a saját 
kiállítása részére. A kormány pénzt adott, do a 
kiállítás rendezését és a felelősséget nem vállalta 
ol. A kiállítás hat hónapig fog tartani s részt 
vesznek rajta az összes jelentősebb amerikai ál-

' ’amok.
I ly e t  m ég nem  lá to tt a v ilág , h a  m eg

lesz . . .
— A h iv a ta lo s  órák. A budapesti pénzintéze- 

tek tisztviselői üdvös mozgalmat indítottak, amely
nek az a célja, hogy a nyári szezon alatt a hivata
los órák délelőtti S-től délutáni 3-ig tartsanak. Ennek 
a mozgalomnak ez ideig azonban azért nem volt 
sikere, mert néhány pénzintézeti igazgató előbbre 
valónak tartja a maga kényelmét, miut sok száz 
tisztvis dőnek óhaját. Pedig igazán fölösloges dolog a 
hivatalnokok hiábavaló farasztása. Reméljük, hogy a 
tisztviselők mozgalma meggyőzi az igazgató urakat, 
hogy tiz hónapos fárasztó munka után jól esik az 
üdülés néhány órán keresztül naponta.

— Ö n gy ilk os k a to n a tisz t. Braunauban, az Inn 
mellett, mint Linzből táviratozzak, ma főbe lőtte ma
gát báró Léumisfamm-J/ayer Lipót főhadnagy. A sze
rencsétlen katonatisztet búskomorsága vitte az ön
gyilkosságba. Háromszor lőtt magára, de a golyók a 
falba fúródtak. A negyedik lövés a jobb halántékát 
érte. A huszonhét éves főhadnagy a halállal vivődik.

— V illam os om nibuszok. ÁLa jelent meg Bettin 
utcáin az első villamos omnibusz. A kísérlet pompá
san sikerült s már néhány nap alatt átadják a for
galomnak az uj villamos kocsikat, amelyek sokkal 
tetszetősebbek az eddigieknél. Az uj villamos-omni- 
buszkocsi huszonnyolc utasra van berendezve.

— K ém ek. Franciaország manapság min
den idegenben, aki ceruzát és papirost vesz a 
kezébe, rémet, azaz kémet lát. A minap egy 
olaszt csuktak el kémkedés cimén, most pedig 
egy ártatlan angol turista keserüli meg azt, hogy 
rajzolgatott. Glayts angol mérnök feleségével 
biciklizett Cherbourg körül, s az utón kis térké
pet rajzolt, amelyen a biciklivel járható utakat 
megjelölte. Ezért ráfogták, hogy kémkedik, s a 
szerencsétlen embert leél évi fogságra és 1000 
frank pénzbüntetésre ítélték, a feleségét pedig 
kiutasították az országból. Képzelhető a szegény 
turista kétségbeesése, aki egyelőre hiába fordult 
fühöz-fához segítségért. Az angol lapok azt Írják, 
hogy a nagykövet segíteni fog rajta.

— A z O rszágos K özép isk o la i T an áregyesü let 
legutóbb tartott választmányi ülésén megválasztotta 
a jövő három évre az egyesület tisztviselőit. Elnök
nek Beöthy Zsoltot, alelnököknek Hofer Károlyt és 
Rombauer Emilt, főtitkárnak Fégyessy Lászlót, szer
kesztőnek Rajner Ferencet, pénztárosnak Mutter Jó- 
zsofet, titkárnak és gazdának Molnár Istvánt, a segítő 
alap elnökének Vámossy Mihályt és pénztárkezelő 
ellenőrnek Tiber Ágostot. Egyúttal megállapította a 
választmány a juliu9 2-ikán, vasárnap, és 3-ikán, 
hétfőn az Akadémia kistermében tartandó 33-ik évi 
közgyűlés napirendjét, amely a következő :

Julius 1-én, szombaton : Este fél 7 órakor igaz
gatósásai ülés a VI. Kerületi állami főreáliskolában.

Este 8 órakor ismerkedő estély az állatkerti 
Wampetics-vendéglő kerti pavillonjában.

Julius 2-án, vasárnap délelőtt 8 órakor választ
mányi ülés az Akadémia heti üléstermében.

9 órakor közgyűlés ugyanott. Tárgya: Beöthy 
Zsolt elnöki megnyitó beszéde. — Hivatalos jelenté- 
snk. — Az egyesületi ügvrond tárgyalása.

11 órakor Szarvas Gábor szobrának leleplezése 
a Fereno József-téren, gróf Széchenyi szb ra  mel
lett. A szoborleleplozésre alkalmi költemény meg
írására Sajó Sándor jászberényi tanárt kérte fel 
a választmány, aki vállalkozott is a költemény 
megírására. A leleplezésnél Sajó szavalatán kivül 
Beöthy Zsolt mond beszédet és a szobrot átadják a 
fővárosnak. Végül zaróének lesz és 1 órakor ebód 
az István főherceg-szallóban.

Délután Vso-től 6-ig a VI. kerületi állami főreál
iskola uj épületének és berendezésének megtekintése 
(Bul.vovszky-utca 22., a Szondy-utca sarkan). Este 
tetszés szerinti szórakozás.

Julius 3-án, hétfőn délelőtt:
8 órakor választmányi ülés az Akadémiában.
9 őr kor a közgyűlés lolytatása. Tárgyai: 1. 

Emlék beszed 1 lámánk János tiszteletbeli tagról. 
Dóczi Imre igazgatósági tag. — 2. Alexander Bernét 
olőadasi a felsőbb leányiskolák reformjáról. — 3. 
Választmányi tagok választása. — 4. Indítványok —
5. A közgyűlés berekesztése. — Deli 1 órakor ebéd 
az István íőherceg-szálló első emeleti termében. Dél
után 4 órakor találkozás az egyesület helyiségében,
IV., Ujviiág-u:ca 2. szám. Onnan tyaö után indulás 
az Athenaeura uj telepére, ő órakor az Atheneaum 
irodalmi és nyomdai részvénytársaság megtekintése.

Julius 4-én, kedden :
Reggel 8 órakor találkozás az Erzsébet-téri 

kioszkban. 9 órakor a Gauz-gyár elektromos osztá
lyának megtekintése.

— Kézrakerttlt oheokhamis'to. Kölnből ma táv
irat érkezett a bécsi rendőrség főnökéhez s ebben 
közölték, hogy Freiburgban elfogták azt a hirbodt 
chockhamisítót, akit a kontinens minden nagyobb 
városának rendőrsége köröztet. A letartóztatott csaló 
kihallgatásakor azt vallotta, hogy Kohner Józsefnek 
hívják és Budapesten született. A veszedelmes hami
sítónak bűntársa is van. Kohner volt az, aki a 
bécsi országos bank brailai fiókjánál, a Jessek 
és társa bankcégnél hamis checkekkel százötven
ezer frankot csalt ki május hó 25-ikén; egy 
napoal később cinkostársa segítségével Londonban 
a London-Bankot -3500 font sterlinggel károsította 
meg, a Bank-Centralenb\ 30.000 franknyi hamis szel
vényt váltott be é3 május 27-én Rotterdamban az 
ottani városi takarékpénztártól 15.000 hollandiai fo
rintot csalt ki. Az elfogott hamisító cinkostársát, aki 
Londonban Francesco Cianci, Parisban pedig Con- 
stantin Agat néven szerepelt, még nem sikorült kéz- 
rekeriteni. A Jessek és társa bankház nagy dijat 
tűzött ki annak idején Kohnerro s most az összeget 
a freiburgi rendőrség fogja megkapni.

— R eh ab ilitá lás. A Kúria nemrég döntött ab
ban a szenzációs bünpörben, amelynek Fodor Zsig- 
mond biztosítási hivatalnok volt a vádlottja. Fodor
nak a Kúria is elégtételt adott, amennyiben a tör
vényszék és a királyi tábla ítéletét helybenhagyta és 
Fodor! minden vád alól felmentette. A hosszú időn 
át meghuroolt hivatalnoknak erkölcsi elégtételt adott 
a Gresham biztositó-iársasag is és ma újra felvette 
őt alkalmazottai soraba.

— Nyu.tenyésztő pavillon. A budapesti tudo
mányegyetem Pasteur-imézeténél a közoktatásügyi 
miniszter még a múlt évben nyultenyésztő-pavillon 
építését rendelte el, amelyre az aliami számvevőszék 
jelentése szerint 4000 irtot fordítottak. A sürgető 
szükségre és arra való tekintettel, hogy a vallás- és 
közoktatásügyi tárca keretében erről a óéiról nem 
gondoskodtak, a szükséges összeget előirányzat nél
küli kiadásban kellett kiutal vány ózni.
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— K eringő e g y  szá za so n . Strauss János 
hagyatékában számtalan írás, kotta közt furcsa 
dolgot találtak. Egy százforintos bankót, amely
nek egyik oldalára tintávál egy keringő volt 
Írva. Akár azt hiszszük, hogy tréfából csinálta a 
mester, akár azt, hogy mert éppen nem akadt 
más papír a kezébe — bizarr ötlet. Miért nem 
találtak még verset egy százason ? Valószínűleg 
azért, mert versen nem kerestek még százast...

— M unkás-otthon. Ilyen cím alatt szövetkezet 
alakult Budapesten, amelynek célja, hegy tagjai ré
szére a szövetkezet által szerzett hitel és a tagok 
által befizetett üzletrészek segélyével a főváros kör
nyékén telket és házat szerezzen olyan magas évi 
összeg ellenében, amennyit az illetők eddig kizáró
lag házbérre fordítottak. A kereskedelemügyi minisz
ter lehetővé kívánja tenni, hogy ebbe a szövetke
zetbe a m. kir. államvasutak napbéres munkásai és 
kisfizetésű szolgái közül is beléphessenek azok, akik 
a Rákos-Kereszturon építendő telek közelében dol
goznak. Megengedte ennélfogva, hogy a m. kir. ál
lamvasutak igazgatósága az északi főműhelyben, 
továbbá a józsefvárosi és keleti pályaudvarokon 
alkalmazott és a szövetkezetbe belépni kívánó 
érdemes altisztek és szolgák részére egyenként 160 
forintnyi előleget adhasson. Az engedélyezett előleg 
csakis a munkásház megszerzésére fordítható és húsz 
hónap alatt fizetendő vissza.

— Zivatarok. Az országos meteorológiai inté
zet jelentésű szerint tegnap általános esőzés volt az 
országban. A tegnap délutánról érkezett jelentések 
szerint Mándokon felhőszakadás volt és a gabona
félék a földön fekszenek. Felső-Vissón a szélvihar a 
gabonákban igen nagy kárt okozott. Kézdivásárhe- 
lyen a kár a gabonákban 5O—6Oyo. Hajdúnánáson jég
eső volt, a kár kisebb természetű, Aknaszlatitián 
szélvihar volt a kár jelentékeny ; Versecen a nagy 
zápor, jégeső és szélvihara gabonákban 50%, a szöl- 
lőkbeu 30—40% kárt okozott. Bácsalmáson felhősza
kadás, orkán és nagy jégeső volt, a kár átlag 50%; 
Villányban kisebb jégeső volt, a kár mintegy 5%. 
Egyébként az országban ma reggel sokfelé viharos 
szól dühöng. A hőmérséklet általánosan sülyedt.

Nagy-Síent-Miklós község szerb részében, mint 
levelezőnk táviratozza, vagy öt percig borzasztó jég
eső pusztított. Az egész határt arasznyi jég borította 
és galambtojás nagyságú szemek is estek. A kár 
igen nagy.

— Letartóztatott román őrnagy. Romániában 
nap? botrány történt mostanában, amelybe egy ma
gyarországi asszony is bele van keverve. Nemrégen 
történt, hogy Solomonescu őrnagy, aki egy kis román 
városban, FoA'sant-ban zászlóaliparancsnok, pénzes- 
levelet küldött a hadügyminisztériumhoz. A levélben 
hatezer franknak kellett volna lenni, de pénz helyett 
ujságpapiros volt benne. Kezdetben azt hitték, hogy 
a postán lopták el a pénzt, de azután kiderült, hogy 
maga az őrnagy a sikkasztó. Nemrég ugyanis Fok- 
saniban egy Papné nevű erdélyi oláh asszony orfeuma 
ütötte föl sátorfáját s az őrnagy, aki feleséres ember, 
beleszeretett azegvik német énekesnőbe. Soloraonescuné 
többször megjelent az orfeumban s ott heves jelenetei 
voltak a férjével, aki egész vagyonát ránazarolta a 
német leányra. Az őrnagynó végre a leányt kérlelte, 
hogy ne tegye semmivé családi életét, hanem sza
kítson az urával. Az orfeumdiva jószivü leány volt, 
már azért is, mert az őrnagynak elfogyott a pénze, 
tehát elutazott Romániából Budapestre. Solomonescu 
el akarta kisérni az utón s magához vette az ezrod 
pénzét. A leánynyal eljött Predeálig, ott aztán visz- 
szalordtilt, de a pénzből már hiányzott hatezer frank, 
mert ezt utravalóul adta az énekesnőnek. Alig ért 
állomáshelyére, parancsot hapott a hadügyminiszté
riumtól, hogy a kezelésére bízott pénzt küldje be. 
Solomonescu ujságpapirost küldött pénz helyett. 
Tegnapelőtt aztán letartóztatták s egyúttal a foksani 
német orfeum tulajdonosnője, Papné ellen, Í9 meg
indítottak a vizsgálatot.

— Ö ssz e ég e tt fiatal a sszo n y . Miskolcról jelen
tik, hogy ott a napokban szomorú sorsra jutott egy 
fiatal szép asszony. Sveitzer Henrik kerékpárnagyke
reskedő felesége az égő gyertyával véletlenül meg
gy ujtotta a takarításhoz használt benzint, amely fel
robbant. Az asszony ruhája tüzet fogott s a szeren
csétlen teremtés olyan iszonyúan összeégett, hogy 
egy nap múlva irtózatos kínok között kiszenvedett.

— S z e ren o sé tlen só g  e g y  bányában. A dubravai 
antimonbanyában történt szerencsétlenségről újabban 
a következő részleteket jelentik : A dbbravai anti- 
monrétegeket hat évvel ezelőtt fedezték föl. Demulh 
Gusztáv andrasíalvi nagybérlő szabadalmat nyert a 
kutatásra s csakhamar aknákat furatott a hegyekbe 
és 30 bocai bányaszszal dolgoztatott. Deiuuth ez 
utóbbi időben három hét óta nem volt jelen a 
bányamuukálatoknál. A harminc bányász tehát igaz
gató, felügyelő, mérnök nélkül dolgozott, de sőt bánya- 
acsot, valamint banyafaiőrt sem alkalmazott Demuth. 
A tulajdonos a szó szoros értelmében minden szak
értelem nélaül banyaszkodott, mígnem tegnap reggel 
tíz óra táj bán beütött a katasztrófa. A Kovácsova 
nevű aknában 30 méter rézsut mélységben 16 bá
nyász dolgozott. 10 órakor a vezető bányász jel
szavára reggelihez kifelé igyekeztek a tárnából. Az 
állványokon kúszva 12 ember szerencsésen nap
világra ért. A négy utolsó embert azonban ott érte 
a szerencsétlenség ; leszakadt fölöttük az állvány s 
a nagymennyiségű föld és kőtörmelék eltemette az 
egész aknát. A négy szerencsétlen közül S t\r^ la  Já
nos. Sztrczyla András súlyosan . meí^étulva ,szaba-
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dúltak meg, ellenben Korbinyi Lajos 24 éves és 
Polónyi Dániel 18 éves munkás ott lelte halálát. A 
szerencsétlenség színhelyén csakhamar megjelent a 
hatóság, amely a két holttest kiásatását azonnal el
rendelte. Egész napi fáradalmas munka után végre 
ráakadtak Korbinyi Lajos összeroncsolt holttestére. 
Polónyi holttestét eddig még nem találták meg. Az ásást 
egész éjjel szüntelenül folytatták, mig reggelre Po
lónyi egyik elszakított karját meglelték. A kutatást 
folytatják. A hatóság Demuthot vonja felelősségre, 
mert megállapított tény, hogy mulasztása a szeren
csétlenség oka.

— A. menyasszony. Dettori Giovanninak nem 
volt kenyere. Dolgozott, vesződött az asszonyért meg 
a kis pólyás gyerekéért, de hiába. Egy napnn aztán* 
amikor minden reménye elfogyott már, jegyet váltott 
egy amerikai hajóra s az uj világba ment aranyat 
keresni. Megint csak dolgozott, vesződött s mikor 
nagysokára összegyűjtött egy kis vagyont, leült s a 
kérges tenyerével irt egy hosszú levelet, amelyben 
arra kérte a feleségét, hogy jöjjön utána. Két hónap 
múlva megjött a válasz is. Az volt benne, hogy 
az asszony meghalt. Dettori Giovanni busulásnak 
adta a fejét s bujában az otthonmaradt kis leányát 
is elfeledte. Eszébe se jutott volna tán soha, 
ha a napokban vissza nem tér Európába, azzal a 
szándékkal, hogy újra megházasedik. Egyik barátja 
tudott is egy leányt, aki nagyon jól illenék Dettori 
Giovannihoz; árva leány, tiszta, gondos. Dettori a 
leány szülői felöl kérdezősködött.

— Árva vagyok — mondta a menyasszony. 
Kis pólyás gyerek voltán, mikor az apám elment 
Amerikába. Édes anyám meg . . .

— Hol laktatok ?
— R^colo Pigorai 2.
— A neved ?
— Antonietta.
Dettori Giovanni sírva ölelte meg a menyasz- 

szonyt. Azért sirt, mert a menyaszony húsz év óta 
nem látott leánya volt.

— Dadogok vizsgája. A dadogók és beszéd- 
fogyatékosok'utolsó tanórája volt ma a Barcsay-utcai 
állami főgimnázium bérházában, melyen a tanfolyam 
tanulóin kívül a szülők és hozzátartozók teljes szám
ban jelentek meg. Ezon a záró előadáson alkalma 
volt mindenkinek meggyőződni arról, hogy a tanulók 
mindég.viko jeles sikerrel állotta meg helyét. Ez a 
meglepő jó eredmény a legfényesebb bizonyítéka 
Skultéty Lajos tanár humanitárius fáradozása sikeré
nek. A szünidőben uj tanfolyam nyílik meg julius 
1-én. Beiratkozni lőhet a gimnázium bérházában 
(Hársfa-utca 24.)

— Esküvő egy halotta l. Az amerikaiak már 
nem crinálhatnak olyasmit, ami meglephetné rz em
bert. Ő róluk már mindent elhiszünk. Próbáljuk meg 
elhinni ezt a rémtörténetet, amelyet a Gil Blas nyo
mán közlünk. Miss Lelie B. húszéves volt és meny
asszony. Esküvője napján felöITöröít a Curimóniára. 
boldogan készült a szép u^rs, amikor hirtelen rosz- 
szul lett s egy fél óra múltán mspáatt. A vőlegény 
majd beleőrült ebbe c szerencsétlenségbe és köve
telte. hogy eskessék Össze halott jegyesével. Nem 
tehettek másként, engedtek a vőlegény kívánságának 
A koszorúkkal, virágokkal diszitett koporsót a temp
lomba vitték, a vőlegény melléállott, s egy R. G. 
nevű pap összeadta ókét. Ezután az összes rokonok 
éa vendégek hazamentek, gyászruhát öltöttek, s el
temették a lányt. A vőlegény pedig fogadta a kon- 
doleáló barátokat, ismerősöket.

Mondja a Gil BÍas.
— ÜKÓaaxon az Atlanti Óceánon át. Hew York

ból táviratozzak, hogy Andrews kapitány, aki kis vi
torlás csónakján többször tett már nagyobb utazáso
kat az Óceánon, most Európába indult a tizenkét láb 
hosszú és három láb széles kis járművön. Több ezer 
ember nézte az Atlantic City tengeri fürdő kikötő
jében a merész kapitány indulását. Egész egyedül 
keit útra, bár Miss Béllé Shape, egy fiatal amerikai 
leány kezdetben elhatározta, hogy elkíséri a kapitányt, 
de az utolsó pillanatban visszariadt a merész vállal
kozástól. Andrews nappal aludni akar, hogy éjjel kor
mányozhassa sajkáját. Reméli, hogy negyven nap 
alatt eléri az Azori-szigeteket s szeptember végén 
kiköthet Franciaország partján.

— J o ck eyk rö l. A jockeyk bizonyára meg van
nak elégedve a hivatásukkal, de sokan különösen 
nem cserélnének más ember fiával. Óriás jövedelme
ket raknak zsebre.. Van rendes jövedelmük, aztán 
sok szerencsés gazda nem fukarkodik, ha a lovát 
behozza. Goorgo Williamsonnak J. G. Bulteel, Mani- 
festo gazdája például huszonnégyezer forint jutalmat 
adott, amikor a. Grand National Steeple Chaset meg
nyerte. Könnyen tehette ezt Bulteel, mert maga is foga
dott a lovára és negyedmillió frankot nyert.Williamson 
különben maga is milliomos, olyan jó szerződéseket 
kötnek vele az istáliótulajdonosok. Angliában egy- 
szerre három istállótulajdonos is szerződtet egy-egy 
jónevü jockeyt. Akinek elsősorban van jussa a 
jockeyra, az rendesen ötven-hatvanezer forintot fizet 
neki évenkint, aki pedig csak abban az esetben ül
tetheti a nyeregbe, ha az első jog tulajdonosának 
nincs szüksége rá, husz-kuszunketezor forintot fizet 
neki. A .h k n .o v ^ s ,io íto k .m c le se D i m ég. egy .b aun& t

dik szerződést is kötnek olyan istállótulajdonossal 
akinek a lovait csak az esetben lovagolják, ha a két 
első tulajdonos lovai nem futnak. A harmadik szer
ződés ára nyolc-tizenötezer forint. így aztán nem 
csoda, ha egyes jookeynak óriás jövodelmoi van
nak. így Ottó Madennek, a híres Kincsem-l0- 
vas fiának, csupán szerződésekből évenkint százhúsz 
ezer forint jövedelmű van. Madennél még többet ke
resett annak idején Fred Archer, aki 1886-ban főbe- 
lŐtte magát. Archer tizenkét év alatt 2463 verseny
ben érkezett be elsőnek; lovaglásainak száma úgy 
aránylik győzelmeinek a számához, mint öt a kettő
höz. Egyedül 1885-ben 216 versenyben érkezett be 
elsőnek. A negyvenes években mosés jövedelme volt 
egy Kitchener nevű angol jookeynak, ami különben 
nem is csoda, mert Kitchener, mikor 1844-ben a 
Chesfer Cupöt megnyerte, mindössze csak negyven 
angol font nehéz volt.

— ö n g y ilk o ss á g  a fürdőben. Az Erzsébet-
köruti Vasfürdőben ma délben Hegedűs István fürdő
szolga huszonnyolc éves felesége öngyilkossági szán
dékból mellbe íőtto magát. A golyó a szerencséién 
asszonynak bal mellébe fúródott. Végzetes tettének 
okát nem mondta meg. A mentők a Rókuskórházba 
száliitották.

— S zeren csétlen ü l Járt fiitő . Mikolcsik István 
vasúti fiitő tegnap este tiz óra tájban Kőbánya mel
lett a Rákosi pályaudvaron lebukott egy robogó szer
kocsiról. A szoroncsétlen ember a kerekek alá ke
rült, amelyek jobb alkarját teljesen lometszették. A 
mentők súlyos sebével a Rókus-kórházba szállították.

— A Jövő évi sakktorna. A jövő évi nemzet
közi sakktornát Parisban fogják megtartani. A sakk
verseny nagy költségei már fedezetet találtak és 
Loubet elnök maga is nagy dijat ajánlott fel. Ez a 
dij két gyönyörű sévresi váza, amelyek legalább is 
ötezer frank értéket képviselnek.

— Stájerország: gyöngye. Évszázadok óta 
híres Stájerország gyöngye, fíoátfscá-Mer tmax-, amely 
különösen a legutóbbi harminc év alatt világfürdővé 
lett. Évenkint körülbelül 3000 vendég keresi föl ezt 
a kies helyet, amely látogatóinak mindenféle kényel
met biztosit. A fürdő forrásai, a Stvria és a Templom
forrás, a legkülönfélébb betegségek gyógyítására 
bizonyultak alkalmasnak. A betegek három-négy hét 
alatt gyógyultan, ujult erővel hagyják el Rohitsch- 
Sauerbrunnt. A fürdő vezetősége a pazar kényelem 
mellett busásan gondoskodik vendégei szórakozta
tásáról is.

— Gleichenberg. Áz európai üdülőhelyek kö
zött joggal illeti meg az elsőség Gleichénberget. 
Egyrészt általánosan ismert, kitűnő gyógyító erejű 
ásványvízforrásainál és kedvező klimatikus viszo
nyainál fogva, amelynek a fürdő több mint egy fél
századon világhirüségét köszönheti, másrészt a gyógy
intézetek sokfelesége. kitűnő berendezése miatt. A 
fürdőn eddig lönnállott gyógyintézetekhez és világhírű 
íenyőillat-iniialatoriumokhoz csatlakozik két külön 
inhalációs-terem, amelyet az idén létesítettek. A für
dőkön kívül kitűnő hidegvizgyógyintézetek állanak a 
gi6Ícii6.'jbergi üdülők rendelkezésére. A vendégek 
kényeim*! teljesen biztosítják a gleiohenbergi laka
tok, amelyek mérsékelt áron bérelhetők ki. Minden
féle tudakozódásra készséggel felel a fürdőigazgató
ság. A gleichennergi tömérdek uji'ás körül különösen 
említésre méltó az uj portaépület és az uj vízvezeték, 
amely tetemesen növelte Gleichenberg világfürdői 
jellegét.

— Uagyothallás. Egy gazdag nő. aki a na- 
gyothallásból és fiilzugáshól dr. Eicholson mestersé
ges dobhártyájának alkalmazása által kigyógyult, 
20.000 márkát ajándékozott dr. Nicholson intézetének, 
hogy azok a süketek és nagyothallók, akiknek nin
csen módjukban megszerezni a mesterséges dob
hártyát, ingyen megkapják azt. Levelek Iustitut 
Nicholson Longcott, Gunnersbury, London. W. Eng- 
land címére küldendők.

(x) KI alsar e g y é v e s  ön k én tes le n n i?  Lásd 
Lichtblau A. debreceni katona-iskolájának hirdetését.

(x) A  k özön ség  íz lé se . Mindama szebbn él-szebb 
képsorozatok között, melyeket eddig a Magyar Körképtár
saság optikai előadásai folyamán a Hódoló diszfelvonulás 
körkép látogatóinak bemutatott, különösen két csoportnak 
volt jelentékeny, szinte jellemző sikere; ezek: a világ kö
rüli utazás 45 perc alatt és a színes fényképezés terén 
elért legújabb vívmányok. Nagyon érdekes ennek a kon- 
statálása azért, mert ebben megnyilatkozik a fővárosi kö
zönség Ízlése, amely úgy látszik e képsorozatokban nem
csak azt keresi, hogy szórakozzék, hanem hogy ösmereteit 
bővítve tanuljon is. A körképtársaság ezért folyó hó 
25-ikén vasárnap délelőtt 11 órától fog "a, — respektálva 
a közönség Ízlését — az omlitott két irányban teljesen uj 
sorozat bemutatását kezdi meg. Az uj utazás a világ körül 
ezúttal a budapesti keleti pályaudvarból kiindulva, Fiume, 
Velence, Milánó, Flórene, Róma, Nápoly. Pompeji, Capri, 
Palermo, Korfu, At .ón, Konstantinápoly, Port-Said, Vörös- 
és Arab-tengeren át Indiába, innét Burmába, Ceylon, Ba- 
tavia, Borneo. Khina. Korea, Japánba vezet. Ez országok és 
vidékek természeti szépségei é s  különleges népfajai megte
kintése után következnek a Hebridák, Ausztrália, a Jóre
ménység foka, Madagaszkár, Mudoira, Portugália, Atlanti- 
Ocoán, London, Páris, Svájc, Ausztria legérdekesebb látvá
nyosságai, mely után az utazás a Budapest nyugati pálya
udvaron véget ér. Természoles, hogy a körkép látogatói ezen 
sorozatot díjmentesen tekinthetik meg.

(•x) A beszé ld  ú jsá g  — nyáron. A Telefon Hírmondó 
igazgatósága a holt szezon alatt is változatlan buzgalommal 
munkálkodik azon, hogy publikumának a kitűnő hírszolgá
lat mellett szórakozást is nyújtson. E céljának eléiéso 
végett naponta délután 1 U órakor egy érdekes tárcát olvas
tat fel, 1 2.5 órától 7-ig pedig az Erzsébeti éten játszó katona- 
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lóvén — s mivel a művésznők és müvészok távoliét© 
miatt házi hangversenyeket sem lőhet rendezni, 8 órától 11 
óráig felváltva közvetiti két cigdni/banda ós egy katonai 
zenekar játékát. Ezekkel az intézkedésekkel — úgy hisz- 
szük — nagyban hozzájárul a Hírmondó ahhoz, hogy azok, 
akik a nyarat a fővárosban kénytelenek tölteni, kevésbé 
érezzék a holt idény unalmát. ■

——
A legszebb orosz asszony.

(P étervári levé l.)

— A Budapesti Napló tudósitójától, —
P é te r v ir , junius 20.

Hatalmas gyászpompa közepette vonult tegnap az 
Alexander-Nevszki-monostor felé egy óriási temetési 
menet, amely Leuehtenberg-Skobelev hercegnőt kísérte 
utolsó utján. Mert a családi kriptában nem akadt 
helye a logszebb orosz asszonynak. . . .

Tizonkilencéves korában került az orosz ud
varhoz a csodaszép Skobelev Sinaida, ahol általános 
imádattal vették körül. Elbűvölte az asszonyokat ép
pen úgy, mint a férfiakat, csakhogy a legtöbb nő
vérében gvülölséget keltett bűbájos varázslatával. 
Fivéréhez, a hires „fehér tábornokhoz* nagyon ha
sonlított és különösen nagy, szürke szeme a hosszú, 
fekete pillák alatt árulta el a közeli rokonságot. Szobor
szerben arányos csuda-termete, magas, fenséges alakja, 
és dúsgazdag, hamvasszőke haja volt Oroszország 
logszebb asszonyának. Nem csuda, hogy az udva
roncok rajongó hódolattal vették közül és hogy vi
rágokkal meg költeményekkel halmozták el. De a 
szép Sinaida senkit se tüntetett ki udvarlói közül, a 
kiket kivétel nélkül ugyanaz a bájos mosoly tartott 
vissza kellő távolságban.

Neki készeu volt a terve : ragyogni akart, sze- 
ropet játszani és nagy névhez meg előkelő álláshoz 
jutni. Meri az egyszerű Skobelev parasztnak unokája 
jól tudta, hogy szépsége, amelynek teljes tudatában 
volt, nem elegendő arra, hogy a cári család közvet
len közelében elfogulatlanul mozoghasson.

Amikor számtalan udvarlói közül végro az ifjú 
Leuehtenberg Jenő herceg, I. Miklós cár unokája ke
zét megkérte, Skobelev kisasszony gondolkozási időt 
so követelt és kimondta a boldogító igent. Tekintet
tel a mcsalliancera, elálltak a pompás nászünnepély
től és a szertartást a legszűkebb családi körben egy 
kis nyaralóban, Petorvár mellett tartották meg, ahol 
sz ifjú pár a raézosheteket is töltötte el.

II. Sándor cár, aki lángoló tisztelője volt az 
udvarhölgy szépségének, Beauharnais grófnő címét 
adományozta neki, amelyet csakhamar úgy Orosz
országban, mint a külföld legelegánsabb fürdőhelyein 
népszerűvé tett. Csodás toalettjei, fésülködése, mo
dora csakhamar divatot teremtett, szépsége pedig, 
amióta asszony lett, még inkább fejlődött ki.

Gyakran találkoztam vele nagynénje, Adlerberg 
grófnő házában a five-o*cloek idején. Mihelyt a sza
lonba lépett, a csudaszép asszonyra tapadt mindenki
nek a tekintete. Társalgása elragadott, pillantása el
bűvölt. Gyönyörűen énekelt, akárcsak nővére : Blejo- 
szelski-Bjeloszerski hercegasszony. Azonfelül műked
velői szinielőadásokon perfekt tehetségével tűnt föl.

Hiszen tulajdonképpen sokkalta inkább illett 
volna művésznőnek, vidám és független asszonynak, 
mint etikett alatt raboskodó hercegnőnek.

Do mindaz, amit eleinte rajta csudáltak, szép
nek meg érdekesnek találtak, csakhamar nemesisévé 
vált. Csakhamar kritizálni kezdték extravaganciáit, 
ruházkodását nagyon is szabadosnak, társalgási 
tónusát szemérmetlennek találták, — egyszóval az 
eleinte csudáit és elkényeztetett Beauharnais grófnő
nek számtalan ellensége támadt. Do ő mindezzel nem 
törődött.

Különös előszeretettel járt külvárosi orfeumokba, 
többnyire férjének és ennek barátjai Alexis nagyher
ceg társaságában. Mert tizenkét év előtt még hallat
lan dolog volt, hogy például Vladimír nagyherceg neje 
az Jguanuméan megjelenhessen; ma senki so csodál
kozik rajta. A társadalmi feszély, a pletykák és külö
nösen az irigy, csúf udvarhölgyek csolszövényei 
tűrhetetlenné tették a legszebb orosz asszonynak 
Pétervárott a tartózkodást.

Csakhamar megkedvelte Parist, ahol minden 
évben eltöltötto a „szezont", mert az udvari lovogó- 
töl elundorodott és már az utóbbi években udvari 
ünnepélyeken meg se jelent.

Majd komolyan betog lett a szép orosz virág 
és több francia és német fürdőt kelleti évenkint föl
keresnie. De még betegsége so tudta megfosztani 
ragyogó szépségétől és Kreznachba az ő csodájára 
seregletíek az emberek. A pétervári udvnrhölgyek 
persze azt mondták, hogy azért megy évente Parisba, 
hogy ott magát „emailliroztassa.* A rejtelmesen 
mélységes szem ábrándos pillantása, elegáns termete, 
és észbontó mosolya mit se veszített ifjúságából.

Elhervadt, mint a liliom. Szépen és fehéren.
X.. A.

talára. Miután a korona n 
lyett is mérték a — felo.)
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\  ;  F é l.
■i . . .  — Jelenet. —

(A bécsi és bécsvidéki mészárosok és bentesok lég. 
utóbb elhatározták, hogy lépéseket tesznek a font behoza- 

forintnak felo, logyon a kiló be*

Egy «r: Hány óra, ba
rátom 1
A másik: Huszonnégy.
Az egyik: Hisz dél van!
A tndstk: De miután a fo
rint helyett a felét vosz- 
sz ü k , meg a kiló helyett 
is, az órával is ugyanezt 
csináljuk. Hány éves vagy 
tehát?
Az egyik: Én? Nyolcvan. 
A másik: Jó. Látom, hogy 
értesz. Egy forint =  két 
korona. Egy akármi =  
két fél akármi. Menjünk 
kocsik ?
Az egyik: Mi az: .ko
csik" ?
A másik : A .kocsikázni* 
felo. A másik fele .ázni.* 
Az egyik : Ázni ? Az se jó. 
Annak is a felét vedd: 
.félig megázni.*
A másik: Félig ? Ezt se 
lehet mondani. Egy félig, 
az g.
Az egyik: És ennek mi a 
fele?
A másik: Egy fél gé, vagyis 
gé fél.
Az egyik: S ez minek a 
fe’.e ?
A másik: A német „géfél- 
ligkeit* szónak.
Az egyik: Azt hiszem, ebbe 
bele lehet őrülni. De mi
után a korona fele a fo
rintnak . . .
A másik: így is jő. Most 
pedig menjünk Schwar- 
zerhez.
Az egyik: N em  in k áb b  
M ező L ip ó th o z  ?
A másik: Miután csak fél
bolondok lettünk a bécsi 
hentesek határozatától, 
elég lesz a fél-Lipótmező, 
vagyis Schwarzer. Bátor 
ember ez a Sohwarzer? 
Az egyik : Nem, Fél.
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A királyné szobra.
B udapest, juuius 24.

Á  Budapesti Sápi 6 cím ére m a a kővetkező  
adom ány érkezett a  k irá ly n é  szobrára:

W . K. Bács-Topolya . . 1 frt — Mr.
A legutóbb kimutatott ösz-

s z e g : ............................................ 4379 frt 96 kr.
Gyűjtésűnk eddigi ered

ménye : .......................................  4380 frt 08 kr.

F Ő V Á R O S .
(•) A v lxd ij-azab á lysa t. Ma délután folytatta 

és befejezte az állandó vízvezetéki bizottság a t«?- 
szolgúltatdsról szóló szabályrendelet tárgyalását. Ez
úttal a vizdijakról szóló fejezetet állapították meg.

Az uj szabályzat szerint is megmaradnak a 
régi egységárak: a szűrt viz ára köbméterenként 
16 fillér, kivéve a budai magasabban fekvő helyeket, 
ahol az ár 20 kr. Az évi vizdijak a kővetkezők : 
A házban levő és 40 négyszögméternél nem nagyobb 
minden helyiség után 3 korona ; negyven méteren túl, 
minden 10 méter után 75 fillér. A fürdőszoba után 12 ko
rona. Minden kocsi után 6 korona. Lépcsóházak, udva
rok, kapubejárások után. égyszögmóterenkint 4 fillér. 
Házi kert után, négyszögméteronkint 12 fillér, üveg
házak métere után 10 fillér. Házi szökőkutak után 
94—IOO korona. A vízmérők használati dija éppen a 
leiére lesz leszállítva s 6—50 korona közt váltako
zik. Reform az, hogy a vízmérő használatával kap
csolatosan ezentúl nem lesz átalányozás. Aki azon
ban vízmérőt nem akar ^alkalmazni, az az eddigi áta
lány ötszörösét fizeti. Általában az a célja az uj 
szabályzatnak, hogy az árak emelése nélkül, do 
pontosabb szabályozásával megtérüljön a fővaros 
pénzének a kamata s ezt — legalább a számítások 
azt mutatják — el is fogják érni. Végül abban ál
lapodott meg a bizottság, hogy javasolni fogja öt-öt 
tagnak a kiküldését a pénzügyi-, középitési- és jog- 

i ügyi bizottságokból akik aztán véglegesen azove-

gezzék a szabályzat-tervezetet, úgy, hogy azt az ősz 
elején a közgyűlés tárgyalhassa.

(*) A tőkekamat-, Járadék- és XV. o sz tá ly a
adó. Á tanács tudatja u közönséggel, hogy az 1899. 
évre kivetett tőkekaraat- és járadékadó, valamint a 
IV. osztályú kereseti adó és ezek járulékaira vonat
kozó kivetési lajstromokat junius 26-ától julius 3-áig 
(bezárólag) a kerületi odószámviteli hivataloknál a 
délelőtti hivatalos órák alatt közszemlére teszik ki. 
Az adókivetés ellen azok az adózók, akik már fizet
tek adót. a lajstromok közzétételét követő tizenöt nap 
alatt, akik az idén fizetnek először adót, adótartozá
suknak az adókönyvecskébe való bejegyzését követő 
tizenöt nap alatt a közigazgatási bizottsághoz föleb- 
bezhetnek. A fölebbezéseket az adófelügyelőségnél 
(fővámház) kell beadni.

N y i l t t é p .
(Az e rovat alatt költötteknek sem tartalmáért, sem alakjáéi 

nem felelős a szerkesztőség.)

T  c v w x  Mjr a r t é z i— B s a v a n y u v i z e t
valódi jó  m in őségb en  csak az „ A R T É Z I M 11 b u d ap esti 
v e n d é g lő sö k  s z ik v iz  é s  p e z sg ő ita lo k  g y á r  r. t. (V II . kér., 

E g ressy -u t 20/c) szá llítja .
K ap h ató  m ind en  v en d ég lő s é s  fű s z e r e s n é l .

Szí L u k ácsfiirflö
téli és nyári gyógyhelyBUDAPESTÉIT,

Jiagy kénes tazapfQrdt, mely- 
nők 520Q m éter napysápu nyi
tott medencéiben a forrásvíz 
naponként négyszor megújul. 
Mindennemű és tlditö
fürdők. Kitűnő szállodák. Ven
déglő saját üzemben. Olcsó 
árak. Prospektust ingyen küld

a z  I g a z g a t ó s á s

SZÍNHÁZ, zene.
• •  A z aj Nemzeti Színház. Minthogy a Nem

zeti Színházat mostani állapotában rendkívüli ké
nyelmetlenségénél, tűzveszélyes és szűk voltánál 
fogva, már sokáig fönntartani lehetetlen, a legkülön
bözőbb oldalról, a főváros, az építészek, a mérnökök 
és magánosok részéről merültek föl tervek arra 
nézve, hogy az uj Nemzeti Színház hova építtessék? 
A javasolt holyek között — mondja gróf Keglevich 
István intendáns egy nekünk megküldött kommüni
kében — kétségkívül legelőnyösebb és minden kel
léknek leginkább megfelelő az Erzsébetiér, még pedig 
nemcsak abból a szempontból, hogy a fővárosnak 
minő helyei állanak rendelkezésre, de el lehet mon
dani, hogy Európa egyik fővárosában sem lehetne 
szebb és alkalmasabb helyet találni színházépítésre.

Építészeti szempontból egyedül az Erzsébet-tér 
alkalmas az uj színház céljaira. Mert a színháznak, 
ha a modern igényeknek meg akar felelni, alacsony
nak kell lennie, mert csak abban lehet jó akusztika 
s csak ilyen épületben lehet a nézőteret úgy el
helyezni, hogy a terem minden részéből jól hallja
nak és jól lássanak. Az alacsony sziuházat pedig, 
ha körülötte szabad, illetőleg befásitott keret nincs, 
a körülötte levő nagy négyemeletes házak el
nyomják.

Az a kifogás, hogy az uj színház által a fővá
ros vészit amúgy is kisszámú tereiből, meg nem 
állhat a következő okok következtében. Az Erzsébet- 
tér 9000 □  ül, ebből a bekerített kert 6225 □  öl, 
melyből a színház körülbelül 1180 □  ölet foglalna 
el, tehát csak ötödrészét, még pedig főképpen azt, 
amely most sincs befásitva : azaz a zenekari bódé 
helyét, a nagy virágágyat és a körülötte fekvő apróbb 
virágágyaknak egy-egy csücskét, amint azt a követ
kező vázlat föltünteti:

A tér befásitott része tehát érintotlen maradna 
a színházhoz nappal a kocsiközlekedés teljesen mi
nimális, este is csak a Fürdő-utca felől levő részen 
hajtanának a kocsik a színházhoz, amíg a térnek 
azt a felét, mely a Harmincad-utca felé teried. soha 
kocsiközlekedés mez nem zavarna.
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Megjegyzendő, hogy a színháznak másutt a sa
ját területén, 1180 □-ölön kívül még 2400 0-ölnyi 
szabad helyre volna szüksége, ami tekintettel 
arra, hogy a színház a közóhajtásnak megfe
lelően csakis a Belvárosban, vagy annak köz
vetlen közolében volna fölépíthető, legalább 2>/i 
millió forintba kerülő telekvásárlást, kisajátítást 
tenne szükségessé, míg ha az Erzsébet-terot, 
illetőleg annak egy ötödrészét, a  be nem fási- 
tott virágágyak helyét engednék át a színházépítés 
céljaira, — minthogy itt a 2400 □-ölnyi szükséges 
szabad hely már amúgy is megvan, — meg
épülhetne az uj Nemzeti Színház a nélkül, hogy akár 
az államtól, akár a fővárostól csak egy forintnyi áldozatot 
is igényle kellene vennie. Azonfelül pedig a 2*/i millió
nyi roppant áldozat mellett sem lehetne a színház 
céljaira annyira megfelelő és a főváros szépségét is 
oly mértékben emelő helyet szerezni, mint aminő az 
Erzsébettér.

A kioszk jövedelmezőségét kétségkívül óriási 
mértékben megnövelné a Nemzeti Színház, aminthogy 
a régi, jelentéktelen kis kioszknak a főváros akkori 
kezdetleges viszonyai dacára is óriási közönsége 
volt, amikor ott állott a német színház — s ez osak 
a főváros bérjövedelmének válnék javára.

Minthogy azonban még mindig akadhatnak 
olyanok, akik azt a néhány virágágyat sajnálják fel
áldozni a Nemzeti Színház céljaira s inkább okozná
nak az államnak vagy a fővárosnak, vagy a kettő
nek együtt 2>/s milliónyi kisajátítási költséget, ismé
telten hangsúlyozzuk, hogy a tér sétányjellegéből 
mitsem veszítene. Másrészt, hogy ha veszítene is 
valamit, az ennél a városrésznél, ahol az Erzsé- 
bet-tértől száz lépésnyire van a József-tér, a Gizella- 
tér, közel a Dunasor, azután az Újépület helyén két
ségkívül létesítendő sétány — különös fontossággal 
nem bir.

** Szulamith. A Kisfaludy Színház mai pre
mierje fényesen rácáfolt a hetvenes évek óta elter
jedt ama véleményre, hogy héber zene és opera 
nincs. A Szulamith operának minden egyes taktusa 
a legtisztább héber motívumokon épült fel. Sőt majd
nem minden dallama ismeretes és elterjedt az egész 
földön, de azért annyi ezer variációjuk van az egyes 
motívumoknak, hogy a zenét még sem teszik unalmassá. 
A zsúfolt színháznak minden egyes látogatója azt 
mondta az előadás végén :

— Ezt a darabot érdemes volt megnézni, 
ügy zenéje, mint szövege, amelyet Goldfaden

Dávid irt, érdekfoszitő és szép. Az est sikeréhez 
minden egyes szereplő hozzájárult. Kövessy pompá
san rendezte az előadást és Bonúth Ede karmester, 
aki saját szerzeményeivel is gazdagította az operát, 
kifogástalanul dirigálta a zenekart. Különösön dicsé
retet érdemelnek: Kövessyni asszony, Kápolnai Irén> 
Érczkövy Károly, és Radó Sándor. ($—m.)

** A  N ép szín h á z  p á ly á z a ta i. A Népszín
ház pályabirósága Héltai Ferenc országos kép
viselő és népszínházi bizottsági tag elnökié Le 
alatt ma döntött a Népszínház ooerett-szöveg 
pályázata fölött. A bíráló bizottság tagjai dr. 
Lipcsey Adám, ifj. Bokor József, Géczy István és 
Porzsolt Kálmán voltak. A bizottság a pályázó 
darabok közt előadható darabot npm talált és a 
pályádig kiadását megtagadta. A biráló bizottság 
egy-egy tagja figyelemre méltónak találta a 
Stockholmi boszorkányok és a Bujósdi cimü libret
tókat. A Népszínház népszinmü-páJyázatának 
bírósága a nyári szünet miatt csak szeptomber 
első napjaiban fogja kihirdetni a pályázat ered
ményét.

”  A  Vígszínház utolsó előadása. A Vígszín
házban, amely junius 30-án, pénteken záródik be, 
még öt előadás lesz. Az e heti utolsó műsor szerint 
Feydeau nagy sikert ért bohózata, A férj vadászni jár 
háromszor, Az Arany kakas pedig, mely az évad leg- 
na&yobb sikerű darabja volt, még kétszer kerül elő
adásra. Az utolsó, péntoki előadás után a közönség 
jelenlétében tartják meg a záporpróbát.

** A N em zeti S zính áz francia  darabjai. A 
Nemzeti Színház a jövő évadra a következő négy 
francia színmű előadási jogát szerezte meg: La Tosca, 
Sardou híres drámája, amelyet a budapesti közönség 
Sarah Bernhardt előadásából ismer; Zaza, Simon és 
Berton ötfelvonásos színmüve, melynek címszerepé
ben Réjauo asszony aratott óriási sikert a párisi 
Vaudeville-szinházban ; Le lerceau (A bölcső), Brieux 
színmüve, moly a Comédie Francaidéban állandóan 
műsoron van és Carré és Bilhaud Mo m  (A menyem) 
cimü vigjátóka, amelyet az Odéonbau ja ,’tak uagy 
sikerrel.

’ * S o lym osi szin észlslco lá ja  az intézet helyisé
gében tartotta meg záróünnepét, amely alkalommal 
teljes számmal voltak jolen a drámai és operett- 
növondékek, akik szavazással döntöttek az iskola 
első ösztöndíjára nézve. A Népszínházban rendezett 
vizsgálati előadásból ugyanis a Népszínház nyugdíj
intézetének 450 korona s az iskola ösztöndiialapjá-

nak 225 korona jutott, amely utóbbit Solymosi, az 
intézet igazgatója 300 koronára egészítvén ki, azt 
egyhangulag Bay László kapta meg. Két-kétszáz ko
rona tandijelengodósbon részesültek Hegyesi Nándor 
és Popovics Gyula, amihez képest az iskola ez évben 
750 korona ösztöndijat osztott ki.

•* M agyar talá lm ány a b erlin i Operában. Egy 
kőnyomatos tudósitó szerint Kugler Mihály mérnök, 
a Magyar Királyi Államvasutak felügyelője uj szellőz- 
tetósi, fűtési és hűtési készüléket talált fel, amelyet 
nagy sikerrel próbáltak ki a berlini udvari operában 
s ott már cl is határozták alkalmazását.

** Á g a i A dolf, m int sz in p a d i szerző . 
Ágai Adolf, a magyar tárcaírók ragyogó tollú 
doyen-je és a Borsszem Jankó illusztris szerkesz
tője, a szinpadi szerzők sorába készül lépni. 
Agai, mint megbízható forrásból értesülünk, Al- 
mási Tihamórral, az ismert színműíróval társszor- 
zőségben, vigjőtékot ir, amelyet az illusztris szer
zők a Vígszínháznak szántak.

• •  M agyar daltársulat. A magyar dalt, amelyet 
variété-szinpadon annyi trupp kompromittált már, 
végre méltó művészek fogják népszerűsíteni. Bankó 
Pista, ez a jeles dalköltő és Veres Sándor, az Opera 
volt feiváló művésze, magyar daltársulatot szervezett, 
amely holnap, vasárnap délután fog Ős-Budavárában 
a fővárosi közönség előtt bemutatkozni. A daltár
sulat Dankó szebbnél-szcbb dalait ^etto föl műso
rába, köztük az Eltörött a liegedil . . . cimü dalt, 
amelyet Jókai Mór vagy másfólszázszor huzatott el 
magának. A magyar közönség bizonyára méltó párt
fogásban fogja részesíteni a két művészt és dicsére
tes vállalkozásukat.

•* Strauss János előadatlan operetteje. Strauss 
Jánosnak, mint a Neue Freie Presse írja, még egy 
egészen ismeretlen és a színpadon előadásra nem ke
rült operettje van. Az operett cime A bécsi víg asszo
nyok s szövegét Braun József irta. Strauss ezt az 
operettjét még a hatvanas évek végén befejezte s az 
An der THen-szinházban kellett volna szinre kerülnie 
a híres Gallmayer asszonynyal a főszerepben. A híres 
bécsi szubrclt azonban akkor elhagyta ezt a színházat 
és Strauss mással nem akarta előadatni. A bécsi új
ság szerint mindazok, akik ennek az operettnek a 
zenéjét hallották, el voltak ragadtatva tőle. Strauss 
maga, valami sajátszerü makacsságnál lógva, nem 
akart többé ennek az operettnek az előadásáról hal
lani s igy egészen feledésbe ment. Az operett, mint 
a Neue Freie Presse Írója sejti, most az An der JFi'en- 
szinház könyvtárában lehet s rátereli a figyelmet. A 
bécsi keringőkirály még ez előtt az operettje előtt is 
egy két felvonásos Romulus cimü operetten dolgozott, 
amelytől azonban muukaközbeu, a gyönge szöveg 
miatt, elment a kedve, ugv, hogy nem fejezte be. 
Eddig Indigót tartottak Strauss első operettjének, 
amely 1871. íebruánus 10-iken került bemutatóra.

• •  h iu p tin a u a  uj duiabjal. Haupt-
mantt Gerhardt, a hirnoves német clrámairó, uxy lát
szik, p". egész világ legtermékenyebb szinpadi szer
zője. Huupimana, mint egy berlini újság írja, rövid 
egymásutánban nem kevesebb, mint négy darabot 
fejez be. E*fek: A szegény Henrik dráma, Kynasti 
Kunigunda drámai rege, Jurakel vígjáték, 4 pásztordal 
bibliai dráma s ezeken kivid egy sziléziai fslusi 
dráma, amelynek még nincs cime. Megemlítjük egy- 
uti.il, hogy Hauptmannuak Henschel fuvaros cimü da
rabja az őszüli Parisban is sziure kerül a Theatrc- 
Antoincbexí.

• •  A la n g y e l zsidó. A szezőn első köznapja, 
amikor megjelent a Budai Színkör tábláján: .Minden 
jegy elfogyott.“ Vjházi kedves szerepét, Mathis korc3- 
márcst n-igy művészettel játszotta, a zsutolt Ház 
folyton tapsolta, még az utolsó főivonás után is két
szer hívta a lámpák elé. Melletto Tdrnoky Gizella, 
Odry, Hevesy, Krémer és Becsky tűntek ki.

• •  A  Városligeti színkörben a Két ember tra
gédiája énekes bohózat második előadása is telt ház 
előtt ment végbe. A darab, melyet tegnap Wlassics 
Gyula közoktatásügyi miniszter, gróf KeylevicA István 
intendáns, gróf Széchenyi Béla Andor főispán, és 
Halassy tábornok is végignézett, ezúttal is zajos si
kert aratott. — Vasárnap délután fél négy órakor 
filhclyárakkal a Folt, amely tisztit dráma kerül színre, 
amelyben a főszerepeket T. Hadfik Anna, Féld Irén, 
Lubrincz Julin, Polgár Karoly, Hídvégi Ernő, Bihari 
Béln és Kesztler Ede játszszák. Este fél nyolc órakor 
rendes helyárakkal a Két ember tragédiája énekes 
bohózat negyedszer kerül színre.

•* V id ék i Színházak. A kolozsvári Nemzeti 
Színház, moly a nyári évadot Nagyváradon tölti, teg
nap adta a Végrehajtót először. A darab óriási sikort 
aratott és igy valószínű, hogy állandóan műsorén 
fog maradni. Chcradame szerepét Vendrey játszotta 
elismerésre méltóan. Ctypriennét Horváth Paula adta, 
ki finom, öiskrét és művészi játékával most is iga
zolta azt, hogy hozzá hasonló soubretto színésznő a 
vidéken nincs.

— Beák Péter szinl^’sulata május és junius 
hónapokban Zentán és O-Becsin működött szép erkölosi 
és anyagi sikerrel. A kitűnő társulat erősségei : Pátfi 
Nina primadonna, Beák Péter, igazgató és Vadász 
Lajos, aki különösen Himfy szerelmében aratott nagy 
sikert. A társulat ma Tátrára megy. a téli állomása 
Zombor

• •  Szính ázak m űsora: Vígszínház'. Vasárnap 
este: A férj vadászni jár. Hétfőn: Az arany kakas.' 
Kedden: A férj vadászni jár. Szerdán : A férj vadászni 
jár. Csütörtökön: Az arany kakas. Pénteken: az évad 
utolsó előadása : A férj vadászni jár.

Fővárosi Nyári Színházi Vasárnap délután: Já- 
fet 12 felesége. Este: Újházi Edo felléptével Sztrájk. 
Hétfőn : ConslflMlúi Abbé. Hajdú Kamilla kisasszony és 
Ujházy Ede felléptével. Kedden: A tót leány (Blaha 
Lujza felléptével.) Szerdán : Az édes. Blaha Lujza és 
Blaha Sárika felléptével. Csütörtökön délután: Tas. 
gyáros. Este: Piros lugyeláris. Blaha Lujza felléptével. 
Péntoken: A tolonc. Blaha Lujza bucsufellépteül. 
Szombaton: Br. Szeleburdi. Először. Hegedűs Gyula, 
mint vendég.

Kisfaludy - Színház: Hétfőn, kedden, szerdán 
csütörtökön, péntekeu és szombaton: Sulamilh.

Balos Színház: Hétfőn: Fauszt-parodia. A kis 
milimári. (Először.) Kedden : Fauszt-parodia. J  kis mili
mári. Szerdán : Fauszt-parodia. Tulipatán szigete. (Elő
ször.) Csütörtökön, pénteken és szombaton : Ugyanaz.

•• Ős -Budavár. 20 és 30 krajcáros belépő napja 
van ma vasárnap Ósbudavárának, a pénztár- és kapu
nyitás 3 órakor van. Ma lép fel először délután öt 
órakor a világhírű Ella Zuila csodával határos mu
tatványaival a 30 méter magas toronykötélen. A 
nyílt színpadokon: délután i/j5 és 6 órakor egy-egy 
varieté előadás lesz a külföldi hires artisták közre
működésével; 7 órakor uj népszínmű, Menyecske 
furfang; 8 órakor A gésagimnázium cimü balletopo- 
rette; 1/2IO órakor Makai Emilnek, Oh azok a klubbok 
cimü vigjátéka kerül szinre; 10 órakor nagy nem
zetközi varieté előadás a világhírű Little Tich kacag
tató uj alakításaival; >/«ll órakor a Tilosban cimü 
vígjáték dr. Béldi Izortól. A hangversenyt a teljes 
houvédzenekar szolgáltatja.

MŰVÉSZET.
□  P á ly á za t Krisztus arokópóre. Nemzetközi 

művészi verseny lesz Génuában, amelyre a magyar 
festők, szobrászok és rajzolók figyelmét felhívjuk. A 
pályázat tárgya Krisztus mellképe, az egyetlen, oszt
hatatlan 3000 frankos dijat az knpja meg, aki a leg- 
müvészibb és legkifejezőbb képet küldi. A pályadijat 
egy bizottság tűzi ki, amelynek protektorátusát a 
génuai herceg és felesége vállalta el. A pályanyertes' 
mü a művész birtokában marad, de a bizottságé a 
kizárólagos reprodukció-jog. Aki részt akar venni a 
pályázaton, az julius 1-ig ajánlott levélben Írja meg 
perszonáliáit és megfestendő müve nagyságát és jelle
gét ily címre : A1 comitato dél concorso per la testa 
di Cristo. Sodo Circolo degli Artisti via Bogino 9. — 
Torino. — Megát a müvet augusztus 15. és szeptem
ber 5. közt koll beküldeni ily oimre: Societa pro- 
promotrice di Bollo Arti, via della Zecca 25. — To
rino. — Őszszel kiállítják a pályázó müveket. Az 
esetleges eladásánál a bizottság a vételár 10 százalé
kát jótékonycélra levonja.

□  A K öztársaság  D iadala. Szeptember 22-ón 
fogják loleplezni Parisban Balou óriás szobormüvét, 
a Köztársaság Biadal-áA. A Placo du Tróne-on, ahol 
a szobrot elhelyezik, már megkezdették a munkála
tokat. A városi tanácsnak nagy fejtörést okoz most 
a szobrot elfödő lepel kérdése. A szobor ugyanis 
olyan nagy, hogy a város raktárában nem ta
láltak hozzávaló leplet. A városi tanácsnak tehát 
külön hitelt kell majd kérni a lepelre, melylyel a Köz
társaság Biadal-át betakarhatják.

□  L oubet-aroképek . Az autouili merénylet óta 
hatalmasan növekedik Loubet elnök népszerűsége. 
Megérzik ez a művészeti mozgalmakban is. A jövő 
évi világkiállítás képzőművészeti tárlatán négy fran
cia művész fogja kiállítani Loubet elnök portraitját. 
Chaplain bronzérmet készít Loubetról, Denis Fuech 
mellszoborban örökíti meg az elnököt, Henri Lefort 
fába fogja vésni arcvonásait, Bonnat pedig nagy olaj- 
festményt készít róla. Mind a négy művész megkapta 
már a hivatalos megbízást.

EGYESÜLETEK.
(T isztv ise lő k  S z ö v e tség e .)  A Magyar Állami 

Tisztviselők Országos Szövetsége ma délután 3 órakor 
tartatta közgyűlését Őrei Géza pénzügyi titkár elnök
lete alatt. A jegyző Bíró Benedek dr. volt. Az elnök 
megnyitójában üdvözölte a jelonvoltakat és bejelen
tette, hogy a tisztviselői kar tisztelegni óhajt Szili 
Kálmán miniszterelnöknél, hogy egyúttal elmondhassa 
kérelmét is a kormunyelnöknok. A közgyűlésnek 
küldöttsége a napokban körösi fel a konnányelnököt. 
A titkári jelentést, amoly megemlékezik a királyné 
és Csemegi Károly, a kiváló jogász haláláról, aki a 
Szövetség tagja volt, felolvasottnak tekintette a köz
gyűlés, mire előterjesztették a mérleget az 1898-ik 
évről.

E szerint a bevétel 4027 frt 40 kr, a kiadás 
3051 frt 57 kr. és a pénzmaradvány 1898. december 
31-ikén 875 frt 83 kr. volt. A költségvetés megalla- 
pitóea után a tisztikart a következőképpen választot
ták. meo-; Elnök: fí^dó Albert nyugalmazott állaratit-
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titkár, ügy virő-alolnök: Őrei Géza pénzügyi titkár, 
első alelnök : dr. Andor Endro kereskedelmi minisz
tori fogalmazó, második alelnök: Mssricaky Klek 
pénzügyi számvizsgáló, harmadik alelnök: Kövér 
András igazságüg.yminiszteri főigazgató, titkár í Detre 
László pénzügyi segódtitkár.

Végül egy indítványt fogadtak el, amely a kő
vetkező :

Kimondja a közgyűlés, hogy a kormányhoz 
intézendő oly irányú kérvény szerkesztését és 
beadását határozza el, amelyben kérik a tisztvi
selők, hogy a fővárosi XI—XIII. fiz. osztályba 
tartozó hivatalnokok részére mindaddig, amíg a 
fizetések rendezve nem lösznek, drágasági pótlék 
eszközöltessék ki.
Ezzel a közgyűlés 7 órakor véget ért.

SPORT.
K erék p árversen y . A Budai Kerékpáregyesület 

vasárnap tartja országos pályaversenyót a Csömöri- 
és Stefánia-ut sarkán levő versenypályán. A verso-
n.yeu, amely délután négy órakor kezdődik, dől el 
többek közt Magyarország 10,000 méteres bajnoki 
versenye is.

Fogadások a Caásxárdijra, Az utolsó fo
gadások a Császárdijra a következőképpen állanak: 
2i/j Káplár és Szeszély, 3 Ravachol, 5 Pimasz és Sim
bach, 8 Weddingeve és Áldomás, 10 Arkangyalát. Bos
tonnak, az eddigi favoritnak, mint a Sportélet Írja, 
merevek a lábai, ezért le sem vitték Szerajevoba.

Labdamérkőzés. Holnap, vasárnap délután 
öt és fél órakor tartja a Tornázók Egyesülete első füles- 
labda-mérkőzését. A verseny helye a Stefánia-ut 29. 
szám alatt lövő egyleti versenypálya.

A bosnyák lóversenyekre, mint a Sportélet 
jelenti, a következő 22 16 érkezett le Ilidzsébe: 
Szeszély, Consort, Fée, Díszpolgár, De Lujo, Beauhar- 
nais, Áldomás, Ravachol, Pimasz, May be, Weddingeve, 
A tempó, Isolde, Simbach, Ilis, Waichman, Táltos, Káp
lár, Ártatlan, Árkádia, Arkangyalát és Tiszagyöngye.

A n g o l z so k ék  rekordja. Az angolországi Z8O" 
kék közül ez ideig O. Madden a Champion 58 győze
lemmel. Utána következik Sam Loates 53. M. Cannon 
47, T. Sloan 44. Tóm Loates 41, Allsopp 37, Bickaby 
37 és Weldon 29 első helylyel. Érdekes, hogy ez 
idén nem sokkal hagyta el angol Champion a mi 
legjobb zsokénkat, Ádamsl, aki már szintén 40 győ
zelem felé jár. Ennek az az oka, hogy Angliában 
most 6ck az egészen olsó rangú zsoké s ezek közt 
nagyon megoszlik a győzelmes lovaglás.

O allfard e s  id e i fu tá sa i. A hamburgi 
Derby nyerő ez idén még három nagy versenyben 
fog részt venni. Minden valószínűség szerint kimegy 
Baden-Badeabe s ott futni fog a Nemzetközi Jubi
leum díjért, melyben ismét találkozik yamoitnávaf, 
majd a bécsi Jubileum-díjban indul, ahol német 
részről szintén lesz ellenfele : Slusohr, végül pedig 
a Legerért fut. Az esetre, ha nem vinnék ki Ba- 
denbe, a Kiralynó-dijat kísérli mog vele hazavinni 
istállója.

Bosnyák lóversenyek.
— A Budapesti Napló tudósitójától. —

Budapest, junius 24.
Allah bocsásson meg minden igazhivönek, de 

* civilizált török ós bosnyák nem várja olyan áhí
tattal a Kamnzánt, mint a Császárdijat, és azt a ko
pott, Alagról is kiselejtezett totalizatőr-gépet, melyet 
Császár Ferenc Szeraievóba visz le ilyenkor június
ban. A mióta Dornrösclien megnyerte az első Császár
dijat, évről-évre jobban-jobban kitapasztalják a fezes 
és turbáuos turfhivok a lóverseny titkait, úgy begy 
ma már minden jóravaló török tipel, handikappel, 
akárcsak a budapesti legkitanultabb turfróka. De 
itt csak pár napig tart a tolongás a totaliza- 
tür körül; amikor a Császárdij után az ilidzsoi 
handikapot is lefutják, nem sporstman többé a 
tűrök meg a bosnyák, hanem jámbor igazhivő, mint 
akkor volt, a mikor Kállay Béni még nőm oltotta 
beléjük n modern civilizáció legmodernebb kultúrá
ját, a iókultuszt.

Máskülönben hangos ilyenkor az élet a Trebe- 
vics hegyek alatt végtolenül. Kállay Béniné szalon
jában ostólyek kárpótolják a vendégeket a miatt, 
hogy a lóversenyok rettenetesen érdektelenek, ni 
estélyek után pedig az ilidzsoi fürdő vendéglőben 
mulat nagyokat a magyar. Mert, hogy magyarból 
van a legtöbb Szcrajovóban, fölösleges külön ki
emelni, hiszen a magyar szereti a legjobban a ló
versenyt és a hangos mulatságot. Itt barátkozik 
aztán nagyokat a bosnyúkkal, törökkel, borváttal, 
szerbbel s a míg a „versonydiner" és a tán ómul at- 
eág tart, addig olyan nagy a barátság, hogy Kállay 
Béniné, a fess háziasszony még magyar „éljeif-eket 
is kap azért, hogy a rácokkal együtt járja el 
a kólót

Szóval nemzetiségi haszna van csak a bosnyák 
lÓT«rs»uyoknak; ámde ettől nem bakik jól a sport*-

mán. A sport sivárabb Szerajevóban, mint maga a 
Szahara. Két-liárom ló küzködik máskülönben elég 
értékes dijakért, a melegtől majd megsül a sports- 
man és ló egyaránt a a hegyébe még a Császár- 
díjért is olyan lovak futnak moBt, amelyek nagy 
részben nem méltók egy nagyobb fajta handiksphez 
sem. Míg csak a tavaly is olyan lovak futották körül
az ilidzsei pályát, mint 
csak ezek a lovak állni

TTeddingeve
Káplár
Ravachol
Áldomás
A rkangyalát
Pimasz
Simbach
Szeszély

Három lónak vi

Esterfi és Lulu, addig holnap 
k a starthoz: 
lovasa ?

.  Rombold 
,  Cleminson 
a Barker

.! „ Horváth 
a Poole 
„ Gilchrist 
,  Witton

n ezek közül egyaránt jó ki
látása. Mindahárom: Szeszély, Káplár és Ravachol cse
kély teherrel, 48 kilogrammal indul, s igy, mivelhogy 
elég jó futást produkált már valamennyi, ők tekint
hetők a legkomolyabb craokeknek. Klasszis dol
gában határozottan Szeszély áll a legmagasabban, 
mely a második lett mindekét kancadijban; ellene 
csak az szól, hogy kanca a igy esetleg Káplár ver
heti. A folyton javuló Ravachol is ügyelőmre méltó 
ellenfél.

Maga a sport tehát úgy, mint mindig, most 
som lesz érdekes Szerajevóban s úgy, mint mindig, 
voltaképpen most is csak jó ürügy nehány napi han
gos mulatságra és arra, hogy legalább rövid időre 
együvé szedje Kállay Béni a különféle nemzetiségeket 
egy kis barátságos ölelkezésre.

Aki sportszompontból is érdeklődik a holnapi 
bosnyák versenynap iránt, annak szolgáljanak a kö
vetkező tipek:

I. Fée — Isolde.
II. Szeszély — Káplár — Ravachol.

III. Díszpolgár — Árkádia,
IV . hlay be.

TÖRVÉNYSZÉK
Nr. 378. és bűntársai.

(Aeeiarito pőrének uj végtdrgyaldsa.)
— A B u d a p e s t i  N a p i t  tudósítójától.—

S ém a , junius 22.
Zsúfolásig telt meg a római törvényszék nagy

terme közönséggel, amely kíváncsian nézi a Nr. 
378-t, aki nem más, mint Aeeiarito, aki 1897. április 
22-én merényletet követett ol Umberto király élete 
ellen és akit, miután bűntársait megnevezni nem 
akarta, hét évi fegyházra Ítéltek el. Most, hogy a bör
tönbon meggondolta a dolgot és mognevezte bűntár
sait, ügye újabb végtárgyalásra került.

Érdekes, bogv minő módon bírták rá erre az 
újabb vallomásra az anarkistát, aki 378. számú fegy- 
bázi pléhtáblávai a mellén ül büutársai között.

A Santo-Stefanoban levő fegybáz (ergastolo) Igaz
gatója már 1898. év elején v6tte észre, hogy Aecia- 
rito, aki eleinte roppantul beuoegett. magába száll, 
töpreng ós sorsa javulását kívánja. Angeh/li fegybáz- 
igazgató, aki most elérkezettnek látta az időt arra, 
hogy a bűnöst vallomásra bírja, a szomszédos cellá
ban egy fegyenoet helyezőit el, aki Aeciaritoból ki
csalja ez igazságot. A börtönőrök tudtával a fegy- 
bázak rendes érintkezési nyelvén: a falon való ko
pogás segitaégévcl bcszélgottek.

Petiio, — igy hívják azt a fegyenoet, akire a 
vizsgálóbíró misszióját bízták, — azt mondta Accia- 
ritának, hogy ő egyiko a legrettegettebb snarkisták- 
nak. De mikor ezzel se tudla magának fegyenctársa 
bizalmát megszerezni, olyan oselfogáshoz nyúlt, 
amelynek lélektani virtuozitása beosülotére válnék a 
legraffináltabb modern regényírónak.

— Azt hallottam, — mondta Aeeiaritának, — 
bogy a te szeretőd : Pasqua Venarubba anyának érzi 
magát. Csakhogy gondold meg, hogy a rendőrség minden 
elfogott anarkista gyerekét megöleti, mert attól tart, hogy 
konzulija less apjának.

Erro Aeeiorito a királyhoz kegyelmi kérvényt 
nyújtott be, amelyben végre megnevezte bűntársait; 
Diotallevi, Ceecarelli, Collabona, Gudini és Trenta anar- 
kistákat. A legutóbbi, a legveszedelmesebb, az 4va»íi 
egykori szerkesztője külföldön tartózkodott; a többit 
rögtön elfoghatták.

így kerültek a biró elé a bűntársak.
A tárgyalás iránt óriási érdeklődés nyilvánult. 

Az esküdtszék megalakítása után bevezették a vád
lottakat és Aeeiarilot kivéve mindegyiket külön rá
csos fülkébe ültették. A vádlottak a következők: 
Aeeiarito, Gudini, Diotallevi, Ceecarelli és Colákon. A 
hatodik vádlott, Trenta anarkista újságíró tartózko
dási habra ismeretlen. Diotallevi a közönaée közt

észrevette testvérét és jeleket váltott vele, mire a 
rendőrök elfogták a testvérét. Erre Diotallevi va- 
lősággal dühöngeni kezdett: ordítozott, rugdalódzott 
és odakiáltott az elnöknek:

— Elnök, nézze osak, mit tettek azok a marhák I
A vádlottak Aeeiarito lelkére igyekszenek be

szélni, bogy ne vádoljon ártatlanokat, do ez megma
rad állitása mellett és igy szól hozzájuk:

— Ti vittetek a bűnbe, moBt pedig angyalok
nak tettetitek magatokat.

Erre Ceeearelli kitör:
— Te beszélsz, gazember, hiszen azt mondtad, 

ha pénzed volna, bombát csinálnál és odavetnéd a 
trónörökös-pár koosija elé, mikor az esküvőről haza
hajtatnak.

— Ez gaz hazugság — felelt Aeeiarito — hi
szen ha ezt mondtam volna, te mindjárt adtál volna 
nekem pénzt bombára.

Diotallevi erre elmondja, hogy Aeeiarito egyszer 
őtet is le akarta szúrni, mire Aeeiarito dühösen kezdi 
verni a mellén levő 378-as számú pléhtáblát:

— Látjátok, kutyák, ti miattatok viselem ezt az 
érdemrendet, mert veletek szemben ezt érdemidnek 
tekintem I

— No hát csak viseld, — felel Diotallevi — mi 
nem pályázunk reá, mert ártatlanok vagyunk.

Valamennyi vádlott tagadott, sőt azt hangoz
tatták, hogy ők elitélik a merényletet, mert ők bá-; 
mulói Umberto királynak.

Gudini: Ártatlan vagyok, azt sem tudom, ml az 
snarkia. Csak nem képzelik, hogy 16 éves korom
ban egy szekta tagja voltam. Már pedig minden me
rénylet szekta müve.

Ceecarelli: Mikor Aeeiorito közölte velem, hogy, 
meg akarja ölni Umbertt királyt, azt mondtam neki, 
hogy miodon jó lélek visszariad a gaz tettől, de 
Umbertt királyt megölni, ezt az áldott, jó embert, 
akit az egész nép imád, ez a legégbekiáltóbb gaz-; 
ság volna.

DioteUsvi: Előre megmondtam Aeciaritonak t na 
tedd azt a bolondot, mert a gályára jutsz, azután 
meg megtorló törvényeket fognak hozni és üldözni 
fogják ártatlan elvtársainkat.

Collabona : Abban az időben segélyt kértem a 
királytól és kaptam is, tehát nem tételezhető fel 
rólam ilyen hálátlanság, amilyennel Aeeiarito vádol.

A szembesítésnél heves jelenetek folynak la a 
bűntársak és Aeeiarito közt

— Dehogy ártatlanok, gyávák vagytok! — kiált
Aeeiarito.

— Az vagy te I M 1 Lennénk csak négyszem
közt, beléd fojtanám a szót I — kiált Diatollevi. -J

Végül Collabona igy szól: • ■ ]
— Elnök n r l ; . .  az olyan ember, aki a leg 

jobb királyt megakarta ölni, képes száz ártatlan om'J 
bért bajba keverni.

A  tárgyalást ezután berekesztették.

!  '
Béma, junius 24. ,

Aeeiarito tulajdonképpeni kihallgatása osak 
m a k e zd ő d ö tt V a llo m ásában  ingadozó, b ű n tá r
sa inak  vallom ásával szem ben azonban tagadása  
h iáb ava ló . K étségte lenn ek  lá ts z ik , ho gy  6 a bün- 
szeriö, bár a  szerzőséget társaira  igyekszik hárítan i.

W asarénusok a  börtön ben . Sok bithű naza
rénus sínylődik rabságban, amiért nem akar fegy
vert fogni. Vájná Károly, a szegedi csillagbörtön 
igazgatója nemrég fölterjesztést intézett Pltsz Sán
dor igazságügyminisztorhez, hogy változtassanak 
valamit a nazarénus rabok büntetésén. A bürtönigaz- 
gató véleménye szerint ugyanis a nazarénusok a 
fogházban demoralizálják a többi rabokat. Azt kéri 
tehát az igazgató, bogy a nazarénusokat no kény
szerítsék a fegyverfogásra, bánom alkalmazzák őket 
más szolgálatra s e helyett töltsenek kétszeri 
vagy háromszor annyi időt a katonaságnál. Az 
igazságüsryminiszter most válaszolt a börtönigaz
gató elóterjesztésére. A katonai szolgálatot ille
tőleg, közölte véleményét a honvédelmi miniszter
rel, aki majd fontolóra veszi, hogy sz ajánlott reform 
keresztülvihető-o? Leiratában azt is megemlíti a mi
niszter, hogy két nazarénus folyamodást intézett 
hozsá, engedné meg, hogy hitük miatt börtönben 
sínylődő harmino testvérüket elláthassák a nazarénus 
lelki gyakorlatokban. A miniszter nem teljesíthette a 
kérést, mert amig a nazarénusok szervezeti szabály
zatát •  kormány nem hagyja jóvá, addig a börtön
ben nem kaphatnak nazartnus lelki oktatást.

§§ A z s .b e ly l  m ér sg k tv e rö k . Temesvárról láv- 
iratozzák : A zsebelyi méregkeverók bünporének tár
gyalása ma ismét roggeli 8 órától osto 8-ig tartolt. 
Délelőtt Csublia vádlott ügyét tárgyallak, aki pénzen 
vásárolta mog a börtönben megőrült Diminesku Skónia 
kegyét, ennek a férjét megmérgezte é3 a saját felo- 
sé&ét elűzte. A délutáni tárgvalásou nagy mozgást
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keltett az, mikor Oólh királyi ügyész kérdőre 
vonta ilayer János körorvost a tömeges gyanús 
botegedéssol szemben tanúsított eljárás miatt. Izgató 
jelenet volt az, amikor J/elna zsebelyi postamesternő, 
akinél Nikodém szolgált, ennek a nejét ledér sze
mélynek jellemezte, aki többször hangoztatta, milyen 
türelmetlenül várja férjének halálát. Nikodémné dü
höngve ugrott fel és amikor a tanuzó kisasszony az 
esküt tette le vallomására és azt mondta: isten en
gem úgy segéljen, — ráfürmodt: úgy verjo meg, 
hogy hazudott.

TÁVIRATOK
Cettinje, junius 24. Danilo trónörökösnek Jutia 

mecklenburgi hercegnővel való egybekelése julius 
15-én (27-én) lesz Cettinjében.

Kiél, junius 24. A görög trónörökös ma dél
előtt feleségével ideérkezett. A trónörökös-párt Vil
mos császár, a császárné és Henrik herceg felesége 
fogadta, az üdvözlés után pedig a Hohenzollern- 
yaebtra mentek.

Shangal, junius 24. A North China Daily Hetes
nek jelentik Niucsvangból, hogy Kirin közelébeu a 
rablók megöltek két orosz mérnököt és tíz kozákot.

Fétervár, junius 23. A haditengerészeti minisz
térium tizenegy millió rubelt utalványozott ki a port- 
artburi kikötőben való kotró-munkálatokra és két 
móló építésére.

Carnot sír jánál.
Paris, junius 24. Loubet köztársasági elnök 

Carnol két fiával ma a Panthoonban volt a meggyil
kolt Carnot volt köztársasági eluök sírjánál.

N ém et-fran cia  szö v e tség .
Pétervár. junius 24. A Novoje Vremja cikket 

közöl, mely a németek és franciák közt köthető szö
vetség eshetőségeit tárgyalja. Ezzel egyidejűleg egy 
párisi táviratot tesz közzé, mely a francia-orosz szö
vetség fokozatos lazulását jelenti. Az elhidogülés a 
Fasoda-ügy felmerülésekor vette kezdetét; a franciák 
ugyanis rossz néven vették Oroszország akkori teljes 
közömbösségét. Ezzel szemben egy igen jelentékeny 
csoport a Németországhoz való közeledés mellett agitál. 
A franciák egykor szenvedélyes német-gyülölote nyu- 
godtabb felfogásnak adott helyet, a francia-német 
szövetségnek mindenfelé akadnak barátai. Nenicruk 
a sajtóban és a politikai körökben, de a nép kö-ött 
is gyökeret vert az eszme. A külügyiuiniaztéiumbau 
a németekkel kötendő kereskedelmi szerződés elő
készületeivel foglalkoznak. A hangulat annyira meg
változott, hogy Vilmos császár, ha az 1900-iki vi
lágkiállítást meg fogja látogatni, a legszívesebb fo
gadtatásra számíthat.

A  rom án p a rlam en t m e g n y itá sa .
B u k arest, junius 24. A parlament rend

kívüli ülésszakát ma a diplomáciai testület, a pol
gári és katonai hatóságok és nagyszámú közön
ség jelenlétében a hagyományos szertartásokkal 
megnyitották. A királyt, aki a trónörökös kísére
tében jelent meg, hosszantartó meleg ovációkban 
részesítették.

A parlamentet megnyitó üzenetben örömét fejezi 
ki a király, hogy ismét a nép képviselői között lehet, 
akik csak nemrég választatván meg, legjobban isme
rik az ország szükségleteit és közreműködnek majd 
Románia haladásának előmozdításában. A törvény
hozó munka, mondja tovább az üzenet, a leg
közelebbi rendes ülésszakban kezdődik. A mostani 
rendkívüli ülésszak csak sürgős javaslatok elin
tézésére való. Azután fájdalmasan emlékezik 
meg az üzenet a termésnek az ország némely részei
ben való elpusztulásáról és azt mondja, hogy a föld- 
mivelő lakosság java mindig főgondja volt a király
nak. Noha az utóbbi időben tagddhatatlanul javulás 
állott be o tekintetben, a kormány mégis még eb
ben az ülésszakban javaslatokat fog benyújtani azok
ról az intézkedésekről, amelyeket a mezőgazdaság je
lenlegi állapota megkíván. Az üzenet azután hang
súlyozta, hogy nz ország valamennyi hatalmassággal 
barátságos viszonyban van és azt mondja, hogy a béke, 
melyre Romániának oly nagy szüksége van, az ösz- 
sz63 hatalmak állandó gondoskodásának tárgya. 
A király reméli, hogy a békekonferencia, amelyen az 
összes hatalmasságok képviselői együtt vannak, még 
inkább megerősíti a béke biztosítékait.

A trónbeszédet általános helyesléssel fo
gadták és lelkesen megéljenezték.

A n ém etek  K hinában.
Berlin, június 24. A Lokalanzeiger jelenti Csín- 

fásból: Kanti környékén több faluban a lakosság 
szétrombolta német mérnököknek ott megkezdett 
építkezését. Mauwe századost, a 6. zászlóalj első gzá- 
zadáuak parancsnokát 80 emberrel és 36 lovassal a 
helyszínére küldtek, hogy a zavargókat megbüntessa.

A  h á g a i kon ferencia .
Hága, junius 23. A bókokon forencia első bi

zottságában benyújtott orosz javaslatoknak a veleje 
az, hogy a haderők mostani tényleges létszáma és 
költségvetése öt éven belül nem emelhető. A gyar
mati hadseregek azonban nőin tartoznak o rendelke
zés alá. A választott bíróságok kérdésével foglalkozó 
harmadik bizottság szerkesztőbizottsága délután üléet 
tartott, amelyen a választott bírósági eljárásról szóló 
orosz javaslat 1—7. cikkeit tárgyalta. Szerdán a 
békekonforencia valószínűleg elhalasztja üléseit, hogy 
a delegátusok jelentést tehessenek kormányuknak a 
dolgok állásáról.

Hága, junius 24. A békcdologátusok ismét re
mélik, hogy a választott bíróságok kérdésében meg
egyezés jön létre, mert Berlinből kedvező hirek 
érkeztek. Holls amerikai delegátus úgy nyilatkozott 
Németország álláspontjáról, hogy Németország épp 
ugv, mint bármely más hatalmasság, habozás nélkül 
elfogad majd olyan választott bíróságot, amelynek 
elfogadható alapja van.

Hága, junius 24. A porta táviratilag jelentette 
be, hogy az uj-török és nz örmény agitátorok meg
sértették a szultánt. Ha a török kormány nem kap 
teljes elégtételt, akkor megszakítja a diplomáciai ösz- 
szeköttetést és visszarendeli képviselőit.

K özgazdasági táviratok.
E écs, junius 24. Egy kommüniké szerint a 

Mendelssohn und Comp. berlini cég belépett a 
Rothschild-konzorciumba.

Berlin, junius 24. (Gabonapiac.) Lanyha kül
földi jelentések nyomasztólag hatottak a tőzsdére. A 
hangulat gyöngült. A szállítási üzletben búza és 
rozs csak egy márkával olcsóbban adható el. Zab 
tartott. Az idő borús.

récs, junius 24. (A Tudapesti Napló tudósítójá
nak telefonjelentése.)

Jegyzések: Búza május—júniusra 9.95. Rozs 
május—júniusra 7.70—7.75 Zab május—júniusra 6.— 
— 6.05. Zab őszre 6.0G. Tengeri julius—agusztusra 
4.88. Tón.éri szept.—okt.-re 5.99. Repce augusztus— 
szeptemberre 12.-----13.10.

B écs, junius 24. (A Budapesti Napló tudósítójának 
teleltjíjckütése. A délutáni magánforgalomban a zárlatok a 
következők voltak: Osztrák bitclrészvény 357.37 Magyar 
Liiéuré»zvénv 338.50. Angol-Osztrák bank 155.— Untén bank 
340.—, Lündcrbank 236.Vs, bán kegy e&Ulet 273.—, osztrák- 
magyar álLmvasut részvény 342.50, északnyugati vasút 
részv. £47.—, elbavulgyi vaaut 260.— , dunagőzhajós rószv. 
—.—, alpesi bánvzróssvéuy 232.50, májusi járadék 100.15, 
osztrák koronajár adók —.—, magyar arany*. —.—, magyar 
koionajáradék £0.20 német birodalmi márka májusra 
58.97, jú n iu sra —.—, török sorsjegyük 03.90, rimamurányi 
vaaniii 300.25 déli vasút —.— dohány rész vény 138.50, 
Napóleon d’or 9.55 Lwinbai’d 08.50.

Lerlln, junius 24. (A Bialapxti Napló tudósító
jának távirata.) Esti forgatom. Négyszázalékos magyar 
aranyjáradók — . Magyar koronajáradék — . 
Osztrák hitolréasyény 357.42. Osztrák-magyar állam - 
vasút 342 88. Déli vakut 30.40, Egaaknyugati vasút 
—.—. Elba völgyi vacut — . Oross bankjegy 
készpénz 216.20. Buschtiehradi —.— Oiosz bank
jegy 227.54, (Ultimo.) Lombard—.—.

Frankfart. junius 24. Árfolyamok májusra, 
CA Budapesti Napló tudósítójának távirata.) Esti forga
lom. Osztrák hilelrészvéiiy 223.30. Osztrák-magyar 
államvasut 146.30. Déli vasút 30.60, Osztrák arany 
—.—. Olasz járadék 94.80. Laura-kohó 275.—, 
Harpeni 209.—. Discont 196.40. Alpesi — . Bécsi 
bankegyesület — . Meglehetősen szilárd.

New York. unius 24. Liszt helyben 2.85. Búza 
júliusra 80.—, szeptemberre 60.—, decemberre Sl.Vs. 
Tengeri júniusra 39.’/s.

Chlo&go, junius 24. Búza júliusra 73.—, Tengeri 
júniusra 34.—.

Szerkesztői üzenetek.
— K ézira tokat nem adunk vissza. —

R iz a .
Elolvastam levelét s azt a mellékelt hét más 

levelet. Mit mondjak? Egy egyszerű, de nagyon szo
morú rogény, melyben minden szürke, melyben még 
az elején felcsillanó beteg boldogság is olyan hala- 
vány, mint a csalogató lidércfény az őszi ködön át. 
Mi irók manapság nem mernénk már többé ilyesmit 
megírni, mert az ilyen regények iránt az olvasó csak 
akkor érdeklődik, ha keserveson maga szenvedi át. 
Meri a szenvedés nem esztétikus, nem keresi az el
més komplikációkat s az ember gyakran a legegy
szerűbb nagy csapásoktól szenved legjobban . . .  Férj
hez adtak egy leányt „szokásból, minden szerelembe 
még csak minden szimpátia nélkül is, mert a családi vi- 
szunyok igy kívánták.- A férj, ki „minden volt, csak 
finom és udvarias nem s aki csak a házon kívül 
érezto magát jól-, még a házasság legelején sem adta 
meg a feleségnek azt az illúziót, melynek emlékén 
a szegény asszony legalább egy évig táplálkozhatott
volna, még csak ha hazug is. do legalább vigasztaló I

emlékei so maradlak. Do hát, amig emberek vagyunk
a földön, kell valakit vagy valamit szeretnünk, _ a
nő hát, lemondva álmairól, a női érzelemvilág törvé
nyei szerint, gyermekeitől vár mindent, onnan remél 
kárpótlást. De a sors azt a vigaszt s mindenekfelett 
őzt a támaszt is elveszi tőle. Pár hónap alatt elhal 
egy öt éves és egy három éves gyermeke. Most már 
hát egészen magára marad. A sorsot, a hívők szerint, 
valami latoló öntudatos kéz vezeti: azt hinnők,hogy 
nagy csapások után esetleg kell valami napsugarat 
küldenie . . . .  De téves felfogás ez, mert úgy látszik, 
a sors még a vigasztalását is megmérgozhoti.

„Rideg magányomban megjelent egyszerre egy 
uj ember, aki szelíd, csendes, igen elegáns volt 
minden mozdulatban. Valami melankólia volt a sze
meiben 8 ha rám nézett, mindig összeszorult a szi
vem. Már egy évig naponta láttuk egymást, de nem 
volt semmi, csak nagy szánalmat éreztem iránta. 
Magába zárkózott volt s én sohso tudtam meg som
mit a múltjáról. . .  Végre egyszer nagy beteg lett 
reménytelenül nagy beteg. Én elfeledtem, hogy fiatal 
ember, csak a beteget láttam benne, ki az anyá
tól távol küzd a halállal, hát más híján én ápol
tam . . .  Végre javulni kezdett és elmondta bol
dogtalan múltját , életküzdelmeit. Én megsajnál
tam, mert láttam , hogy szorgalmas és boldog
talan ...........  Mondtam neki, tekintsen testvégé
nek vagy anyjának — — A sok ogyüttlét 8 a kö
zös boldogtalanság mindig közelebb hozza az embe
reket egymáshoz. Úgy történt volünk is, hiába, 
barátságunk utóbb több lett, mint barátság . . .*

Itt a regény eleje a maga bús romantikájában* 
Ha egy szomorú asszony kétségbeesésében ballépést 
követ el, bűnt követ el bizonyára, de legalább kap
jon ennek a fejében valamicske kis boldogságot 1 
Ezt még, ha szigoru moralisták vagyunk is, sem 
irigyelhetjük tőle. Nos, a sors mérge abban a 
naiv vallomásban van, hogy az asszony azt mondta 
a fiatal embernek : tekintse Őt testvérének vagy 
anyjának . . . Annak az asszonynak a szelíd ka- 
cérsága ez, ki idősebb annál, akit szeret s kinek a 
szenvedélye tán épp azért erősebb a másikénál, mert 
az egyszerű szerelmet a természetellenes korkülönb
ség előidézte anyai érzések erősitik benne. Itt a baj: 
azt az asszonyt, aki ecy sivár házasság s gyermekei 
halála után, végre ha tilosán is, de szeretni mer, mind
ezek után még azzal bünteti a sors, hogy egy nálá
nál fiatalabb emberbe szeretteti bele . . .  Mi lehet 
tűz ily szerelemből? A fiatal ember az asszony sziv- 
beli és — tegyük hozzá — anyagi segélyével talpra 
áll s tán maga is hisz a boldogságban. Tart a do
log tán két évig, s aztán ? Aztán a fiatal ember, 
ki a körülmények folytán távol van, egy napon 
beleszeret egy fiatal leányba. Uj világ, érintetlen 
szív, friss boldogság nyílik meg előtte, mely mellett 
az előbbi beteg boldogság szinte szánalmasnak, re-, 
ménytolennek tűnik fel. — Nem vagyok grafológus, 
do érdekes az a hél levél grafológiai szempontból; 
Mily gyermekesek, tétovázók az 1897-iki első leve
lek vonásai, melyekben a „kis fin* „édes kis anyjáé
nak beszámol szorgalmáról és szerelméről! Az 
189S-iki levelekben már átalakul a kéz írása: ke
vésbé gyöngédek, szinte elégedetlenek a vonásai s 
a levél végén a „kis fiú* helyett már egy férfias- 
kodni akaró keresztnév á ll! De az az utolsó le
vél 1 Más ember Írása ez egészen: egy hatá
rozott kéz kíméletlen botükkel adja tudomására az 
anyáskodó szerelmesnek: „hogy a legnagyobb kínok 
között bár. do leveleit 3 hónap óta már felbontatlan 
őrzi.* — Csak ott lágyulnak el kissé a vonásai, ahol 
az uj szerelemről ir . . .  Do ígéri, hogy „válaszára 
azonnal felel.- Mit felelhet nz elhagyott asszony egy 

| ilyen levélre? Azt hiszem, semmit. Nincs itt semmi 
I menteni való. Ott, ahol egy leány lép egy fiatal 
■ ember és egy nálánál idősebb asszony közé: nincs 
| jövője ott a régi szerelemnek !

Nagysád busán kérdi tőlem, mit tartok hármó
jukról ? Tán kegyetlenség tőlem, de be kell valla
nom, hogy külön-külön mindegyikőjüknek igazuk 
van s ha hibáztak, csak abban hibáztak, hogy igy 
összetalálkoztak. Ne haragudjék arra a hálátlan fiatal 
emberre s még kevésbé arra a leányra: nőm tehetnek ők 
róla, hogy szeretik egymást, és boldogok, épp úgy 
mint ön sem tehet róla, hogy olyan végtelenül boldogta
lan ! Szomorú, de igaz, hogy a szerelemben soh’so mi, 
szeretünk, hanem egyéniségünktől úgyszólván tel
jesen függetlenül, a rejtelmes nagy természet szeret 
bennünk : az a kegyetlen, hálátlan és kérlelhetetlen 
természet boldogít vagy tesz szerencsétlenekké ben
nünket. A regény elején egy szomorú asszony ápolt 
egy beteg fiatal cm bort, most a rogény végén ki 
fogja ápolni azt a magára maradt lélekboteg asszonyt ? 
Megnyugtat az a tudat, hogy a kik nagyon tudnak 
hűlni a szerelemben, tudnak •ml; hinni a legnagyobb 
szerotetben : Istenben ia.

P. Gy- .
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A három juhászlegény.
Hol volt, hol nem volt, volt egyszer három 

juhászlegény. Ezeknek meghalt az apjuk és sok, 
sok birkát hagyott rájuk.

Őrizték is hűségesen. Odaterolgették, ahol 
legjobb fü volt és annyit fejhettek belőlük, annyi 
sajtot csinálhattak, hogy egész esztendőn át gond 
nélkül megélhettek.

Hanem hát mi történt ? Egyszer nagy szá
razság lett az országban, elfogyott a legelő, a 
szegény birkák sirtak-rit.tak, olyan keserves bé- 
getést tettek, hogy megesett az ember szive 
Tajtuk.

Busult a három legény is, most már mit 
csináljanak? Ha ez soká így marad, elpusztul 
minden birkájuk. A legkisobb legény, a Miska, 
az volt a leggyöngébb, de a legokosabb is köz
tük, az azt mondta:

— Hailjátok-e, a mi vidékünkön már nincs 
maradásunk, próbáljunk másfelé szerencsét.

A többiek ráálltak, hogy jó lesz. Aztán haj
tották, hajtották a birkákat kopasz mezőkön, 
rengeteg erdőkön keresztül, hajtották három nap 
meg három éjjel, utóljára odaérnek egy helyre, 
azon annyi szénaboglya volt, hogy se végét, se 
hosszát nem lehetett látni.

No iszen megörültek a legények. Eszükbe 
se jutott, hogy megkérdezzék, ki szénája meg 
szabad-e, csak ráeresztették nagy örömükben a 
birkájukat. Bezzeg neki esett a sok éhes állat s 
négy-öt boglyából egy szempillantás alatt fél szál 
széna se maradt.

— Do már most, azt mondja a Miska, csak 
itt maradjunk ám, amíg a szénában tart; ketten 
építsünk egy kis kunyhót meg aklot, egyikünk 
pedig a birkákat őrizze.

ügy is lett. Miska másnap reggel a kö
zépső testvérével elment az erdőszélre, hogy majd 
ott építenek, a Dgidösebbik pedig ott maradt a 
boglyák között a birkákkal.

Csak őrzi, csak őrzi, hát egyszerre mintha 
csak az égből esett volna le, ott termett előtte 
egy mennykő nagy óriás. Félszeme volt a hom
loka közepén, de akkora ám, mint egy leveses 
tál. Ezt a félszemét nagy mérgeson forgatta ide- 
oda és rádurrantott a legényre:

— Hogy merted a szénámat föletetni, te 
hitványság? Megállj, majd adok neked ezért 1

Hej, do megijedt a legény, azt hitte, egy
szeriben vége. Még a szó is elakadt a torkán s 
csak annyit bírt kihebegni:

— Jaj, no bántson! Ha kárt tettem, meg
fizetem.

— Kell is nekem a te pénzed, azt mondta 
az óriás. Hanem ha jót akarsz, ebben a minu- 
tában vágj le nekem ötven birkát. Ez csak nem 
sok azért a szénáért, amit eddig elpusztítottatok.

Mit volt a legénynek mit tenni, elővette a

R E G É N Y .

A  m á s  b ű n e .
(4) — Amerikai detektivregény. —

Irta: JU L IÁ N  H A W T H O R N E .

— Az életet, mint tudja, meglehetősen ko
rán kezdtem — folytatta a biró némi szünet 
után. — Tizennégy esztendős korom óta gondos
kodtam magamról. Ha életkoroniat e szerint 
mérik, akkor öreg ember vagyok. És ha, ami az 
esztendőket illeti, nőm vagyok éppen ifjúnak 
mondható, azért mégis ncgyvonhárom esztendős 
vagyok csak és azt csak oi fogja ismerni ked
vesem, hegy vannak még jelentékenyen örogebb 
emberek is.

— Biztos vagyok abban, hogy kétszer negy
venhárom esztendőig is ol fog élni, — szólott 
közbo Kolonno nyájasan.

— Elég lesz nekem a felo is, ha elérhotem 
azt a boldogságot, amelybon reménykedem.

— És olyan ez a boldogság, hogy elérésé
ben a segítségére lehotek ?

— Alig mondhatnám! Valójában fontos bi
zonyos tekintotbon, hogy ha elérkezik, olyan ön
ként és annyira egészen magától kell hogy jöj
jön, mint a napsugárnak az égből! Mégis kell 
azonban, hogy önnel beszéljek a reménységeim
ről, hogy helyzetűmet és viselkedésemet meg
érthesse.

Megakadt és arca elpirult.
— Szerotom Paulát! — mondotta és hang

jában erős megindultság rezgett. — Reménylom, 
rábírhatom arra, hogy szeressen és férjéül fogad
jon engeiji.

— 0, kedves barátom! szólott Nolenné egé
szen meglepetten. Néhány niUanatig. rámeredt.

réznyelü bicskáját s nagy sóhajtozással levágott 
ötven birkát. Az óriás ozalatt rémitő nagy tüzet 
rakott, aztán beledobálta a birkákat s mikor 
félig mogsültok, ham-ham, egymásután bokapta 
mind az ötvenet.

— No, azt mondja, egy kicsit jóllaktam. 
Most már csak azt mondom neked, to hitvány 
féreg, hogy holnap röggel ott légy a kastélyom
ban, mert különben mogkeserülöd.

A legény nézegetett egy darabig, merre van 
itt kastély, de bizony akármerre nézegetett, sehol 
se bírta meglátni.

— Jaj, azt mondja, hát hogy mehessek oda, 
mikor azt se tudom, merre van?

■— Nem tudod ?
Avval fölkapta t íz  óriás s azt mondta;
— Látod itt ezt a hegyet ? Azon van egy 

ajtó. Holnap reggelre nyitva lesz s ha bejösz 
rajta, meglátod a kastélyomat. Ott addig járj, 
mig a szobámba érsz.

Alig hogy ezt mondta, egyet-kottőt lépett s 
már nem volt ott. Szegény legény csak úgy 
reszketett félelmében. Még akkor is reszketett, 
mikor a nyájat odahajtotta, ahol a testvérei vol
tak. Ezek mindjárt észrevették, hogy valami baj 
van és megkérdezték, hogy mi történt.

Mennyire megrémültek, mikor elmondta a 
dolgot! Do hát mit csináljanak? Most már nem 
terelhetik vissza a birkákat, iszen az óriás köny- 
r.yen elérheti őket, aztán nekik is végük van. 
Még legjobb lesz ha itt maradnak.

Másnap reggel a középső testvér hajtotta ki 
a nyájat a szénabogl.vákhoz, a legidősebbik pedig 
elment a kastélyba. Odaér, hát szeme-szája elállt 
a nagy csodálkozástól. A szobák olyan magasak 
voltak, mint a legmagasabb torony és minden
felé annyi arany, ezüst, drágaság volt, hogy csupa 
csoda.

Az egyik szobából nagy horiyogás hallat
szik ki, helép, hát ott ogy húsz ölos ágyban az 
óriás. Odaköszön neki :

— Jó reggelt adjon Isten !
Fölugrott erre a marha nagy teremtés s azt 

mondja:
— No, megjöttél ? Jól van. Nézd, már oda- 

készitettem a katlanra egy vasfazekat, fát is tet
tem alája. gyújtsd meg, aztán ha fölforrott benne 
a zsír, csak szólj.

A legény megtette, amit az óriás mondott s 
nemsokára jelentette, hogy forr ám a zsír.

Az óriás erro so tette, se vette, csak meg
fogta szegény legényt, leszakította a fejét, a tes
tét pedig belevetette a vasfazékba, a forró zsirba 
s mikor gondolta, hogy megfőtt, megette.

A középső testvér meg csak várta, mikor 
jön vissza a bátyja. Visszajött ám, de ki ? Majd 
banyait vágódott, úgy megijedt, mikor meglátta 
a mennykő nagy óriást. Hat még, mikor ráför
medt, hogy merte a szénáját föietetni! Ennek is le 
kellett ötven birkát vágni s mikor az óriás ezt is 
mind fölfalta, erro a legényre is ráparancsolt,

aztán ijedt tekintete megszelídült, ajka mosolyr3 
vált. Fölkelt, oda ment hozzá, egyik kezét rá
tette a vállára, s mikor a biró fölnézett, lehajolt 
s homlokon csókolta. Mosolygott, de szeméből 
könnyek csillantak elő.

— Ostobának tart? — kérdezte a biró.
— Nem! Azt hiszem, önnek igaza van. Én 

önt mindig csak úgy néztem, mintha a bátyám 
lenne, el nem képzelhettem önt, mint az én kis 
iányomnak a férjét — mint a tulajdon vömet! 
De azt hiszem, hogy önnek igaza van, Paula 
nem kis lány többé! Eltekintve az esz
tendők számától, mindenben öregebb, mint én 
s nagyon neki való, hogy olyan embernek legyen 
a feleségo, aki kétszer olyan idős, mint ő. Senki 
az ö korából való nem lehot hozzá iliőbb!

— Akkor hát nincs ellenem — mondotta a 
biró felpattanva.

— Bizonyára nem! Amit csak lehet, meg
teszek önért! — Oda nyújtotta a kezét neki s ő 
melegen megszorította. — Bizonyos önzés is van 
a dologban — totte hozzá — ezzel jogom lesz 
arra, hogy önre támaszkodjam . . .  nem érzem 
majd masamat elhagyatottnak.

— Akármint legyen is, ön tudja, hogy min
denkor számíthat ram — mondotta a biró mély 
érzéssel — a mi barátságunk rég kezdődött, 
Mary, és nincs szüksége uj kapocsra. Ha Paula 
ellenem dönt, amikor elébe kerül ügyem — és 
jól látom, milyen könnyen következhetik ez be 
— mint férfi fogom azt fogadni és azért a leg
kevésbé sem fog megváltozni az ön és önéi 
iránt való'szolgálatkészségem. Egyetlen komoly 
eszközt som fogok elmulasztani, hogy megnyer
jem őt, mindenekelőtt azonban azt óhajtom, hogy 
lelke semmiféle kényszer alá ne jusson, som 
akármilyen cselekedetem miatt, sem az ön részé
ről. Hogy ön az én szándékomat jónak látja, ez
zel mindent elértem, amit egyelőre kívánhatok.

— Értem — mondotta Nolenné — s ha 
csakugyan támogatni akarnám, nőm azon kezde
nénk hoev Paulának íeldiosériem. ü n  olvan. ami

hogy holnap röggel eljöjjön hozzá a kastélyba 
mert különben megkeserüli.

Jaj, micsoda bánattal hajtotta este oda a 
birkáit, ahol az öccse dolgozott. Most mór el 
akartak szökni a nyájukkal, de hogyan szökje
nek, amikor a bátyjuk még nem jött vissza a 
kastélyból? Perszo azt nem tudták szegények, 
hogy már megette az óriás.

Mit volt mit tenni, ott maradtak. Harmadnap 
a Miska hajtotta a birkákat a szénaboglyák mellé, 
a középső testvér pedig elment a kastélyba és 
éppen úgy járt, mint a bátyja.

Miska meg csak várta, mikor jönnek vissza 
a testvérei. Javában szomorkodott, mikor egy
szerre ő előtte is ott termett az utálatos óriás.

No de, ha kicsiny volt is Miska, azért he
lyén volt a szive. Nem ijedt meg, mikor az óriás 
ráförmentett, hanem azt felelte:

— Csak ne ordítson akkorát, megértem én 
lassabban is!

Nagyot nézett erre az óriás és lassabban 
mondta:

— Vágj le hamar ötven birkát, mert éhes 
vagyok.

— De talán ráér egy kicsit, óriás bácsi? 
Aztán nézze csak, mért éppen a mi birkánkra; 
fáj a foga?

— Ne okoskodjál, te csöppség, azt mondta' 
az óriás, mert mindjárt agyontiporlak!

Látta Miska, hogy nem jó lesz tovább köte-’ 
kedni, hát levágta az ötven birkát, az óriás pedig 
hamarosan megsütötte s ham-ham, egymásután 
mind az ötvenet bekapta, aztán megparancsolta 
Miskának, hogy másnap reggel ő is jöjjön el a 
kastélyba, mert különben rossz vége lesz.

Mikor másnap reggel Miska beért a kas
télyba, az óriás még javában hortyogott. Nagy 
bátran odament az ágyához és ahogy csak a tor
kán kifért, a fülébe ordította:

— Jó reggelt, óriás bácsi!
Az óriás felugrott és nagy ijedten kérdezte:
— Ki az? Ki az?
— Én vagyok az, ériás bácsi, mit akar 

tőlem?
— Te vagy, te kis tücsök? No csak gyújts 

ol hamar a katlan alatt, aztán ha fölforrott a 
zsir, szólj.

— Jól van, óriás bácsi.
Avval csakugyan alágyujtott a katlan alá, 

de mikor forrott a zsir, bezzeg nem szólt semmit 
az óriásnak, hanem előbb megnézte, mit csinál. 
Az biz aludt az istenadta és úgy hortyogott, hogy 
szinte harsogott bele a nagy szoba.

Miska hamarosan gondolt egyet, levette a 
fejéről a báránybőr süvegét, kifordította és bele- 
raártotta a forró zsirba. Aztán nagy lassan oda- 
lopózkodott az óriás fejéhez s elkiáitotta, hogy:

— Hopp ! hopp!
Alig hogy az óriás kinyitotta a nagy bika- 

szemét, Miska se volt rest, fogta a tele süveg 
forró zsírt, az óriás szemébe öntötte és szaladt 
kifelé.

lyen, s a legjobb, ha egészen ráhagyjuk, hogy t> 
maga találjon önre.

— Ha Martin ur vetélytársam — jegyezte 
meg erro a biró — ám tegye azt, amit legjobb
nak lát és győzzön le, ha tud. Ha ő a derekabbi 
férfi, majd kisül az, s isten ments, hogy felesé-' 
gül kívánjam Paulát, ha tudom, hogy mással! 
boldogabb lehet! De ha a szerelem ér valamit1 
— hát én igazán szeretem! És életemben ő az' 
első és egyetlen nő, akit szerettem.

— Még veszedelmesebb ellenfelei is lehet
nek önnek — folelto mosolyogva az anya — 
a nélkül, hogy azért el kellene csüggednie.

Ezzel vége lett a beszélgetésnek.
H A R M A D IK  FE JE Z E T .

Cuthbcrt T  uttst állttá assxony.
Az állapotok bonyolódni kezdtek és a ve

szedelemnek valami előérzote lebegett fölöttük! 
Egyelőre azonban úgy látszott, hogy minden a 
rendes kerékvágásban megy még.

Nolen Percy folytatta pazarló életét s bizo
nyos tekintélyre tett szert azokban a körökben, 
amelyekben forgolódott. Magas, csinos fiatal em
ber volt széles mellkassal, izmos tagokkal, ügyes 
ökölvívó, kitűnő lovas és pompásan értett a bil- 
liárdozásboz. Kifogyhatatlan volt az olmésségben 
és sokkal több szellem, gondolat volt benne, 
mint általában a hasonló fajtájú fiatalemberek
ben. így történt azután, hogy bizonyos tekin
tetben vezotő szerephez jutott barátai között és 
minthogy mindig egyformán vidám volt és soha 
semmitől vissza nem riadt, közkedveltséget és 
tekintélyt szerzett.

Do legjobb barátja és pajtása Martin Bálint 
volt. Csaknem egyidősek voltak, Bálint talán va
lamivel idősebb, do megjelenésében Porcyhez 
nagyon hasonló. Bálint, mint angol, pofaszakállt 
viselt, Percy amerikai szokás szerint bajuszt, 
Bálint szökő volt, Percy inkább barna, de azért 
testvéreknek tarthatták.

(F o lytatása  k ö v etk ezik .)  ,  . ~
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Hojry elbfldült kínjában a csúf teremtés! 
Egyszerre elvesztette a szómé világát. De azért 
ha vakon is, fölugrott, nyargalt a Miska után, 
hogy megkapja.

Nyargalhatott. A Miska gyerek most már 
osak incselkedett vele. Ide szaladt, odá szaladt és 
azt kiabálta a vak óriás felé:

— Itt vagyok! Itt vagyok I
Mire odaért a vak óriás, már megint másik 

helyről kiáltotta:
— Itt vagyok ! Itt vagyok 1
Persze mire odaért, a fürge Miska már 

megint másfelé volt. Kergette óraszámra, föl is 
bukfencezett egy párszor az éktelen nagy test és 
úgy izzadt a nagy kíntól, méregtől, hogy sajtár- 
számra csurgott le róla az izzadtság.

Látta az óriás, hogy igy nem megy a Mis
kával semmire se, hát azt mondta neki:

— Nem kergetlek többet, elmehetsz béké
vel. Bánom, amit veled cselekedtem, hogy a bir
káitokat megettem. Dehogy lásd, hogy jó szivem 
van, adok a birkátokért olyan gyűrűt, amelyik 
testvérek között is megér felekirályságot.

Avval egy gyönyörű szép gyémánt gyűrűt 
dobott le a főidre. Miska hamar fölkapta és az 
ujjara húzta. De vesztire. Alighogy fölhúzta a 
gyűrűt, úgy megszorította az ujját, hogy fájdal
mában majd hogy föl nem sikított. De ez még 
nem volt elég, a gyűrű elkezdte mondogatni:

— Fogom a jó madarat! Fogom a jó ma
darat 1

No’szen megijedt erre Miska. Az óriás már 
jött feléje. Hiába szaladt most akárhová, a gyűrű 
egyre mondogatta:

— Fogom a jó madarat 1 Fogom a jó ma
darat I

Mit csináljon szegény Miska? Az óriás kicsi 
híja már, hogy meg nem fogta. Mikor legnagyobb 
bajban volt, hirtelen eszibe jutott valami. Fogta 
a kését és lemetszette azt az ujját, amelyiken az 
óriás gyűrűje volt. Éppen ott volt egy feneketlen 
tó partján, annak olyan meredek volt a partja 
mint a fal és a gyűrűt abba dobta. Aztán hamar 
átszaladt a tó túlsó partjára és onnan kiabálta:

— Itt vagyok! itt vagyok 1
A gyűrű pedig a tó közepén mondogatta:
— Fogom a jó madarat! Fogom a jó ma

darat !
Az óriás eszeveszetten szalad a hang után, 

egyenesen bele a feneketlen tóba és nyomorultan 
belefulladt.

Volt örömben a Miska. Most már egyéb 
gondja nem volt, mint hogy megtudja, hová let
tek a bátyjai. Ment vissza a kastélyba, hát amint 
odaér, mi fut elejbe ? Egy kicsiny, fekete kutya. 
Azt mondja neki:

— Tudom, Miska, mi járatban vagy. Gyere, 
majd megmutatom, merre vannak a bátyáid.

Avval szaladt előre, Miska meg utána ment 
és nemsokára odaértek egy kamrába. Micsoda 
rémületben volt szegény Miska,mikor látta,hogy 
a bátyjai meghaltak s csak a fejük van itten, i 
Elfakadt sírva, sirt, sirdogált keservesen.

Mikor javában sirt, azt mondta neki a kis 
kutya:

— Soh’se sirj, még jóra fordul minden. 
Nézd. itt lóg egy arany vessző, avval csapj rájuk.

Miska megfogadta a kis kutya szavát, rá- 
legyintett az arany vesszővel a két fojre, hát 
abban a szempillantásban ki volt ott előtte? Ki 
más, mint a két bátyjai Dörgölték a szemüket 
és azt mondták:

— De jóizüet aludtunk!
— Aludtatok volna, mig a világ, ha én nem 

vagyok s ez a kis kutya nem segít rajtunk.
No volt aztán öröm! Csak a kis kutya volt 

szomorú.
— Ejnye, azt mondja a Miska, hát te mért 

vagy olyan szomorú, kis kutyus?
— Szomorú löszök én mindaddig, mig csak 

rám is nem legyintesz avval a vesszővel.
— Hát csak az a bajod ? Arról ugyan 

könnyen tehetek!
Avval rálegyintett Miska a kis kutyára, hát 

abban a szempillantásbun mi volt ott előtte? 
Nem ám kis kutyus, hanem egy gyönyörű szép 
királyfi s azt mondta:

— Köszönöm, hogy megváltottál. A feketo 
királynak a fia vagyok s el voltam átkozva, hogy 
ennek az óriásnak a kapuját őrizzem fekete kutya 
képében. Most már csak jertek velem az én 
országomba.

El is indultak, de a megmaradt birkákat is 
velük hajtották ám 1 Nem voltak ezek most már 
közönséges birkák, mórt az óriás szénájáról olyan 
aranygyapjuk nőtt, hogy egész csoda. Meg is bá-

LODEN Iskola-öltöny ___
LÓDÉN Fiu-mencsikoff _
LÓDÉN Férfi-köpeny ...
LÓDÉN Kocsis-köpeny
LÓDÉN Havelok ..............
LÓDÉN Rövid kabát ... ._
LÓDÉN Vadász-öltöny..........
LÓDÉN Turiata-öltönv-. _

múlták őket, amint Feketeországon keresztülhaj
tották.

A fekete király nem győzött eleget őrölni, 
hálálkodni, mikor meglátta a fiát. Volt három 
lánya, azokat odaadta a három juhászlegénynek, 
Miskának jutott a legkisebbik, a legszebbik.

Mikor megvolt a hetedhét országra szóló 
hármas lakodalom, az óriási kastélyból elhozatták 
a sok drága kincset és sokáig boldogan éltek. — 
Ha meg nem haltak, most is élnek.

KÜLÖNFÉLÉK.
Ne nézzetek . . .

No nézzetek oly szánólag reám,
Azért, hogy arcom sápadt, haló vány,
Ne higyjétek, ne higyje senkisem,
Hogy nem élet ez, az én életem.

Mig ti vígan tobzódtok — azalatt 
Nem veszik el nékem a pillanat,
Mig jártok-keltek ottkiinn szabadon,
Ittbenn még nem áldozott le napom.

Sót néha még, ó hányszor megesett,
Hogy én sajnáltalak meg titeket 
És sokszor azt kell hinnom énnekem,
Hogy másénál több az ón életem.

Mig lelkem érez, eszmél és ragyog,
Nálatok százszor jobban itt vagyok,
Nektek a perc csak egy percet jelent,
De énnekem —* egy egész végtelent

V ea ze le l K ároly.

4 -  A m egh atott Sk ob e’ev. V eresceagin m e
séli el a következő jóizü anekdotát:

Együtt jártunk Skobelev generálissal Párisban. 
Skobelev, aki rajongó szeretettel beszélt Napóleon
ról, egyre biztatott, hogy nézzük meg Napóleonnak 
a Hotel des Invalideshen levő szobrát. Egy öreg 
katona fosadott hz ajtóban s nagy készséggel kalau
zolt a nagy CBáezár szobrához. Skr bclev felnéz a 
szoborra, a világhistória nagy eseményei újulhattak 
meg a lelkében, mert egyszer csak előveszi a zseb
kendőjét és sir. Aztán odafordul az öreg katonához 
s igy szól i

— Ismered őt fiam?
— Moszkvában vele voltam — mondja az 

büszkén.
Skobelev a zsebébe nyúl és egy aranyat ád az 

öregnek.
— Hát még hol voltál vele?
— J e n á n á l  . .  .
Megint egy arany.
— Marén gonál . , .
Egy arany.
— Auster'.itz, a piramisok, a . . .
Újra egy-egy arany. A veterán mosolyog. Sko

belev zokog.
— Hány éves vagy öreg ? — kérdem én közbe 

lépve. — Ezek az események száz éve estek meg, 
ha te akkor csak húsz éves voltál, most okvetlenül 
százhusznnk kell lenned.

Az öreg ötöl-hatol. Végre igy vágja ki magát:
— Lehetek biz’ én már százon felül — de . . .
— De. ugy-e nagyon jól élsz az aranyaidból s 

úgy ápolod magad, hogy az ember hatvan eszten
dősnek néz.

*
+  Gyalog, lóh&'on, koro.oiyin. Egy némot 

báró visszaemlékezést közöl egy berlini lapban 
III. Napóleonról. írja többek között ezeket:

Többször volt alkalmam arra, hogy III. Napó
leont lássam wilhelmsböhei fogsága alatt. Séta
közben a wilbelmshöhei parkban megtört alaknak 
látszott. Botjára vagy pedig az ugyancsak fogságban 
levő Murát beroeg karjára támaszkodva, járt-kelt a 
fák alatt. Szeme rendszerint bágyadt volt, de ha 
visszaköszönt valakinek, akkor felragyogott fiatalos 
tűzzel, olyan vurazszsal sugárzott, hogy az, aki az 
ilyen pillantást felfogta, soha el nem felejtette. Más 
alkalommal lovon láttam. Akkor azonban nyoma sem 
volt a megtörtségnek, csaknem fiatálos rugalmas
sággal, elegánsan, mint oomme il faut lovag jelent 
meg. Harmadszor mint korcsolyázót láttam. Igazi 
mestere volt a korcsolyázásnak. Ez a remeklés osak

12.—
~  10.—

LÓDÉN
LÓDÉN
LÓDÉN
LÓDÉN

Sacco vattával bélelve ...
Szőrme-sacco... ..............
Vadász-saceo ... _...........

_  8.— LÓDÉN Koosis-bunda...  _ .........
_  8.— LÓDÉN L'tazó-bunda .............. ... — 35.—
. .  IS— LÓDÉN Szflrmo-raencsikoff ... ...

LÓDÉN QatdászaU bunda ... -------------lé-

ott a park taván tűnhetett fel valójában, igazi histó
riai pillanat volt az, amikor megcsodálhattam ott 
Kevéssel a metzi kapituláoió után történt. Bazaine 
elölte való napon érkezett meg Wilbelmshöhébe, csá
szári urának a meglátogatására. A marsall felcsatolta 
a osássár korcsolyáját. És a osászár aztán fiatalos 
eleganciával siklott végig a tó jogén.

•
4* A  bajtára. Egy lariszai kereskedőnek, aki 

mint önkéntes küzdötte át a legutolsó görög háborút, 
volt egy hőslelkü barátja. Szép volt nagyon a fiú, 
Don Mario Katano volt a neve és Spanyolországból 
került el messze országok harci tüzébe. Erős barát
ság fejlődött ki a két katona között. Aztán vége lett 
a háborúnak s a két jó barát elszakadt egymástól. 
Hanem a minap ugyan nagy meglepetés érte a la
riszai kereskedőt. Egy levelet kapott, 9 benne egy 
csodaszép nőnek az arcképét. Á levél pedig szólott 
ekképpen:

Kedves barátom! Ez a kép az ön D^n Mario 
Katanoját ábrázolja, akit ön jól ismer, önt bizo
nyára nagyon meg fogja lopni az a sajátságos 
változás, amelyen a vöröskabátos katona átment. 
De a dolognak megadom a magyarázatát is. 
Amikor férjemet, akit istenítettem, elvesztettem, 
a halált kerestem az ön hazája derűs ege alatt. 
Nem találhattam rá. Azt hiszem azonban, hogy 
abban a csendes klastrombán, ahová néhány 
nap múlva vissza fogok vonulni, imádkozva a 
magányban, meg fogom találni azt. amit a halál
ban akartam elérni: a feled: st. Éljen boldogul 
örökre és bocsásson meg az ön boldogtalan

Donna Maria Katanojának.
•

-j- A  bo’dusok k irálya . A newyorki rendőrség 
elfogott egy Lawson Leary nevű embert, aki a 
koldusok királya cirren ismeretes, s ezzel a kezében 
tart egy szövetkezetét, amely csupa koldusból áll. A 
szövetkezet a jószivü gazdagok kizsákmányolására 
alakult és pedig szivet facsaró históriák segítségé
vel. A házkutatás alkalmával találtak egy könyvet, 
a elvnek a cime : Kewyorki koldusok útmutatója. Ebber. 
persze benne vannak New York leggazdagabb lakói 
könnyen át ek inthető osztályozásban. Az egyos ne
vek mellett ott vannak a meg egyzósek : kitűnő, jó, 
és úgy tovább. Lawson ur első kihallgatása alkal
mával különben kijelentette, hogy a szövetség a 
jezsuita-rend mintájára alakult.

•
4 -  A ran yh egy  a párisi k iá llítá son . Nem valami 

festett csoda ez, hanem valóságos azinarany. A colo
radóiak kincse, ők küldenek valóságos aranyhegyet 
Parisba. Legalább is egy és kétharmad tonna arunj 
van benne és értékét öt millióra becsülik.

•
4* le 'k lr .llap ot fe s té se .
— Ugyan kérem, hogyan tudta legutolsó regé

nyében olyan remekül fosteni egy elitéltnek a lelki- 
állapotát. a kivégzése előtt?

— Nagyon egyszerűen. Azt a részt egy fog
orvosnak a várószobájában Írtam, mielőtt egy záp- 
fogamat kihúzattam.

•
4 -  V ég ső  k étsé g b e esé sb e n . A háziasszony (vérv 

dégéhez): Ugyan kedves barátom, énekeljen még 
valamit. Már késő van és ezek az emberek még 
mindig nem akarnak elmenni.

KÖZGAZDASÁG.

A vetések állása.
B udap est, junius 24.

A földmivelésügyi miniszter a gazdasági tudó
sítások alapján a vetések állásáról a következő jelen
tést teszi közzé:

A hónap második harmadában egvik szélső
ségből a másikba átcsapó időjárás uralkodott, amely 
az ország számos részében jelentékeny károkat 
okozott. A junius 23-án beállott s az ország nagy 
részére kiterjedő esőzés még inkább fokozta a bajt, 
amennyiben a káros élósdiek, nevezetesen a rozsda 
és a búza gyökérgomba ismét tetemes kárt okoztak. 
Az erős ködök is a termést csökkentették. Az összes 
giibonanemüek, de különösen a búza és rozs egyes 
vidékeken sokat romlottak az utolsó jelentés óta. A 
búzában a rozsda és a gomba, az utóbbi főleg a 
Tiszavidék némely vármegyéjében 5—20%-nyi kárt 
okozott. Az üszög is mutatkozik főképp az Al
földön, ahol, sajnos, még ma is igen felületesen 
készítik eiŐ a vetőmagnak használni szokott bu-
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zát. A rozs kalászaiban a köd talán még a 
dérnél is több kárt okozott. Igen sok a hibás 
Jjalásí és a szennk sem mindenütt tökéletesek.

árpa és zab sem fejlődhetett, sőt egyes he
lyeken ezek a vetések is visszaesést mutatnak.
Ugyanez konstatálható a kukoricánál, valamint a hü
velyes és kerti növényeknél, amelyeknek a dér is 
nagyon ártalmukra volt. A gumós növények, dohány- 
és takarmányos földek tűrhetően viselték a szeszé
lyes és n*gyobbára kedvezőtlen időjárást, úgyszintén 
a szőlők is, amoly utóbbiak általában meglehetős jól 
állanak, kivevő azokat a vidékeket, ahol jégeső és 
erősebb fagy károkat okozott.

A jelenté^ időszakában jégeső volt jelentékeny 
kárral: Bars, Nógrád, Pozsony, Hont, Bihar, Sza
bolcs, Haidu, Torontál, Ung, Jasz-Nagy-Kun-Szolnok, 
Ugocsa, Trencsén, Arad, Temes, Csanád, Krassó- 
Szörény, Heves, Zala, Zemplén, Szatmár, Kolozs és 
Háromszék vármegyékben. Záporesök és viharok vol
tak: Zala, Pest, Szolnok-Doboka, Hajdú, Temes, 
Uug, Szatmár, Maros-Torda, Kis-K ü k üllő, Szol- 
nok-Doboka, Ugocsa, Árva, Bihar, Borsod és Sza
bolcsban: köd pedig volt különösen junius hó 16 
és 20-a között az Alföldön, a Felvidéken és a Dunán
túl. Dér volt junius 10 és 20-a között a felvidéken 
több helyen és helyenkint a Dunántúl, továbbá az 
Alföldön is. Néhol jelentékeny károkat okozott főképp 
a kapásokban és kisebb kárt a gabonanemiiekben. 
Férgek pusztítják a vetéseket Fejér, Győr, Sopron, 
Tolna, Veszprém, Bihur, Hajdú, Jász Nagvkun-Szol- 
nok, Szabolcs, Torontál és Teires-várraegyékben. A 
A buzagyökér-gomba néhol, főképp a Tisza mentén, 
de az ország más vidékein is kisebb-nagyobb káro
kat okozott; a kalászok részben megfehéredtek a 
gomba pusztítása következtében. A rozsdaokozta kár 
előreláthatólag tetemes lesz Tolna, Zala, Bács-Bod- 
rog, Békés, Csanád, Bihar, Hajdú, Temes, Torontál, 
Fejér. Zala, Moson, Somocy, Sopron, Arad, Pest, 
Jasz-Nagykun-Szolnok és Heves-varmegyékben. Ki
sebb mérvben ellepte a rozsda a buzavetéseket Ba
ranya, Nyitra, Pozsony, Vas, Veszprém, Csongrád, 
Borsod, Gömör, Szabolcs és Krassó-Szörény vár
megyékben. A legutóbbi napokban beérkezett táv
irati jelentősek szerint 10°/o-ig terjedő rozsdakárt je
leznek: 158, — és 10o/o-on felül levő rozsdakárt: lől 
helyről. Rozsdamentes vetésekről összesen 189 hely
ről érkezett jelentés.

A mezőgazdasági állapot tehát általában véve 
határozottan kedvezőtlenebb, mint a múlt hetekben volt és 
ha az időjárás kedvezőtlen jellegét továbbra is meg
tartja, el kell készülve lennünk a terméskilátások 
további, esetleg tetemes csökkenésére. A eabona- 
nemüek területe a következő: Búza 5,515.000. rozs 
és kétszeres 1.841.000, árpa 1,788.000 és zab 1,685.000 
kataszteri hold.

Áz őszi buzavetések, különösen a koraiak az 
ország több vidékén jóval gyengébbek, mint a későiek, 
bár ez utóbbiakból a viharos, esős időjárás szintén 
sokat megdöntött. A búza az Alföld nagy részében már 
érik, aratasa pár nap múlva megkezdhető. Minthogy 
az országszerte uralkodott ködös idő, továbbá eső, 
zápor és dér következtében a rozsda sok helyen már 
erősen megtámadta a búzát és annak nemcsak a 
levelzotót tette tönkre, hanem szarán s néhol különö
sen a kalászokban is mutatkozik, a terméskilátás általá
ban ősökként. E kalamitások ellenére ke ’vező időjárás 
esetén még mindig közepes eredményre van kilátásunk, 
mert a varható búzatermés hozama a kimutatott 5,515.000 
kát. boldnyi területen, tekintve, hogy a junius hó 
20-iki állapot után beérkezett távirati jelentésekben 
jelzett újabb elemi csapások és egyéb károsodások 
figyelembe vételével még mintegy 6°/o levonandó 
volt, körülbelül 36 millió métermázsára nyújt reményt. 
A múlt évben közel 35 millió métermázsa búza ter
mett és igy a valószínű eredmény 1898-cal szembún 
még mindig valamivel kedvezőbb.

Katasztrális holdankint mintegy 7 métcmiázsa 
és azon lelüli termésre vau kilátás: Bars, Esztergom, 
Nógrád, Nyitra, Pozsony, Baranya, Fejér, Moson, 
Somogy, Sopron, Tolna, Veszprém, Bács-Bodrogh, 
Heves, Jász-Nagv-Kun-Szolnok, Pest, Abauj-Torna, 
Borsod, Gömör és Kishont és Hxjdu vármegyékben; 
7 mótermázsán aluli, illetve holdankint 6—7 méter
mázsa termésre van kilátás: Hont, Trencsén, Komá
rom, Vas, Zala, Csongrád, Bereg, Sáros, Szepes, 
Ung, Zemplén, Békés, Bihar, Maramaros, Szabolcs, 
Szatmár, Szilágy, az egész Tisza-Maros szögén, to
vábbá : Alsó-Fehér, Besztorce-Naszód, Brassó, Csik, 
Fogaras, llunyad, Kis-Kükü!lő, Kolozs, Maros-Torda, 
Szeben, Szolnok-Doboka és Torda-Aranyos várme
gyédben.

A rozs és kétszeres területe 1,841.000 kataszteri 
holdra tehető, minthogy a rozsok is szenvedtek az 
utóbbi időben dér és ködök, továbbá záporesök és 
jégesők következtében, ezekben is némi visszaesés 
mutatkozik. Nagy adagban azonban a rozs is elég 
jól fejlődött, közepes termést igér. Aratásához azonban 
ez is épp úgy, mint a búza, szárazabb időjárást kí
ván. A várható terméshozam országos átlagban és 
hat, holdankint 6—6.5 métermázsára tehető, vagyis 
ezidőszerint a remélt összes termés 11 —12 millió 
métermázsa körül ingadozik. A múlt évbeu rozsból 
és kétszeresből 12 millió métermazsa termett és igy 
ez idei eredmény elérheti még az 1898-iki termést. A 
remélt országos átlaghoz viszonyitva,legjobban állanak 
a vetések, azaz kát. holdankint 6 métermázsa és azon 
felüli termésre van kilátás * Esztergom, Nógrád, Nyitra, 
Pozsony, Trencsén, Baranya, Fejér, Győr, Komárom, 
Moson, Somogy, Sopron, Tolna, Vas, Veszprém, Zala, 
Bacs-Bodrogh, Csongrád, Heves, Jasz-Nagy-Kun- 
Szolnok, Pest-Pilis-Solt-Kis-Kun, Borsod, Gömör és 
Kis-Hout, Szepes, Zemplén, Békés, Hajdú, Szatmár, 
°zllaKy, Arad, Csanad, Krassó-Szöreny, Temes, To- 
Jontal, Alsó-Fehér, Beszterce-Naszód, Brassó, Csík, 
bogaras, Hunyad, Kis-Küküllő, Kolozs, Maros-Torda, 
^tgy-KiiküUő. Szabón. Szolnok-Doboka. Torda-Ara-

nycs és Udvarhely vármegyékben. Kataszteri holdan
kint 6 métermázsán aluli, illetve 5—6 métermázsa ter
mésre van kilátás: Árva, Bars, Hont, Liptó, Turóc, 
Abauj-Torna, Bereg, Sáros, Ung, Bihar, Máramaros, 
Szabolcs és Ugoo6avármegvókben.

Az őszi árpát az Alföldön néhol már aratják, 
illetve — ahol ez esős időjárás nem akadályozta a 
munkálatokat — már le is aratták. As őszi árpa- 
termés hozama közepes és jó közepes. A tavaszi 
árpa nagyobbára csak most virágzik ; általában ez 
is sokat szenvedett az utóbbi kedvezőtlen időjárás és 
a sok helyen föllépett acattól. Néhol a rozsda, má
sutt az üszög és a férgek is károsítják a vetéseket. 
Nagy átlagban közepes termést igér, mivel a kalá
szok többnyire elég nagyok és egészségesek. Az 
országban kát. holdankint átlag mintegy 7 méter
mázsa termés remélhető, vagyis a bevetett 1,788.000 
kát. boldnyi terület arányában az ez idő szerint re
mélt összes termés körülbelül 12—12*5 millió méter- 
mázsára becsülhető. A múlt évben 125 millió 
métermázsa árpa termett és igy már a múlt évi 
átlagnak az idei termés valószínűleg alatta ma
rad. Aránylag még legjobban állanak a vetések, 
azaz katasztrális holdankint és átlagban mintegy 
7 métermázsa s azon felüli termésre van kilátás : 
Esztergom, Nyitra, Pozsony, Baranya, Moson, So
mogy, Tolna, Veszprém, Bács-Bogrogh, Jász-Nagy- 
kun-Szolnok, Békés, Bihar, Hajdú, Arad, Csanád, 
Temes, Torontál vármegyékben ; 7 métermázsán aluli, 
illetve 6—7 métermázsa termést remélnek: Bars, 
Nógrád, Trencsén, Fejér, Komárom, Vas, Zala, 
Csongrád, Heves, Abauj-Torna, Borsod, Gömör és 
Kishont, Szepes, Ung, Zemplén, Szatmár, Szilágy, 
Krassó-Szörény, Beszterce-Naszód, Fogaras, Hunyad, 
Kolozs és Szolnok-Doboka vármegyékben.

A zabot egyes vidékeken szintén, habár csak 
kisebb területeken is, a rozsda ellepte, néhol pedig 
a gaz is nagyon felverte magát benne és igy ez a 
növény is a múltkori jelentésben foglaltakkal szem
ben meglehetősen hanyatlott, főképp az Alföldön, 
továbbá a Dunántúl és a Felvidék némely ré
szében. Zászlóját a sik Alföldön már kihányta, 
sőt virágozni is kezd , másutt azonban csak 
most hányja. Férgek szórványosan még min
dig pusztítják. Nagy átlagban a zab közepes ter
mést igér, mindenesetre azonban jó időre van 
szüksége, hogy további fejlődése a várakozásnak 
megfelelő legyen. Legjobbak még a vetések a Tisza- 
Maros 6zögén és a Duna Tisza közén, a leggyengéb
bek pedig a Felvidéken és az erdélyrészi várme
gyékben. A bevetett terület 1,685.000 katasztrális 
holdra s az átlagosan várt termés hozamot katasztrá
lis holdankint 6—6.5 métermázsára becsülve, a re
mélhető összes termés körülbelől 10—11 millió mé- 
termazsára tehető. A múlt évben kedvezőbb volt a 
termés, amennyiben az összes eredmény 11*42 millió 
métermázsa volt. Legjobban állanak a vetésok, azaz 
kataszteri holdanként bét métermázsa és azon fe
lüli termésre van kilátás : Baranya, Moson, 
Somogy, Sopron, Tolna, Bács-Bodrogh, Csong- 
rad, Jasz-Nagy-Kun-Szolnok, Békés-, Hajdú, Arad, 
Csanád, Temes és Torontál vármegyékben, 7 méter
mázsán aluli, azaz katasztrális holdankint 6—7 
métermázsa termést ígérnek a vetések : Bars, Esz
tergom, Nógrád, Nyitra, Pozsony, Fejér, Komárom, 
Vas, Veszprém, Zala. Heves, Borsod, Gömör és Kis
hont, Szepes, Bihar, Szatmár, Szilágy, Krassó-Szö- 
róny, Besztercenaszód, Fogaras, Hunyad és Kolozs 
vármegyékben.

A répa-re>tM o*uplci>ét rétibben belejozték, ré- 
öziut még folyamatban van — az eredmény nagy
részt gyönge. A káposztarepce aratása az ország déli 
vidékén szintén megkezdetett, állasra igen változó, 
de általában a íepa-iepovuél jobb eredménynyel 
biztat.

A kukorica vetések általában egyenlőtlenek és 
nuin oly fejlettek, mint más évek hasonló időszaká
ban. A kukorica több helyütt az esőzésektől uoiu mun
kálható, ahol gyomos és sárguló; az ország északibb 
és magasabb fekvésű részein pedig a fagy és dér 
okozott benne lényeges kárt. A töltögetést részint 
befejezték, részint még folyik. Általában a kukori
cára melegebb idő volna kívánatos*

A hüvelyesek az ország déli vidékén jól fejlőd
nek, a Dunántúl, északnyugaton és keleten azoubau 
elmaradtak, dér- és fagytól sokat szón védték.

A kerti vetemények fejlődése a hűvös idő alatt 
többféle hanyatlott, néhol a dér is negosipte, helyen
kint azonban jól állanak.

A köles az ország déli vidékén jól áll; fejlődése 
többfelé lassú. B acsm egyében repce után m ég vetik. 
— A tatárka jól kelt.

A len- és Zrenrfffr-vetósek állása kielégítő, a ken
der virágozni kezd. A kósőn vetett kenderben he
lyenkint sok a vadrepce.

A doádzip-ültetvények jól fejlődnek, néhol pa
lántahiány miatt későn ültették, itt némileg elma
radott.

A takarmány és cukorrépa vetések fejlődése ott, 
ahol művelésűk még idejekorán belejozhotő volt, — 
igen jó; a kedvezőtlen idő miatt azonban a műve
léssel néhol még hátra maradtak. Rovarkárok helyeu- 
kint még mutatkoznak.

A burgonya az ország északnyugati részén, va
lamint «z erdélyi vármegyékben dértől és fagytól 
szenvedett. Mindamellett általában kielégítően all, 
bőven virágzik, néhol azonban mar kelleténél több 
a nedvesség. Töltögetesét most végzik, északon 
azonban helyenkint ezt a munkát a föld keménysége 
miatt még nem kezdhették meg.

Mesterséges takarmányok. A lóhere és lucerna 
második hajtasa szépén fejlődik. A zabos bükköny 
kaszalasa jó eredménynyei folyik. Muhar, csaiamádó és 
baltacím egyenlőtlenül fejlődnek. A szenakészités mun
kálatát néhol az esős idő hátráltatja. A rétekről az 
anvaszéna betakarítása még folyamatban van. Ahol ezt

esőzés vagy árvíz nélkül tehették, az eredmény úgy 
minőségileg, mint mennyiségileg kielégítő. Az crdély- 
rószi vármegyékben azonban csak az Olt völgyében 
termett széna.

A legelők filnövése a Duna jobb és bal partja 
vidékén, valamint nz erdélyrészi vármegyékben fo
gyófélben van. Egyebütt jól áll.

A szőlő részint most virágzik, részint már elvi- 
rágzott, néhol azonban himporát az eső lemosta. 
Fejlődése általában kielégitő és biztató. A zöld 
ojtás, kötözés és helyenkint még a permetezés is 
folyamatban vannak. A Duna jobb és balpartja egyes 
vidékein fagy és dér kisebb mérvű kárt okozott.' 
Szórványosan a jégeső is károsította.

A gyümölcstermés kilátásai az előző kedvezőt
len időjárás és a sok rovar miatt rosszak, kivételt 
csak nehány erdélyrészi völgy képez, ahol egyes 
fajtákból elég bő alma-, körte- és szilvatermés mutat
kozik. -<

•
A  jelentés főbb számait egybefoglalva szembe

állítjuk velük a múlt évi termést és az egy hét előtt, 
észlelt állapotot:

1890-ben várható termés
junius 20. juuius 10. 1898. évi tarmis,

Búza 37,786.060 88,508.464 34,897.705 í
Rozs 11,826.764 11,078.634 11,424.423
Árpa 12,382.875 12,725.141 12,483.821
Zab 10,818.525 11,965.795 11,799.664 ‘

Hetiszemle. •
B n d a p eit, junius 24. '

ÉrtékOzIet. Á tőzsde sz elmúlt hét elején még. 
mindig a berlini események hatása alatt állott. A; 
német járadékok hanyatlása és az ottani rossz pénz-; 
▼iszonyok következtében nálunk is estek az &ilo- 
lyamok. A hét vége felé azonban, miután a berlini 
eseményeket kedvezőbben Ítélték már meg, azon-í 
kívül a francia és a transvaali eseményekről ked
vező hírek érkeztek, az irányzat kedvezőbbre vált 
és az árak nívója valamivel emelkedett. A legutóbbi 
napokban, különösen a transzport-papírokat kínálták 
erősen és pedig az Osztrák-államvasut részvényeket,, 
amelyekben nagymérvű volt a realizálás arra a hírre, 
hogy a társulat beruházási költségeit a forgalmi be
vételekből lesz kénytelen fedezni.

A helyi értékekben alig fordultak elő lényege
sebb árváltozások, csak a cukoripar, salgótarjáni 
részvényekben és a közlekedési vállalatok részvé
nyeiben volt valamivel nagyobb a kínálat.

A főbb értékekben a következő változások 
fordultak elő:

A r i  o l y  .  ic o k
•  M t 

elején
a bét 

▼épén
kfllOn-
bfeet |

853.70 — 3.80
Magyar hitelrészvény 387.25 381.— — 6.25)
Magyar aranyj&radék . . . . . . 119.35 119.— ------- .85;
Magyar koronajáradék . . . . . . 93.80 96.— ------- .80-
Magyar leszámitolóbank............ 259.— 256.50 — 2AO

356.70 340.75 — 15J5
70.— 68.25 — 1.75'

Kimamurányi vasmű . . • • • • • 3O5.5O 301.— — 4.501
375.50 369.— — 6.50

Budapesti városi villamos vasút 222.— 217.25 — 4.75Í
Magyar jelzáloghitclbank • .  • . 248.75 244.50 — 4.25

Gabonattaiat. (Ooldmann ét Engel oégjeleutése' 
a Budapesti Napló részére. Az időjárás e hét kezdeté
vel borús és esós volt, ami mellett a csapadék majd 
az egész ország területére terjedt ki. Később a hő
mérséklet tetemes emelkedése mellett sz égboltozat 
kiderült és csak a hét vége felé volt ismét esős, 
szeles időnk. A vetések állása felől beérkező hírek 
nagyon különbözőek; a rozsda terjedésétől és a  
vetések ritkasága felől azonban sok helyütt panasz
kodnak és tiszta képet csupán a megjelenendő hiva
talos termésbecslés fog adhatni, amelyet rondkivüli 
érdeklődéssel várnak. A külföldön a viszonyok ke
veset változtak. A nyugateurópai államok terméski
látásai továbbra is kedvezőek, míg Oroszország ég; 
Romániában a bekövetkezett esők csak egy kis részét 
a kétségtelenül tetemes károknak tehették jóvá. Bulgá
riában a terméskilátások — néhány kisebb kerület 
kivételével, ahol oső volt — gyengék, mig Szer
biában kedvező időjárás mellett a vetések szépon 
fejlődtek és kielégitő hozamot Ígérnek.

A külföldi piacokon a forgalom csak mérsékelt 
és nem képes megélénkülni. Az árak a spekuláció 
várakozó álláspontja mellett alig tartottak. Ameriká
ban a termés hozamot 550 millió husiiéira taksálják a 
múlt évi 685.148.000 bushcl ellenében, ami ugyan a múlt 
évhez viszonyítva hiányt jelent, de még miudig jóval 
felülmúlja az utolsó hét év átlagos ereüményót. Az 
időjárás az Egyesült-Államokban a vetésekre nezve 
o héten kedvező volt és a latbató készletek is gya
rapodtak. Az árak lassan esükkenő irányt követtek 
és kisebb változások után 2 centtel olcsóbban zárul
nak. Angliában a forgalom korlátolt volt, az árak 
azonban tartottak maradlak, mig Franoiaországban a 
fogyasztás állandóan tartózkodó, a a kedvező termés-,
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kilátás az árak fokozatos csökkenését vonta maga 
után. Az orosz ajánlatok kismórvüek és Amerika, 
úgy mint Argentinia ajánlataival szemben az európai 
piacokon nem versenyképesek. A többi kontinentális 
piacokon a forgalom mérsékelt, az árak . azonban 
szilárdan tartottak.

Nálunk a hót kezdetével vehemens hausse ér
vényesült, melynél a kenyérmagvak élénk keresletre 
ta’.áltak. Később a kereslet azonban alább hagyott, 
habár az irányzat tovább is ártartó maradt. Takar
mánycikkekben a forgalom mérsékeltebb ugyan zab 
kivételével, mely változatlan maradt, azonban a többi 
cikkek is emelkedtek.

Az üzleti hét részleteiről a következőket jelent
hetjük :

Búza rendkívül szilárd üzletben és rohamosan 
emelkedett árak mellett indult. A határidópiac ese
ményei álul befolyásoltatva, — ahol a vetések felől 
beérkezett kedvezőtlen hirek folytán az árfolyamok 
ugrásszerűen emelkedtek — a malmok szinten jobb 
keresletet tanúsítottak és készségesen fizették az e 
hót elején ca. 30 krral felemelt árköveteléseket annál 
inkább, mert a kínálat tartósan korlátolt és a malmok 
nyersárukészletei csak gyengék lehetnek. A határidő
piac reakciójával készáruban is visszaesés következett 
be, melyet azonban hamarosan pótoltak és igy az 
irányzat az üzlet további folyamán is szilárd maradt. 
A hót végével sürgetőbb kínálat a hangulatot ked
vezőtlenül befolyásolta uaryan, a nélkül azonban, hogy 
az árakban csökkenés következett volna be. A múlt 
héthez viszonyítva az árak 25—30 krajcárral maga
sabbak, mi mellett a forgalom 120.000 métermázsa, a 
heti hozatal kerek 58.000 métermázsát tett ki. Idegen 
búzákból a kínálat korlátolt s bolgár, szerb és oláh 
áruból összesen 20.000 mótermázsa kelt el.

Rozs a buzaüzlet hangulatának hatása alatt 
szintén szilárd és részben a helyi fogyasztás, rész
ben elszállítási célokra 20 krajcárig drágábban volt 
elhelyezhető. Minőség szerint budapesti paritásra 
7.40 forintig, helyben 7.45 forintig volt elérhető. Uj 
rozsban is történt néhány eladás és júliusi szállításra 
az októberi rozs folyó határidő-jegyzésen felül, kez
detben 10—15, utóbb 5—10 krajcárral magasabb 
árakat fizettek. Augusztusra néhány kisebb tétel — 
az októberi árfolyam mellett — (minden budapesti 
paritásra) köttetett.

Árpa (takarmány és hántolási célokra) ugyan
csak 10 krajcárral javult és fogyasztásnál jobb ér
deklődésre is talált. A kínálat e cikkben tartósan 
gyenge és minőség szeriut 6.—6.35 forintot fizetnek 
helyben.

Zab úgy vasúton mint hajón is elég bőven ér
kezik, a kereslet ugyancsak megfelelő lévén, az árak 
szilárdan tartottak. Minőség szerint a forgalomban 
volt ca. 4000 mm.-ért 5.65—5.85 forintot, finom áruért 
fi.— forintig fizettek helyben.

Tengeri bőven érkezik és szeszégetőknél júliusi 
kötések ellenében talál átvételre. A foíryasztás ugyan
csak jobb érdeklődést tanúsít és budapesti paritásra 
4.62i/a—4.65, helyben 4.70 forintig fizettek. Tiszavi- 
déki állomásokon a kínálat csak szórványos.

Olajmagnak: Káposztarepce üzlet nélkül névleg
11.25—12.— írton jegyez. Vadrepce 5.---- 5.50 írton,
lenmag 11.-----12.— irton, gomborka 9.75—10.50 írton.
Káposztarepce 1899. augusztusra keveset változott, a 
hét végevei a hangulat csendesebb ?s 12.80—12.85 
írton zárul. Uj bánáti repce júliusi szállításra buda
pesti paritásra, bár mérsékelt üzlet mellett 11.75— 
12.25 írt között jegyez. Kendermag 11.——11.50 írt 
helyben.

Vetőmagvak: Vöröshere változatlan. Bánáti vö
röshere 38.------40.— írt felvidéki áru 40.----45.—
írt, lucorna 45.-----47.— irt muharmag 6.--- 6.50
írt, bükköny 5 25—5.50 írt, baltacím 12.50—13.50 írt 
között jegyez helyben.

A határidőiizletben az abuormans idő az üzlet 
képét szilárdan befolyásolta úgy, hogy bár a kül
földön az árfolyamok inkább lefelé törekedtek, ná
lunk túlnyomóan szilárd volt az irányzat, amiben 
különben n haussierk nem egészen ártatlanok. Ezek
nek a manipulációját az elég bőven érkező s a veté
sek állását éppen nem dicsérő hirek nagyban segí
tették elő. Részleteink különben a következők:

Búza októberre 9.34, 9,65, 9.60, 9.50, 9.61, 9.50, 
9.28 9.63, 9.45, 9.61 9.38 után 9.41—9 42 frton zárul.

Rozs októberre lAb. 7.80, 7.43 7.76, 7.51 7.55, 
7.66, 7.59, 7.50 után 7.51—7.62 forinton zárul.

Tengeri júliusra 4.70, 4.65, 4.72, 4.68, 4.65, 4.61, 
4.63, 4.62 után 4.59—4.61 forinton zárul.

Tengeri májusra 4.94, 4.99, 4.84, 4.90, 4.88 után 
4.89—4.90 forinton zárul.

Zab októberre 5.80, 5.93, 5.70, 5.83, 5.75 után 
5.74—5.76 forinton zárul.

Káposztarepce augusztusra 13, 13.25, 12.55, után 
12.90—13 forinton zárul.

' 18 Budapest, vasárnap

elhelyezve. A kiállítást az elmúlt esztendőben 98,165 
személy látogatta. Forster Géza igazgató a katalógus 
kibocsátása alkalmából azt a kérést intézi a gazda
közönséghez, hogy ha esetleg birtokukban a hazai 
mezőgazdaságra vonatkozó irodalmi temékek, esetleg 
mezőgazdasági érdekű kéziratok, oklevelek, régi 
számadások, térképek, tervrajzok, fényképek, pecsé
tek stb. volnának, hogy arról a Mezőgazdasági Mú
zeum igazgatóságát (Budapest, Városliget, Történelmi 
épületcsoport) értesítsék.

K assa-O derbergl V asat. Az osztrák kormány 
az elhunyt Jeczmienovszky Ferenc helyébe igazgató
sági tagnak Kolosváry Viktor királyi tanácsost és 
nyug. vasúti igazgatót nevezte k..

Szeszárak. A kontingens nyers9zesz ára Buda
pesten pénzben 17.— forint, áruban. 17.25 forint, Becs
ben 18.50, illetve 18.70 forint.

Budapesti sertés-konzuravásár. A ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi sertéskor- 
zumvásár árlegysése 1899. junius 23-án, Készlet 165 
darab. Érkezett 1045 darab, összesen 1610 darab. 
Eladatott 776 darab. Maradt 834 darab. — Fapi 
árak: 120—180 kgr. súlyban 43—44 krajcárig. 
220—280 kgr. súlyban 42—44— krajcárig, 320—380 
klgr. súlyban 41—44 krig. öreg nehéz páronkint 
400—560 kilós 40—41 kra cárig. Malacok 38—42 
krajcárig kilónkint. A vásár hangulata élénk volt.

A budapesti gabonatőzsde.
B udapest, junius 24.

A buzauzletben ma a hangulat nyugodt volt. 
Néhány ezer métermázsa volt csak a forgalom, mé- 
termázsánkint öt krajcárral olcsóbb árakkal.

Eladatott:
Búza. T i s z a v i d é k i :  100 mm. 81 k. 10 

frt 32>/i kr, 200 mm. 79-5 k. 10 frt 35 kr, 100 mm. 
79*5 k. 10 frt 25 kr. 100 mm. 79 k. 10 frt 25 kr, 
100 mm. 79 k. 10 frt 25 kr, 100 mm. 78-6 k. 10 frt 
25 kr, 100 mm. 78 5 k. 10 forint 05 kr, 200 mm. 
78 k. 10 frt 25 kr, 200 mm. 77 k. 10 forint 10 kr, 
100 mm. 74 k. 9 frt 85 krajcáron.

F e h é r  m e g y e i :  300 mm. 75 k. 9 frt 97 Va kr. 
100 mm. 75 k. 9 frt 80 kr, 700 mm. 73*5 k. 10 frt 80 
krajcáron.

P o s t m e g y e i :  100 mm. 786 k. 10 frt 35 
kr, 200 mm. 77 k. 10 írt 20 kr, 120 mm. 77 k. 
10 frt 10 kr. 100 mm. 76 k. 10 frt 10 kr, 100 
mm. 75 8 k. 10 frt 10 kr.

B á n á t i :  300 mm. 76 k. 9 frt 80 kr.
B á c s k a i :  250 mm. 74 k. 9 frt 85 kr.
T o l n a i :  150 mm. 76 k. 10 frt 15 kr, 100 

mm. 76 k. 10 frt 10 kr.
Mind 3 hónapra.
Rozs: 1900 mm. 73 k. 9 frt
Készpénzfizetés melleit,
A készáru bivr.tnlos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 100 
kilogrammonkint — A minőség bektoliterenkint és 
kilogrammonkint

Busa (ó) 
bánsági . .  .

pestvidéki ; 

lejérmogysl

bolgár 
Hőse — 
Árpa _  

Zab
Tengeri 
Bepce 
Köles —

(d) I. r.
(61 lak.
(61 sörfői. 
(6)
(uj) bánsági 

káposzta

részvényeket — ui nagy üzletekről szóló hírekre 
igen nagy mennyiségben kezdtek vásárolni, úgy 
hogy ezáltal erőteljes javuláshoz jutott az egész üzlet.

Az előtőzsde emelkedő.
Jegyeztek: Magyar hitelrészvény 382.50—383.75. 

Osztrák hitelrészvény 354.80—357.30. Osztrák-magyar 
államvasuti részvény 341.—. Jelzálogbank 245.—— 
246.50. Duna gőzhajófási részvénytérs. 300.50. Villa
mos városi vasút r.-t. 217.25—217.50. Déli vasút 
68.— forinton.

A déli tőzsde szilárd.
Jegyeztek: Magyar hitelrészvény 383.25—384.—, 

Osztrák hitelrészvény 357.40—358.50 Osztrák magyar 
államvasut 342.60—344.30. Jelzálogbank részvény 
245.25—245.50. Leszámtoló-bank 256.25—257.—. Duna- 
gőzhajózási részvénytárs. 301.50—302.75 forinton.

Az utótözsde iiányzata mérsékelt forgalom mel
leit tartott maradt.

Jegyeztek: Osztrák hitelrész vény 358.80.—358.10. 
Magyar hitelrészvény 383 25—383.50. Osztrák-magyar 
államvasut 343.75—343.50 forinton.

Délutáni zárlat:
Osztrák hitelrészvény 358.10 forinton.

Lesiámitoló árfolyamok:
Magyar általános hitelbank. . . . 384.—
Osztrák hitelintézet. . . . . .  . 354.—
Budapesti bankeg.yesület . . . .  94.—
Pesti m. kereskedelmi bank . . . 1411.— 
Salg-o-Tarjáni kőszénbánya . . . .  323.—
Magyar cukoripar r. t. . . . .  1075.—
Magyar villamossági r:-t................... 147.—
Villamos vasút részvény . . . .  218.—

A hivatalos zárlatok a következők voltak: 
Á llam adósság.

Arsnyjáradélc 4®/o_ 
Koronajirad. 4®Zs _  
Keleti vaüuti köt- 

vénvek 5°ö> — _
Államvasuti arany

kulcs* n 4*/i®/o _
Államvasuti r>ü<<t- 

köicsön 4Vi®/# _
Vaskanukölcsön 3®/. 
Magyar n veremén v- 

kölesön (100 frt)

a) Magyar Államadósság,

Egyet. papírjára- 
dók eSlufilt________

Egyes. ezüs'Jára- 
dék 4»/io®/e_______

Aranyjárad'k 4®/«_

Bolgár vasú ti kői- 
ősön C®/«_______

119.— 110.60
06.— 16.40

120 25 121.25 

1W.ÍC 12C.50

101—  102.—és_ee.—
100.60 161.60 

b )  Osztrák

S9.«0 ,00 3J 
119.25 119.75

Magyar n verem f*ny» 
kölcsön Í50 f-t) _

Magyar regáleköt-
vény 4>/«®/o____

norv.-silav. retrale- 
k ötvény 4»,Wo _

Magvar földteher- 
ment. 4r/o____ __

Horv.-szláv, ffildte- 
herment. 4°/#____

Tiszai sorsjegy 4°  ̂
Államadósság.

Koronajárndék 4®Zs 
1864-es sorsjegy 4°/# 
1860-as sorsjegy(100 

frt) 5®/o__________
1064-es sorsjegy —

c) Idegen Államadósság.

Boenyák kölcsön4c/o________;
Budapest fővárosi 

kölcsön 4>/i®/» _

>9.50 110.60

160.—

100.50

06.75
138.26

1 7 .-
191.-

Szerb 100 frankos 
Bora jegy 2®/o_ —

161—

101.60

101.60

07.75
139.25

100.60
I73.C0

34.50

M ás kölcsönök.
Budapest fővárosi

•5.— 96.— kölcsön 4«/e_____95.50
Temet - b&g»völgyi

99.75 100.75 köiosfin 5®Zo    95.50

Z á lo g lev e lek  és kö losön k ötvén yok .
Budapesti intézetek kibocsátása.

Ipar és kereskedelem.
Az állam i vasm ű vek . A m. kir. államvasutak

gépgyáránál voltak 1898. évben: bevételek 9,191.020 
forint, kiadások 7,996.937 forint, fölösleg 1,194.182 
forint; a diósgyőri m. kir. vas-és acélgyárnál pedig: 
bevételek 8,912.301 forint, kiadások 7,785.604 forint, 
fölösleg 1,126.757 forint.

A M ezőgazd aság i M nnu ra igazgatósága ma 
tette közzé tájékoztató szak-katalógusát, amely átte
kinthető képet nyújt a kiállított gyüjteménytargvak 
sokféleségéről és nagy tömegerői. A kiállítás április
tól októberig van nyitva. A vajda-hunyadvári épü
letben volt gy í jteménytárgyakat a renaissance-épü- 
letbe helyeztek at, a halászati és erdéeaeti gyűjte
mény tárgyak Dedig a iaáki temDlömbsa vannak

Belvárosi takarékp. 
zálogl. ____ 10u.-» 101—

Egyes. f6v. taka-
rekp. zálogl. 4>n®j» 100.— 101.—

Egyes. főv. taka-
rÁkn. zálogl. 4®Zs OS.—" 96.—

Kisbirtokosok zá
logl. 5®Zo_______; 101.50 102.50

Kisbirtokosok zá
logl. 4>Z*Z«_______1C0.75 101.50

Földhitelintézet zá
logl. 4>Zs®Ze____ 10C.60 101.60Földhitelintézet (6*1

vés) 4®Z« _  _  _  95.50 96.60
Földhitelintézet (63 

éves) 3 i/ |0 /a _85.4'J 86.60
He«v1 éide'-li vasúti 

kötvény 4»/»®;« _  9 8 . -  00.—
Helyi érdekli vasúti 

kőtr'ny 4®Z« __ — 93.— 94^—
Helyi • rdekü vasúti 

(vf. 106®M 4®Zo _  97.76 98.75
Jelzálogbank zálog

levél ő®Z»___102.— 108.—
Jelzálogbank zálog

levél ____ 10C. -  101.—
Jelzálogbank zálog

levél 4®/»_______97.75 98.75
Jelzálogb. köze. köt.

(rf. 110®Z«) 4®/o _  100—  100 J0
Jelzálogbank köss. 

kö^v^ny 4®/«____ 96—■ 67—
Jelzálogbank k ön . 

kötvény 4*M*/b —  300—  101—

Jelzálogbank nyer. 
k ötvénv 4®Za _  _

Jelzálogbank nyer. 
j e g y _________

Jelzálogbank nyer. 
kötv. 8«Zo_______

Orsz. közp. taka- 
rékp. zálogl.

Orsz. közn. taka- 
rékp. zálogl. 4«/«

Eözp. jelzálogbank 
zálogl. ^I¥»a_____

Közp. jelzálogbank 
zálogl. 4®'o ___

Kőzp. ’elzáloghank 
kötvény 4V«®/o _

Közp. tclzálogbank 
kötvény 401,___

Osztrák-magy. bank 
zálogl. 4 0 / e ____

Hazat takp. köss. 
köbv. «/«______

Hazai takp. zálog
levél 4®/o _  _  _

Keresk. bank zá
logl. 4V«®/«____

Keresk. bank zá
logl. 4®/e_______

Keresk. bank (vf. 
ItO frt) közs. köt- 
vény 4»/i®/s____

K eress, bank (vf. 
210 frt) köss. köt
vény 4®M _  _  __

116.50 I2C.50
75 k. 0.65— 0.60 ’ 6 k. 0 .6 0 -  0 70 77 k. 0.70— 0.80
76 fc. 0.«O - 0.85 70 k. 9.85— Í‘.OT k. 10.65-10.15
75 k. 0 .7 0 -  0.75 76 k. 9.S.»— 0.08 7/ k. 10.— 10.06
7« k. 10.05-10 15 70 k. 1 0 .10 -p .20  U) k. 1C.20-P.SU
74 k. .'.60— 0.65 76 k. 0 .7 0 -  P.f-0 77 k. 0 .8'— 0.96
77 k. 0 .95-10 .— 79 k. 10. 10.1C *0 k. 10.10-10.20
74 k. 9 .7 6 -  9.80 76 k. 0.85 -  9 /  6 77 k. P .— 10.P
77 k. 10.10—10.16 79 k. 10.16-10.20 *0 k. 10.2C-1C.25
74 k. 9.7'— 9.75 76 k. 9.75— 9.*0 76 k. ©-B0— 9.S5
77 k. 0.86—10.— 79 U. —.   80 k. -  .-. -
75 k. 7-05— 8—  76 k. — —  77 k. 8.25— 8.8(
78 k. —.--------—  7? k. — ---------.— 8ü k. —.--------
75 k. — --------   76 k. ----- .— 78 k. 0 .—  0—
79 k. —. .— Pl k. —. -  80 k. —.-—
73 k. -  .--------   76 k. —.--------.—
70 k. -- --------------- 81 k. ------------ .—

70—72 k. 7.26— /.40 fi. r. -------- k. 7.1C— 7.20
60-62  k. 6 .1 5 -  6.85 é g e t n i k . . .  t  5 .8 0 -6 .1 0

6.60— 7.— való J *• 6 .5 0 -  7—  
6.66— 6 .-  0) 6.60— 6.80
4.60— 4 60 0)

1 1 .5 0 -1 2 .-  máén. — k. —.-------- .
4.16—4.46 (uj) bankául

folyamán a következő kőié

in—«S k. 
36—41 k. 

— k.

A  határid öűzlet
sek történtek:
Búza októberre . . 9.38-9.43-9.39-9.43-9.45 
Rozs októberre. . . 7.47—7.51—7.49—7.52 
Zab októberre . . .  5.71—5.75 
Tengeri júliusra . . 4.60—4.58—4.59 
Tengeri augusztusra . 4.70—4.68—4.69 
Tenseri máiusra 1900. 4.85—4.69 
Repce augusztusra . —.—

D ell e g y  órakor a következő zárőárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Búza júniusra • • • . . 9.80 pénz 9.85 áru
Búza októberre . • • . . 9.41 9.42 .
Rozs októberre • • . . . 7.60 7.51 ,
Zab októberre • • • . 5.73 11 5.75 ,
Tengeri júniusra . . . . 4.59 • 4.60 .
Tengeri júliusra . , . . 4.59 « 4.60 .
Repce augusztusra • . . 12.80 s 12.90 .

D élután fé l & órakor zárul:
Búza o k tó b e r re ...................... 9.39— 9.40
Rozs októberre . . , , . . 7,47— 7.48
Tengeri jú l iu s ra ...................... 4.69— 4.60
Tengeri májusra 1900 . . . .  4.91— 492 
Tengeri augusziusra . . . .  4.69— 4.70
Zab októberre.......................... 5.72— 5.73
Repce augusztusra..................12.80—12.90

A budapesti értéktőzsde.
Egy nagyobb eoulis fizetésképtelensége követ

keztében a mai vétolárupiolongáció meglehetősen 
nehézkesen ment, ami kezdetben kedvezőtlenül be- 
folyásolta a baugulatot.

Csakhamar azonban Réca részére osztrák hitel

A d rla elsöbségl köt- 
vény 4*/i®Zo _  _

Közúti vasút 4l /« _  
Budapest-péosl va

sút 4®A». ------ ----
Kassa -oderbergt 

IPtt'. ssüst 4®/« _
Kassa -  oderbergt 

1891. ezÖBt

Elsőbbségi, k ötvén yek .

Bank egyesület____
Első m. iparbank„  
Fiumei hitelbank— 
Fővárosi bank r. t. 
Hazai b a n k _  
Horvát-ezlavon jel- 

sálogbauM — _

100.50 101.60 
9 8 -  99.—

98—  90—

98—  69—

Folyamhajózási 
tepgerbajözási 
4»/»"/• __________

M agyar, galíciai 1. 
klbocs. 56Zo _ —

Beruházást kölosön 
ar. 4*Z*Z» _  _  _

B&nkok részvén yei.
94—  96—

174—  176—
1-4—  96—

70—
112.60 113.60 

119—  114.—

103.60 104.60

97__ 98—

100.25 101.25

98.25 09.25

90— 100—

96— 07—

100.20 101.20

95.— 96.50

97.78 98.76

100— 101—

97.25 9S.25

103.50 101.6C

98,50 9M0

100— 101—

108— 109—

118.50 119^0

105— 159.-

510— 620—

915— 920—

75—  780.— 
8176— 8226.—

Kereskedelmi réssJ 
vénytársaság _

Magyar takp. közp. 
jelnálogbank___

Osztrák - magyar 
bank __ _  —

Kereskedelmi bank 141C.— 1415̂  
Takarékpénztárak részvén yei.

Belvárosi ------------ 104—  106—  Kgves. fővárost _  1185—  110C.—
117—  120—  Magyar általános __ 320—  32K'“111. kerületi_______

4-rzsébetvároel__ _  
Budapesti takp. és 

sálogk. f .  társ. _

8 2 - 8 3 -

226—  227 —

O rszágos központi 
PssU hazai_______

Biztosító társaságok rész vény eL
Bécsi biztosító j -b. 210.— £16—  Fonciere_______ — 100«-
Béosi élet- és j a ,g. Lloya vlezoatblzi. »«•-

dék-biztositáBiü»« M. jég- és n szon ib . 98.-
wi**/*1 — T . — — 260.— 2*6—  Kemseil baleset — 122.-
Első megy. által. _  5076.— 31*25.— Pannónia vlssontb. 766.-

Gözmalmok.
6«u.-Concordla — _  _  £60—  260.-

KUŐ budapesti____ 650—  ($66.-
6 w b e t «  ______ 26U — 64.-
Lnjee-------------- ldu—  U2.-

V asm tivek és gép gyárak  részvén yei.
Mcholaon _  — — 108.—
fc eb h e k ________— 2Oö.-
W eitznerwaggon. . 214—

Oasdaságl gépgy__140—  146—
Danubius _  _  _  9 2 -

-------------------  1960—  1076..

Hengermalom — — 
Molnárok és Bűtök 231.* 
Viktória__________133.-

102—
85—
09—

126—
7tíő.—

586—
238—lót—

111—  
210—  
915 —

P.SU
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B anyák 4a tég lagyárak  réaxvényoL
BrssBÓt bánya— _ Kőbányai göxtCr__ 665— 678.-
Fudapestt IAf I s  ót K6 »4nb. Aa tégla

rr' "7. r . ___ — 103.— 1 0 6 ^ (D raiche)_______ SCO— 805.—
Efrytsfllt tégla A« ARilaltpyAr____ __ 215.— Slfi.—

o e m e n t -------— 78.— 79— Általános kOtzénb. 97.60 99.60
Etta>mapy. kflrx*n. 118.— ISI — Karamiai ryár_— 161.— 154—
Felsőm oirv. banya— 102.— 104.— PaljrótarJAnl------ 8?i — 826.—
Wtván VplaryAr _ 08.— 70— Újlaki téglagyár _ 191— 1.6—
Boti-a-roc.cdl — _ 2 4 . - 26—

BCnyvnyomd&k részvén yei.
Ath.nB.UBi _  _  — IMI,— PÍR.-. r*U*í__________ !!*).— lf?.—
p r a n k lln _____________270.— 290—  Pesti könyvnyomda 1420.— 1460—
KoSWOt _  ___  _ 90—  9 '—

E tilö n fé lo
Alt. w aw .-fcö ler._
Bpertl villam os. _  127—
KJsö magyar >er-

< 6 zd e_______ ... 128C—
Elei magyar sert63«

hlzl. r f -a z v .____ 270.—
Első magy. ’ záll—  225.—
EloCmagy.Fpódium 14'.— 
üschwindt szeszgy. 478—

v á lla la to k  ré szv é n y e i.
769— Klrálv sorí6x6de _ 40— 43.—
128.— Polgári reríőxfldt_  

Magyar cukoripar
86.60 87.60

1800— r. t. B. Por. ol6J. 1089.-■1040—
Magyar villám ot. _ 148 — n o . -

£80__ Nemzetközi vili. _ 819— 82C—
Nemzetközi wag-í ’o— ponköloaönzö _ 643— 646—*

481.— Telefon -Hirxnondd_ —r->

79.—189—
213.—
214.50

K ö zlek ed ési v á lla la tok  r ész v é n y é t
Adria tengerhaj. __ 277.— £89.— Újpest- rák otpalotal

76—Bpbsti közúti vas. —•— villámon _ _  _
.  ldelgl. részv. —— —.— Kas»a-oderbergi _ 188.—
w élv. Jegy _ 266— 260.— Magyar-ralidat _ 212—
,  villám. va9.
,  élv. jegy —

£17.76 219.26
90—

.  nyugotí « . 212.60

8 o r» lery ek
Bazilika — "  i . Ö.76 7.26 Magvar vflr8wker;_ 10.88

.  o«atr. felillb. 7.S0 7.70 C gvan az osztr. flb. 11.26
1 70 1.90 2.SU

BAcsvAroni . 1C1 75 185.75 Olasz vör. kér. . 11—
Budává-osl ......... f>2.— 84__ rgvanar osztr. folb. 12.Í0

,  OHztr. fellílb. tw— Osztrák vör. kér. 21. -
1 s z ív  _  ... ’ 0.40 8.«0 Osztrák hlte'lnt. 202.60

„ oeztr. felillb. 8.80 4.20 PálfTy — 64.60

Pénznem ek.

10.75
12.75 
8.20

1139
1 8 .-
51.50

204.60
Ö4.C6

Vert arany 1 2 ___ 6Z0 V 4 Német bankjegy 68.95
í€  frkos arany _ 9.56 Olaes l í r a ____ 44.65
£0 márkás _  M _ 11.56 11.59

19.15
<4.78

K ülföld i v á ltó s  (látra).
Amsterdam 2  "  _ 99.90 99.80 Olasz p lao____ 44.63
London __________ 120..' 0 120.90 P i l i s ________ 47.8J
Német piac _  _  _ 69— 49.16

44.90
47.95

H atáridőre k ö tö tt értékpapírok.
Aranyldrnd'k __ 119— 119.25 Leszámít, bank _ 266.78
KoronajáradMr___ 95.80 96.50 Rlmamu rtnyi _ __ SCI., 5
Magy. hitelbank _ 8S3/.C 9F4 — Osztr. hitelrvszvAny £6ü.—
M. ip. és kér. ónak 10C.6U 101 — Déli v a s ú t ____ __ 68.—
Magy. jelzálogbank 245.C0 246— Osztr.-m. iUamv _ 848—

75’ .2B
802.26
259.20
fMO

743.60

A budapesti terménytőzsde.
A terroényüzlolben a szezonszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény- 
üzleti árjegyzőbizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremng: lucerna 3B.---- 40.— forint,
vörös tiszai, alföldi és felvidéki 26.-----28.— forint.
Vörös erdélyi —.------- .— Vörös bánsági —.------—.—
forint. Középszemü 31.—35.—. Nagyszeraü 35.—39.— . 
Disznózsír: budapesti 49.50—50.— forint, vidéki
—.---- .----- frt. Táblaszalonna: légenszáritott vidéki
—.-------- .— városi 4 darabos 41.---- 42.— forint, 3
darabos 43.---- 44.— forint, füstölt 48.----- 49.— forint.
Szilva: boszniai, 6zokás szerinti minőség —.-------.—
forint. 120 darabos —.-------.— forint. 100 darabos
12.50— 12.— forint, 85 darabos 15.50—16.— forint 
azonnali szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség
9.50— 9.75 forint, 100 darabos 11.75—12.— forint,
85 darabos 14.75—15.50 forint. Szilvaiz: szlavóniai 
—.------- .— forint, szerbiai 14. 14.50 forint azon
nali való szállításra.

4% uj orosz kölcsön 99.90. Török dohányrószvény — . 
Olasz járadék 94.75. Magyar hitelbank —.—. Dynanxit 
Trnst 168.—. Harpeni 209.60. Az irányzat szilárd.

H am b u rg , junius 24. (Zárlat.} 4.2% ezüstjáradék 
99.40. 1860. sorsjegy 146.76. Déli vasút 30.60. 4°/0 osztrák 
aranyjáradék 101.—. Osztrák hitelrészvény 223 20. Osztrák
magyar államvosut 145.75. Olasz járadék 94.50. 4°/0 magyar 
aranyjáradék 100.10. Ás irányzat szilárd.

F ra n k fu r t ,  junius 24. (Zárlat.} 4*2% papirjáradék 
— . 4°/o osztrák aranyjáradék 101.36. Magyar korona- 
járadék 95.80. Osztrák-magyar bank 153.—. Déli vasút 
30 30. ElbavÖlgyi vasút —.—. Londoni váltóár 20.43. 
Bécsi bankegyesület 136.20. Villamos részvény 159.75. K°/oos 
magyar aranykölcsön 85.30. 4’2°/o-os ozüstjáradók 90.65. 4% 
magyar aranyjáradék 99.80. Osztrák hitelrészvény 223.40. 
Osztrák-magyar államvasut 146.—. Északny. vasút —.—. 
Bécsi váltóár 169.50. Párisi váltóár 810.60. Unionbank —.—. 
Alpesi bényarészvény 235.30. Az irányzat szilárd.

P á ria , junius 24. (Zárlat.} Sfi/o francia járadék 101.—. 
Olasz járadék 95.70. Osztrák-magyar államvasut 740.—. 
Francia törleszth. járadék 100.60. 4% magyar nranyjárndék 
102.70. Török dohánvrészvény 300.—. Osztrák Lnnderbank 
— . SVstyo francia járadék 102.20. Osztrák íoldhitelinté- 
seti részvény —.—. Déli vasút —.— 4% osztrák arany- 
járadék 101.80. Ottomanbank 569.—. Párisi bankrész
vény 1080. Alpesi bánya részvény , Az irányzat 
bágyadt.

Budapest-kőbánya, sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

Junius 24. A sertés üzlet irányzata változatlan.
A) Bigott sertések ára: I. A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
ö reg  nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súly

ban) 40—40V2— krajcárig. Öreg közép páronkint 300- 340 
kilogrammig terjedő súlyban 40—40Vs krajcárig. Fiatal ne
héz (páronkint 320 kilogrammon felüli súlyban 41 Vs— 42Vs 
krajcárig. Fiatal közép (páronkint 251—320 kilogrammig 
való súlyban! 42*(2—43— krajcárig. Fiatal könnyű páronkint 
250 kilogrammig terjedő súlyban) 43—44— krajcárig. — 
II. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz (páronkint 280 kilogram
mon felüli sú ly b an )----------- — krajcárig. Közép (páronkint
220—280 kilogramm sn lv b an ----------- krajcárig. — Könnyű
(páronkint 220 kilogrammig terjedő sú lyban)----------- kraj
cárig. — III. R o m á n i a i  : Nehéz (páronkint 620 kilo
grammon fölüli s ú ly b a n ) ----- —  krajcárig. — Közép
(páronkint 250—320 kilogrammig terjedő s ú ly b a n )--------
krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő 
s ú ly b a n ^ ----------- krajcárig. — IV. R o m á n i a i  e r e 
d e t i  ( S ta e h l ) .  Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő 
sú lyban)----- .— krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilo
grammig terjedő súlyban) ---------krajcárig. V. S z e r b i a i :
Nehéz (páronkint 26Ó kilogramm fölüli sulvban) 43-----44 —
krajcárig. — Közép (páronkint 240—260 kilogrammig ter
jedő sulynan) 42’Zs—43— krajcárig. Könnyű (páronkint 240
kilogrammig terjedő súlyban) 43Vs—45 krajcárig.

S e r t é s l é t s z á m :  1899. junius 22. napján volt
készlet 47.075 darab, 1899. junius hó 22. napján felhajta
tott 848 darab, 1899. évi junius 23. napján clszállittatott 
688 darab, 1899. junius 24. napiára maradt kész latban 
46.735 darab.

A Hódoló disz felvonulás. Eisenhut Ferenc óriási kör 
képe, látható Városliget, Andrássy-ut vécén, reggel 9 órá
tól este 6 óráig. Belépő dij 60 krajcár, gyermokjegy 
80 krajcár.

Magyar Kereskedelmi Muzeum. Állandó kiállítás, ke- 
reskede’emtörténeti muzeum és keleti mintatár az Inarcsar- 
nokban délelőtt 9—12-ig és délután 3—6-fg van nyitva. Az 
igazgatóság hivatalos órái ugyanott délolőtt 9-től délután 
2 órái?. Magyar házi-ipar központi bazár, Kerepesi-ut 22. 
I. emelet délelőtt ö-től déli 1 óráig és délután 3-tól este 7 
óráig. Tudakozó iroda és nyilvános szakkönyvtár. Kere
pesi-ut 20. szám alatt, délelőtt 9 órától 12-ig és délután 
3—8-ig. Vasár- és ünnepnapokon délelőtt 9 órától 12-ig.

Állat-kert nyitva egész nao.

-5£ | Q ™ otató.
Stcrn b erg  Á rm in ís T e s tv ó r e  hangszergyár, 

cs. és kir. udv. szállítók Budapest. VII.. Kerepesl-ut 36. 
Zongora-termek Kossuth Lajos-utca 22. (Károly-körut
sark) Zenepalota. Megjelent! MAGYAR-TILINKÓ-ISKQLA,
melynek segélyével a tűinkén, e közkedvelt magyar hang
szeren tökéletességgel és alaposan m eglehet tanulni já t
szani, — minden további magyarázat nélkül. Ez iskola 
egyszersmind 65 legszebb magyar a más kedvelt darab 
gyűjteménye. Ára 1 frt 50 k r , ne ttó ; 1 frt 65 kr bekül
dése ellenében bérmentve küldetik.

E lső  L eány k ih ázasitá s i Kgy le t  B u d apesten ,
VJ. kér., Teréz-körut 40—42. szám. Alapíthatott 1863. évben. 
Kifizetett nászjutalékok 1S92. december hó 31-ig 1.609,000 
frt. Legelőnyösebb feltételek kiházasitási biztosításokra 
300 írttól 10,00 írtig.

B u d ap esti tak arék p én ztár  és Országos
Zálogkölcsön R észvénytársaság . Befizetett részvénytőke: 
10 millió korona. Tolnay Lajos, vezérigazgató: Benko 
Gyula. VI., Andrássy-ut 5.

N ew -Y ork i G crm ania é le tb iz to s ító  tá rsa 
s á g ; alapittatott 1868. Biztosított tőkeállomány 815Vl 
millió korona Európai osztály: Boriin, Leipzigerplatz 
Nr. 12. /'saját palota). Részvényeseknek korlátolt osztalék. 
Bíztositt ötfélék az osztalékot évenkint felvehetik. Ingyen 
háború-biztosítós. Magyarországi vezőrképviselőség Bu
dapest V.. Vád-körut 16. sz. Igazgató Kállay Gyula. 
Prospektus kívánatra ingyen.

V adászktlrt szálloda K ish id -u tca  5 . sz. E lső 
rangú szálloda a város központján. Mérsékelt árak. Világítás 
és kiszolgálás a szobaárakba betudva. Kam m or Ernő 
tulajdonos.

T e lje s  lak b eren d ezések , háló-, ebéd lő- és
szalonberendezések, úgyszintén valódi angol bőr ülőbú
torok készpénzfizetés mellett, igen előnyösen beszerezhetők: 
illetve megrendelhetők esetleq részletfizetésre is Gresz Lajos 
kárpitos éa díszítőnél. Raktár és m űhely: VlII^ József- 
körut 17.

A bécsi értéktőzsde.
Az előtőzsde külföldi jegyzésekre és az ultimó- 

prolongáeió sima lefolyására szilárd.
A déli tőzsde barátságos.
A zárlat szilárd, de csendes.
B ócb, judíus 24. (Magyar értékek ofriafa.) 4% aranv 

Járadék 1J9.—. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 138.25. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 100.80. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 119.70. Magyar leszámítoló Áa pénzváltó bank 
256.—. Rimaniurányi vasmiirészvénv 303.—. Magyar ko
ronajáradék 96.15. 4‘Vo-os Magyar földteherm. kötvény 96.—. 
Magyar hitelbank részvény 383.—. Magyar nyeremény köl
csön sorsjogy 160.—. Kassa-oderbergi vasúti részvény 183.—. 
Magyar kereskedelmi bank 1408.

B ecs , junius 24. (Osztrák értékek tárlata.) 4*2° ó papír- 
járadék 100.15. 4ü/o-os osztrák aranyjáradék 119.45. 1860-iki 
sorsjegy 139.—. Osztrák hitel sorsjegy 201.60. Angol-osztrák 
bank 151.75. Bécsi bankegyesület 272.50. Osztrák-magyar 
bank 914.—. Déli vasút 68 25. Dunagőzhajózási részvény 
280.—. Dohányrész vény 138.25. Császári és királyi arany 
5.68—. Német bankváltók 58.92. 4*2°/o ezüst járadék 100,05. 
Osztrák koronajáradék 100.16. 1864-iki sorsjegy 194.50, 
Osztrák hitelintézeti részvény 357.75. Unionbank 313.—. 
Osztrák Liindorbank 236.50. Osztrák-magyar állam vaaut 
312.25. ElbavÖlgyi vasút 259.30, Alpesi bányarészveny 232.60. 
20 frankos arany 9.551/3. Loudoni váltóár 120.45. Bécsi 
Tramv/ay 474.—. Az irányzat szilárdult.

Kivonat a hivatalos lapból.
— Junius 24. —

Kinevezés. A kereskedelemügyi miniszter Frank 
Gusztáv ügyvédjelöltet flzotésnélküli miniszteri sogédfogal- 
mazóvá nevezte ki.

Áthelyezések. A vallás- és közoktatásügyi miniszter 
Gyulai Károly deési államilag segélyezett községi polgári 
iskolai rendes tanítót jelenlegi minőségében a pásztói állami 
polgári iskolához áthelyezte s az igazgatói teendőkkel meg
bízta, továbbá Sóbányi Gyula bánffy-hunyadi állami pol
gári iskolai rendes tanítót, Gyulai István oravica-bányai 
államilag segélyezett községi polgári iskolai rendes tanítót 
az újpesti állami polgári fiúiskolához, Hlavkaynó Andrejka 
Sarolta újpesti állami polgári leányiskolái rendes tanítónőt 
a ceglédi állami polgári leányiskolához, Wolffné Ott Mária 
újpesti állami polgári iskolai rendes tanítónőt a galgóci 
állami Polgári iskolához áthelyezte.

Ügyvédi kamara. A kassai ügyvédi kamara Kovaliczky 
István kassai lakos ügyvédet, önkéntes lemondása követ
keztében, a kamara ügyvédi lajstromából kitörölte.

Pályázatok. Irodatiszti állásra a miskolci pénzügy- 
igazgatóságnál 3 bét alatt. — Román tolmácsi állásra’a 
maros-ludasl járásbíróságnál 4 hét alatt. — Hivatalszolgai 
állásra a kassai pénzüs’yigazgatóságnál 3 hét alatt. — 
Irodaigazgatói állásra a nyíregyházi törvényszéknél 2 hét 
alatt. — ö t  róvkalauzi állásra a m. kir. tengerészeti ható
ságnál július 31-éig.

P an n ón ia  szálloda, B n d ap est. K crep esf-n t
a Nemzeti Színház és Népszínház között. S zá zh a rm in c  
szoba  és terem . N a g y  étkező  te rm ek  és k ávéh áz. 
O lvasó- és tá rsa lg ó -te rem . E lek tro m o s  fe lh ú zó  {L ift). 
V illam os v ilá g ítá s . K ö zp o n ti fű tés . F ü rdők .

Külföldi értéktőzsdék.
B erlin , junius 24. (Tőzsdei tudósítás.} A tőzsde 

megnyitásakor a bányaértékek határozottan szilárdak vol
tak. Állítólag kinálnt hiánya miatt, főként azonban azért, 
mórt a vasiparosok az 1901-iki árak idejekorán való meg
állapítása végett tárgyalásba bocsátkoztak a kox-szindiká- 
tussal. Bankok szilárdak, 3°/o-os járadékok magasabb érakon 
keresettek. Idegen járadékok jól tártották magukat. Ameri- 
kaik szilárdak, vasutak ártartók. Később a helyi értékek 
tovább emelkedtek. Ultimópénz 6t/4°/o. Magánleszámitolási 
kamatláb 4°,o.

B er lin , junius 24. (Zárlat.} 4*2c/0-os papirjáradék 
03-GO. <o 0 osztrák aranyjáradék 101.25. ElbavÖlgyi vasút 

Magyar koronajáradék 06.37. Osztrák-magyar Allam- 
vasut 146.50. Kassa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóár
169.50. Magyar vasúti beruházási kölcsön 102—. Alpesi 
bányarészvény —.—. Disconto-Coramandit 196.50. Általános 
villamossági Edison 279.25. Gelsonkircheni 210.00. Laura- 
kohó 272.—. 4,2°'n ezüstjáradék 99.60. 4% magyar arany
járadék 99.70. Osztrák hitelrészvény 223.25. Déli vasút
80.50. Károly Lajos vasút — . ö t a u  hnnkiaerv 216 SS.

N a p i r e n d .
Naptár. Vasárnap, junius 25. — Római katolikus: A. 

5. Febrónia. — Protestáns : A. 4. Vilmos. — Görög-orosz : 
(juniu3 13.) 1. 1. Mindaz. — Zsidó: Tham. 17. Tomp. elf. 
b. — A nap kél reggel 3 óra 48 perckor. — Nyugszik 
este 7 óra 44 perckor. — A hold kél este 9 óra 11 perc
kor. — Nyug»zik reggel 5 óra 52 perckor.

A miniszterek nem fogadnak.
A budai kerékpár-egylet országos kerékpár-versenye 

délután négy órakor a csömöri-uti versenypályán.
Polgári iskolai tanárok értekezlete délelőtt 9 órakor a 

Kazinczy-utcai polgári fiúiskolában.
A magántisztviselők országos nyugdíj-egyletének közgyü- 

léso. (Uj-utca 4. szám).
Tornászok egyesületének füleslapda mérkőzése délután 

fél 7 órakor saját játékterén.
zl kőbányai kerékpár-egyesület kerékpár-versenye dél

után 2 órakor a Liget-tér 10. szám alatti pályán.
A budapesti bddogossegédek betegsegitő egyletének jubi

leumi ünnepélye a városligeti Hermina-kertben.
Az angolkisasszonyok budapesti leányneveló intézete 

zegitő-egyletének alakuló értekozlote délelőtt 11 órakor.
Nemzeti muzeum. Régiségtára. Nyitva délelőtt 9 órától 

délután 1 óráig. A Muzeum többi tárai 1 korona belépő 
dij mellett megtekinthetők.

Term&zdnVtt gyűjtemények múzeuma (Muzeum-körut 
9. sz.) nyitva dólelőtt 10—12-ig.

Országos Képtár és a Van Dyck kiállítás a tud. Aka
démiában, nyitva délelőtt 9—1-ig.

Iparművészeti Muzeum és az iparművészeti társulat 
állandó bazárja, nyitva délelőtt 9—1-ig.

Tcknologiai iparmuteum nyitva délolőtt 9—12-ig.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9—12-ig. Délután 

3—8-ig.
Iparművészeti Muzeum könyvtára zárva.
Múzeumi könyvtár zárva.

. Akadémiai könuvtár zárva*

I d ő j e l z é s .
— A m. kir, országos meteoroloaiai intézet jelentése. — 

B u d ap est, junius 24.
A légnyomás minimuma — jelentékenyen mogmé- 

lyobbodve — Keletre elvonulóban van, mögötte erős lég
nyomási különbségek vannak s nyugatról — ahol a maxi
mum van — a barométer erősen emelkedik.

Az idő Dólkelet-Európában esős és viharos, de egye
bütt is túlnyomóan borult, a hőmérséklet Közép-Európában 
erősön lesülyedt

Hazánkban általános és többnyiro igen bő oső volt, 
sz esőt sok helyen zivatar kisérte (Selmecbánya, Pécs, 
Drenkova, Nagylak, Késmárk, Szatmár, Kolozsvár), amely
hez sok helyen szélvihar csatlakozott, jelentékeny károkat 
okozva gabonákban, szőlőkben és gyümölcsösökben. Külön 
jelentés érkozott: Mándokról, ahol a felhőszakadás, Kézdi- 
vásárhelyt a jégeső, A.-9zlatinán és Felső-Vissón a szél
vihar, Bács-Almáson és Vorseocn a rendkívüli zápor, szél
vihar és jégeső okozott nagyobb károkat. Jégeső volt kisebb 
kárral Hajdu-Nánáson, Villányon, Nagy-Lakon és Kolozs
várt. Ma reggel is sokfelé viharos szél fuj. A hőmérséklet 
általánosan sülyedt.

Kilátás : Egyelőre élénk északnyugati szelőkkel Ko
lofon még eső és általában hűvös idő várható, később I 
nyugatról fogyó felhőzet és hőemelkedés valószínű.

V í z á l l á s .

Inn
Duna

Morva
Vág

Rába

Dráva

Mara
Száva

Szamos
Kraasna

tö * * *

PcbSrding
Paasan
I.ins
B(“os
Pozsony 
Komárom 
BatapM I 
Paks 
Mohiéi 
Gombot 
Újvidék 
Panosova 
Orsóra 
Magyarfalva 
Zsolna 
Trónén4a 
Szered

Június. Junlut 
28. 24.
m o t • r
1.00 2.4G 
2.64 2.95 
0.10 0.31 
0.31 O.ld 
2.01 2.13 
2.41 2.89 
2.t9 2.09 
l.e*J l.öő 
2.87 2.80 
8.68 3.M 
8.11 0 .—
2.05 £.88 
3.85 8.32

O.ál O.*2 
0.58 0.60txoren .  — v

gx.-Go-.thárd 0.2U 0.02 
fiárvár 0.24 1.20
Győr 
P ottan 
Zákány 
Barcs 
Bu«k
M. -Szórdah. 
Zágráb 
Bzlsxek 
Mltrovloa 
Daát 
Baaimár 
l.-Maitény

Uomoana
tTnrvár

2.1 d 2.18 
o.— 0 . -  
0.40 0.60 
0.97 1 /8
2.28 £.19 
0.75 O.tú 
0.— 1.8í
6.8.1 6.81
4.28 4.28 
0 ..0  O.fS 
l.üS 1.12 
0.11 Ű.10 
0.70 0.80 
0.20 2J4  
0,^ 0 .-

Ondova
Topolya
Bodrot
Sajó
Ilernád
Berettyó

Kórba

Temet
U4«a

Juntua. Juntát 
28. 24.
m * t •  r

M.-Szigrt 0.75 0.83
Tekoháza 0.60 0.90
V.-Namény QJ<1 1.74
Tokaj 1.92 1.04
Tisza-Füred 1.38 1.34
Szolnok 1.88 1.27
Gsongrád 1.38 1.34
Bteged 1.74 1.96
Török-Becse 1.64 1.64
Titel 3.0 » 0—
Bártfe U.89 <1.45
Hoór C.85 i.eo
Zemplén 1.1‘5 2.90
Zsolna l.d» 2.06
11 -Németi "..•4 0.08
Marffita 0.4 i 0.42
11.-Újfalu 0.19 O.C6
Csúcsa u—
N.-V4rad 0.33 0.0-1
Belényes 0.58 1.68
Tenke 0.26 1—
Gurahono M l fi—
Borotjeuó 0.08 0.20
Békét 1.38 1.2-t
Gyoma V.— 1.90
Gy.-Fehórvár 0.24 0.24
Branyinska 0— 0.74
Hoborsln 0 .— 0—
Arad 0.78 0.93
Makó 0.41 0.44
K.-Kostély 1 — 1X4
Kissé tó 0.98 0.99
Temesvár •• C.59 0.89 j
BeMktrek 0.68 C.48

2.SU


2 0  Budapest, vasárnap BUDAPESTI NAPLÖ 1899. junius 25. 1T. szám,

z i n b á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e l y e k .
NEMZETI SZÍNHÁZ, 
M. KIR. OPERAHÁZ.

NÉPSZÍNHÁZ. 
MAGYAR SZÍNHÁZ. 

S z ü n e t .
VÍGSZÍNHÁZ.

Vasárnap, 1899. évi junius hó 25-án.A férj vadászn i jár.
Bohózat 3 felvonásban. Irta : George® Feydeau. For

dította : Mihály József.
Személyek:

Justinian Hegedűs Babette Boros F.
Léontino Lánczy Gustave Góth
Latour Nikó L. Bridois Gyöngyi

Kezdete 712 órakor.

Zongorákéspianinók

FŐVÁROSI NYÁRI SZÍNHÁZ.
a Krisztinavárosban.

Vasárnap, 1899. évi junius hó 25-6n.
Délután 3 órakor fólhelyárakkal:

•Iá fe t 13 fe le ség e .
Opcrette-vaudeville 3 felvonásban. írták  Antony 
Mars és Maurico Desvallieres. Fordította Makai Emil. 

Zenéjét szerzetto Victor Roger.
E s te :

Újházi Ede ur vendőgfelléptével.
S t  r  i  k  e.
Kezdete 7 órakor.

V ÁR O SLIG ETI SZOÍK ÖR.
Vasárnap, 1899. évi junius hó  25-én. 
Délután >/i4 órakor fél-hely árakkal:

F olt a m ely  t isz t it .
Dráma 4  felvonásban.

E s te :
K é t em ber tragéd iája .

Kezdete 7 órakor.

@s-3$udavára.
Ma vasárnap nyitva délután 3 órától reggeli 4 óráig.

; 8  E lő a d á s  8
Sdélután 4 —6 és 7 órakor, este 8, V ÎO—10—V2II és 

• >.-.■• 11 órakor.
____ D. u. 5 órakor a világhírű UJ!

M is s  E l l a  Z u ila .
csodás mutatványai a m a g a s  to ro n y k ö té le n . BV C o n f e t t i  é s  S e s - p e n t in ,  "98
Belépő díj délután 6 óráig 20 krajcár, azontúl 30 kr. 
í Mérsékelt áru belépő jegyek a dohánytőzsdékbon.

tu lajdonosainak ,
AEOL'“-hangszerek.

A szabadban tonnészetes lég- 
buzam Által zengnek ÁB önma
gukban igen kellomes varázs- 
uzerfl összhangzást Idéznek elő, 
ami minden fogékony kedélyre 
meglepő és kedvos benyomást 
gyakorol.

Ily h-ngszerek kiválóan ker
tek, hgazoi és villák itt. Igazi dkséül 
szolgálják és e helyekről nem 
is  volna szabad azoknak hiá
nyozni. — Részletes Árjegyzék 
dljtalr n.
Steralisrg írmin és Testi.

es. és hír. udvari aDÚliltók
EÜDAPEDT, 

K erep esi-u t 3 0  sz.
Scagen-tennek: Kossuth Lajos- 

utca £2. (KÁroly-körut sarok.) 
Ze&spilota.
Éppen most jelent meg

A  Sárga ••• 
Dominó.

Irta:
PRÉVOST MÁKCEL. 

Fordította:
D r. Bethlen Os.-kár.

Ara: 50 krajcár.
Megrendelhető: a

,B u d ap esti U^ipló*
kiadóhivatalában, 

Budapest, József-körut 18. 
szám.

A világ első gyá»
, raiból, valamint sa
ját készítmények, 
melyek zeneművé
szek által a zene 
gyöngyeinek nevez
tettek el, ez időben 
legszolidabban vá
sárolhatók.

Budapest, Váci-körut 21. sz.
ócska zongorák becseréltetnek és hangolások, va
lamint javítások lelkiismeretesen eszközöltetnek.
V á c i-k ö ru t 21. sz. ( Ip a r-u d v a r).

n a

KÖZEKÉKET,
G Ö Z H E N G E R E K E l
GÖZUTIIBOZÓORYOKAT

minden czélszerű nagyságban és a legjutányoaabb 
árak mellett építenek

JOHN F O W L E R  &  Co.
Budapest-Kelenföldön

- a .vasútállomással szemben. = = a

I Első cs. és kir. osztrák-magy. kizárólag szab.

M l t a t - f s s I é U i á r

iK R O N S T E IN E R  K Á R O L Y

Somossy Mulat®
•> A lb rech t F eren c, bérlő.
A mulató 16 fokra szellőztetve van. 

^tesdebo ’/eQ óxsUcor, vó^o 1 2  ó ra Jcc r. 
Ma

„Salon-P itzelberger“
' op eretté  I  fe lv . OlTenboch J .-tJ l. 
B la se l K áro ly  árra l m in t vendég.

Továbbá szenzációs sik er

„La b éllé Jane Valdér
az ő szccessz ion isztik n s, p lasztik u s  

á llása ib an , úgym in t a bájos
BZiss C h a rm io n

eg y etlen  i s  fc lfllm u lh a tlan  előadá
sában :

..L cvctkőzős a levegőben"  vagy „E gy  
b ou d o irje lcn ct a légh in tán ."

Az n jk or legd ivatosabb . legpikánsabb  
ós legbájosabh látványossága.

Les W e lto n , Les Jové
ős a k itiin ő  ju n iu s! m iisor.

O ia z . G ra z .

Hotel „zűr goldenen Birne“ 1
[ a város központjában, a meráni parkkal szem- = 

ben, a  legszebb fekvésű szálló, újonnan ké- 5
ny elmesen berendezvo.IllITEIt .J., tulajdonos. 1  

iitiiiiiiiiiiiiiiniiiriiiiiiitiiiiiiiriiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiijttiiiiiiiiinB

t f e r c s e g  F e r e n c

u j  k ö n y v e :

Egy leány története.
Ara i  jr t 8o kr.

H l ( y r e u r le l l ie lb

a „Budapesti Napló
k ia d  óh I v a t a lá h a  n .

(  B u d a v c s t.  Jóxse f~küt*n± i f t - t k  .„ i

a

M. kir. államvasutak. 
Üzletvezetőség Miskolc. 
149Q3/III. sz.

Pályázati birietmésy.
A m. kir. államvasutak 

Ruttka állomásán a v e n 
déglői üzletro 1899. évi 
december hé 16-ától szá
mítandó 3 évi időtartamra 
ezennel nyilvános pályá
zat hirdettetik.

A vendéglőt bérbo venni 
óhajtók felhivatnak, hocy 
szabályszerűen bélyegzett, 
valamint kellő bizonyít
ványokkal felszerelt aján
latukat folyó évi julius 
hó 28-án déli 12 óláig a 
m.kir. államvasutak mis
kolci üzletvezetésé^ tit
kári hivatalához e rím 
alatt: FAjánlat a ruttkai 
pályavendéglő bérletéro 
14963. számhoz* lepecsé
telt borítékban téritvény 
mellett nyújtsák bo.

Az ajánlattevő köteles 
a miskolci üzletvez tőség 
gyüjtőpénztáránál f. évi 
julius 27-én déli 12 óráig 
bánatpénzképen 500 frtot 
készpénzben vagy állami 
letétekre alkalmai érték
papírokban letétbe he
lyezni, vagy oda nosta 
utján külön borítékban 
beküldeni, mivel külön
ben az ajánlat flgyolembo 
vétetni nem fog.

A vendéglő bérletéro 
vonatkozó fcltételok a mis
kolci üzletvezetőség for
galmi és kereskedelmi 

osztályában fii. emelet 25. 
ajtószára) a hivatalos órák 
tartama alatt megtekint
hetők, miért is az aján
lattevőkről feltétoleztetik, 
hogy a feltételeket isme
rek s azokat magukra 
nézve egész terjedelmük
ben kötelezőknek elfo
gadják.

A feltételektől eitérő 
ajánlatok llgyelcmbo vé
tetni nem fognak.

A m. kir. államvasutak 
miskolci iizletvezetőségo 
fentartja magának a jogot, 
hogy az ajánlattevők kö
zül tekintet nélkül az 
ajánlati bérösszegre, sza
badén választhasson.

Miskolc, 1899. junius 17. 
Az üzletvezetöség

<VUöay nem dijoxtati.k,)

A Kőbányai Királysörfő'zö
Dr. Korányi cs Cr. Kétly egyetemi tanár urak állal j 

Cyőnycéíokra ajánlott

G Ó L IÁ T
l O L A T A S Ö R E
idegbajokban, vériiegénysépnél, emésztési zavarok- I 
nát, gyengeségnél sth. kiváló sikerrel használatik |

és ecjynttal
! X/aete®llc,w><?sebb ü d ítő  Ital. I
Ara vidékre k*Mnya« vasúti Flomásboz szállít I 
v a : nagy palack 19 kr. kis palack 13 kr, fo -1 
gyasztási adóval együtt. Vidékre legkisebb | 

sz/IFbnány 30 pa1,ck.
Betét: nagy ládáért: 1 frt 60 kr, kis ládáért:
1 frt 20 kr, palackért 6 kr. moly azoknak bér- I

mentes visszaadásakor visszászolgáltatik. I 
Megrendelhető : a gyári irodában Kőbányán, a v á - I 
rosi irodában VII., Kertész-utca 40. és a vidéki |

raktárosoknál.
Budapesten kapható minden nagyobb füszerkercske-[ 
désben és peharankint a Quislsana automata |

buffet-kben Is.

□ .......... ................

M p O  (Saját háziban.)

b Kitüntetve aranyérmekkel.
® |§ f l  Főherceg! és hercegi uradalmak, cs. és kir.£ H katonai intézö'égek, vasutak, ipari, bánya és

gyári társulatok, építési vállalatok, építő
mesterek, ngyszintén gyári és Ingatlan tulajdonosok szállí
tója. — E homlokxatfoátékek, melyok mészben feloldhatók, 

j száraz állapotban, porainkban 6s 40 különböző mintában 
| kilónkint 10 krtól felfaló szállíttatnak és ami a festék szűr- 

tisztaságát illőt!, azonos az olaj festékkel. 
M in ta k á r ty a ,  u g y s i ln t tn  h a a a n á la t l  u ta a l td a  ——

-  k ív á n a tr a  in y y e n  én b f r m m t v r  M l t l r t ik .

j K a to n a -ü g y e k b e n
legjobban,leggyorsabban éslogolcsóbbnneljárás elintéz I

r e k l a m á c i ó k a t ,
megszerez ú t l e v e l e k e t ,  l«1rt e lő t t i  n ő s U l le r e  I 
e n g e d é ly e k e t .  eljár a I I n x I  n r a k  és Ö n k é n te s e k  I 
ÜRHzes s z e m e l j  e s  ü g y e ib e n  stb . a l l o in l n k r  I 
J á n o s  v. esász. és kir. százados tulajdonát képező I

KATONAÜGYI IRODAI
ISndapest, V II., Kerepesi-nt O. sz.

ember m a m r
Aki jó magyar irótollal és tollszárral akar írni, 
az használjon Schuler Józsof-félo magyar acél- 

irótollat.

Felülmúlhatatlan, angol gyártmányok- 
ü ka! r.íinden tekintetben versenyképes.
ii Különösen ajánlhatók a következők :I Dániel Enné 532. <03, 450, 155. 554. Déllel 1135 1893. 
r’ Minden papirkereskedéshen kapható.

S z t - L u k á c s f ü r d ő

V endéglő! K ávéházi
Az igazgatóság saját űzőmében.

•lő é te le k  és ita lo k , olcsó árak.
Éttorcm az udvarban (zárt helyiség).

S y ő x iy S x ü . tc x r e .a s e  a  D u n á r a .  
Mindennap katonazene.

'  sSS8WnB5»Siaf35.!??®MBH5l«

~~—=~ V i s e g r á d r a  ==z—
ránduljon ki minden budapesti, hol

p  a  r  r  j  ő  z  s  e  f
M á t y á s  k i r á l y h o z  c í m z e t t

óhirnevü vendéglőjében
k i t ű n ő  in n fjf .v n r*  k o n y h a ,

méltóságos Szitányi Ödön saját termésű borai és a leg
jobb minőségű kőbányai möx* mér

sékelt árak mellett pontosan szolgáltatnak ki.
— Nagyon olcsó és kényelmes közlekedés. —  
Minden ünnep- és vasárnap a 76. gyalogezred vonós 

hangversenye.

, r J j  I b' 8 W

z (ldílőlcg — clvillalja minden mellékdíj nő iü l i  .Zión* = 
= Jótékonysági egylet, VII. kér , Erzíébot-körut 26. szám. I 
= IT F I.K F O V : ..Z IO .V '-F G Y I.F .T l, uniuiiuiiiuii'iniiiiitiiHtntiHtiiiiiinniiiiiiiiiiiiiiiitiiiHiiiiiiMiiiiiiiuiiuuiin

“  biztosítását betegség = 
esetére cnak =

2 ií^ |B g Kiíii l f r t S O k p . l  
OJÍíWlw d íjér t

bármeb

PÖHAKTÁB 
il ll l l l l t l

fliffmii Jómf-ifl'  
Bathory-utcat 8. a

A Rohitsl savanyuviz mint 
gyógyszer felülmúlhatatlan hatású gyomor- 
Áa bélhurutnál, az ívarszertek hurutjainál 
máj- ás lépbajoknál, de különösen váltóláxnál.

A Tempel forrás borral ve- 
kitttnő f l-----  *

k SÍTIU lcrill ellene 
.ben kizárólag^

ókurátj
asznallatik-

^ S a v a n y u v i ;

A  N A G Y  K R A C H  II
£ ficw-York és London »"
i:'<' 3  ',J!■’rt f  nRfrP czUstAni-cyár indíttatva érezte maiját 
■-' ' • f i  ,í.°e r  "z ''Sénz készletet caak a munkaerő cgv kla kárpót 
. • lása rllf’nében *lad ja. En meghatalmazva vagyok ezen 
>; m^gblzAst teljesíteni. Én tehAt bArkinok megküldöm • 

következő tárgvekat pusztin a kárpótlásért, o  f o r in t
i <ÍO »< rért»  és ped ig:
l • ‘ fi darab finom asztali kést, valódi angol pengéről.
! 6 » amerikai szab. ezüst villát egy  darabból,

»» n » H evőkanalat, *
»» » » »» kávéskanalat,

1 »» »» n n levesraerőt, '
1 „ „ » n tejmerőt,

Vfttói 2 .» »• m tojás-serleget,Vj5jr fi , ,  angol Vlktorla-tálca,
oK 2 „  igrn hatásos gyortyatartó, ,

1 „ toaszUrőt, "
áUff 1 finom cukorporzó, ÖOÖfl

44 darab összesen «  f r t  G O  k r .FmI Mlnd 0 fenH 4 4 t4raT e,öbb 40 frtba kertlt *•■raF n,os!’ csn’c I r t  <50 l<r. minimális Áron kapba- 
í r » '  Í,' ’C‘ ~~ amerikai szabad, ezüst egy kivUlbclül fehér 
í'í'Y  fém, mclv ezüst színét 25 esztendeig Is megtartja, amiért 

szavatultatlk. Legjobb bizonyíték, hogy ezen hirdetés
n e m  c s a l á s ,

kötelezem magam, Itt, a nyilvánosság előtt, bárki
nek. kinek nz Áru ncni tetszik, a pénzt visszaadni és 
senki so mulaszsza el azt a kedvező alkalmat, hogy 
ezen díszes garnitúrát megszerezze, mely gyönyörű

i házassági és la k o d a lm i aján
dékul,

továbbá minden jobb háztartásba kiválóan alkalmU 
K t r y o -  • a r y e r t ü l  l i n p l ia t ó

H I R S C H B E R G  A.-nál 1
az agy. ame-lk. szabad, azüatgyárak főügynöksége

Wíöb Il,R em l)ra]iístm se 19’B.K. Telefos 7114.
Szétküldés a vidékre utánvéttel vngy aa (

összeg előzetes beküldéso ellenében  
Ehhez tisztító por 10 krajcár.

Valódi csak az oldalt látható védjegy
gyei (egészségi fém).

Kivonat az elismerő levelckbö1'
Az első küldeménynyel teljesen meg vagyok el

godve, k rek m ég egv garnitúrát.
f ia ln o m . M a.lnroaay J A n o *'

k  küldeményt megkaptam, s nagyon m egvagyok vele eléged’’# 
tv-rok még egy küldeményt 6 fet w  krért. .  —. <

K n lo a s r á r  f tá r á  n á n y y n a
A küldeményt megkaptam ég teliesen m eg vagyok vele elé

gedve, kérek m ég egy ugyanolyant küldeni. -iBojzípo, Keressfra Sándor, főazcloablró. <

$
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' Orvosi rendeli intizet
aulyos krónikus betegségek gyógyítására

' Budapest, V., Váci-körut 18.J
' -  k

Számos súlyos betegség, am elyek eddig < 
1 legnagyobb gondot okoztak az orvosnak s , 
) amelyeken tudományának tehetetlensége zá- ( 
) tonyra jutott, immár |

D r . K O V Á O S L
eg -y et. o r v o n tn d o r  I l f lm o p n t a

nnnstíni Sr^gymódja 4,1,1 eredmény- ij Ilii UuLiul teljesebb kezelésben részosül- / 
? hétnek. Páratlan gyógyhatásúnak bizonyult " 
) a Hamotherapia: (
, A « th m a .  szív és gyomorbántalmaknál; , 
i k ö s z  v é n y ,  sápkóreág éa hólyagbántal- “ 
) máknál; (i
, rulyor fu c jrb a Jo lE  frnigrain, álmatlanság,
< szédülés, Iiyateria és Neurasthenla) '
1 makacs vér- és burbántalm alcnál. 

(Utóbbi beíegségekot chemiai orvosságok 
'■' ősével, saját találmánya belégzési^

6 a r a n y , 18 e z ü s t-é re m  80 tis z te le t i  éá 
e llsm e rő -o k le v é l.

All atxyóg-y.-fll ö té t  sz e r  lo v a k , -r a rv a a m a r h á k  é s  juhok  
szátuára . 15 év óta a legtöbb istállóban használják étváry- 
liiúny, ros z na n/tés ellen, a tehéntej ja'ltáaa és a tejelő- 
krpi-sség szop írltiaa érdekében, ’/i doboz ára 70 kr., Vsdoboz 

:tő kr.

E .W IS D A - f é le

1 mellőzésével,
j gyógymódjával Jd'gyógyit)

Egyetlen és legbiztosabb védelem: Szél- 
1 h  ü ti  é s ,  k e z d ő d ő  v a k s á g  és elm ezavar ; 
; e l l e n .

Rendel** naponta 9—1-ig és 3—7-ig. — / 
' Levélre válaszol. — Meghívásra beteget látogat 
) (a vidéken is.) — Kívánatra külön rendelés. '

©T@ T@ TO

L egszebb Legjobb Legolcsóbb
F A F u .  1 ’ A l ’ l.n r A J P u n

I összelisihaté vaságy 3 
niatráwal 10.—

1 drb ronge papion l.«n
1 B caehmlr papion 2.M 
1 ,  satincachmi papion 8JS0
1 a atlasz cachmir porion 450
I .  atlasz selyem papion 7.50 
1 ,  fodrosat!.selv.paplan 12.—
1 a jó vászon Agylepedő 

va-rás n'lkül 1.2°
1 drb jó  vászon chiffon pap

lan lepedő L®
1 drb Panel takaró pokróo 1410 
1 drb jő lőpokvóe 1-®

GICHNER JÁNOS és TÁRSA
paplan, matráo éa kárpitoséra gyárosok, szőnyeg, függdny- 

ágv- • s aszialteritő stb. nagy vál ásztól;bán. 
B u d a p est. 17 f. kér., K rssé b e t-k ö ru t 2 0 , szán u  

Árjervzékrt kívánatra ingyen és bórmentvo kdldünk.
Nem tetsző árakat WoaoróIUnk. vagy a pénzt visszaadjuk

1 acél sodrony iJpTbsíót 
í teoeerifü foivánkos 
1 levarott szalmazsák 
1 .  mát rác
, Crinde Afrlquo matráo 
! löszőr .
1 párnázott ruganyos mát-

6 . -

Erötakarrcány
lo/aknak és srarvs-m.irb.ikusk. 
1 doboz 5 porcióval 30 kr., l&- 
dá- s<a ion porcióval 6 frt, lá- 

■ , cidv U 3 f r t .

Sertéspor
.•Vbi!egész.-di-tót. S’ • a hizla
lás fokozására. K is doboz 60 
kr., r.n-v íiob'rj 1 f-1 -Jl k r.

Szárnyaspor
állat ogésza •g-dicUt. szer mint

■
Hashajtó-pirulák

l o v a k n a k
(Phys’.c.) 1 pléhdoboz 2 forint.

Giliszta-pirulak
lo v a k n a k  1 plöhdoboz 1 frt 60 
kr., 1 kőregpapirdoboz 60 '

Kólika-pirulák
lovaknak és k* « i vasmarhikaak 
1 szolenoo 1 frt 60 kr., 1 káreg-

paplrdobos 60 kr.

K r o x .o l i i i
Javított kreollá. 

Lego'.cxóbh. oldatokban nem mi 
ges fertötlen tó szer,

Métely, rüh, pók, inpók, asáí- 
é-s kÖTömvész alkalmával, b h >k - 
fertőzti tett ruházat, betogs/o- 
bák, niuhaszáUitó kocsik, vágó
hidak tisztítására, elhullott 
ma' ha, eméaztőgttdrők megön- 
törósAro stb. Kiválóan alkal
mas mindenf'la ál'ati ólősdlek, 
bolhák, tét ük stb. elpusztításá
ra és a poloskák kiirtására a 
lakóhelyiségekből, 26 kJ gr. 16 
frt, 10 klgr. 7 frt, 5 kilós posta- 

csőm. 8 frtÖOkr. 
Próbapalack 4LQ grnmmos 50 kr.

ZlFT" Képes árjegyzékek ingyen és bérmentve. ’

ie.-
1 nagy szoba szőnyeg •200/3X2.5 
1 ablak tűni* függöny 1.51
1 bouret ágy téri tő 2.29

Futószőnyeg mőterenkínt 25 
krtól 4 ‘írtig.

leüti vódőjegygyel valódi minőségben kapható az ösz- 
ryógyszc-u-rakbnn és drogériákban. — Főraktár:

M w f l x i h i a  « ií. F e r e n c
í cs. és klr. oszt.-M.agy., román kír. és bolgár fejedelmi 
|  udvari szállító
|^ke r. py 'ő^y b iees 'é sZ tK o n ten b v irir  ,  n i  j í i e t t .

Csak a leüli 
ezes gy

BALATON-FÚRED,
gyógyfürdő é s  a Balaton m etropolisa

DD S a la i  v A rsx x o g y A b csx . CO P o s t a  é a  “tÁ ir ix c la  H d y b e s a .
F ü r d ő i d é n y  m á j u s  2 1 - t ő l  s z e p t e m b e r  v é g é i g .

A zor. g y e n g e  t t i ü l S k  éa k i k  B .- F tt r e d  k e d v e z ő  klímáját
ti a k a rjá k , rr.^r m áiU3 l ó - a u i  i t t  m in d e n  k é n y e lm e t  — m e le g  ittr»610*019 61v?zn:_______. ___________________

d S k  k i v é t e l é v e l  — t a í á l h a t n a k .  T is z ta
Q?3 ?. é r v é n y 63, 3 03,

ó z o n d u s , sn y h e  e g y e n le te s  tó p a r t i  le-
z^nsavaa va8«>3 források ; juheavő-, tej-, azöló-, i

s z é n s a v a s  h id e g  itirdC k . j
•■&83age--

r ? ' .-.as v;.? ye? s z é n s a v a s  h id e g  xtirdCk, g ő zfü r d ő . z \ jZ
h á n y o k , b a ta ts n ta y l  h l i f g f l l r l ő lc  éa u azod éZ . O rvo3l t e k in t é ly e k  ig e n  a jórJZ
á h :  z-jraz3;^ny3éK . ffS r v é ly , g d m S  k o r , C3uz, k ö s z v é n y , l é g z ő sz e r v e k  h u r u  töa
intalm aí, rekedtségj

h a j S T éS "”
— kdpéa, g y o m o r  ée h é lh u r u t .  m á j- a lépvérhO aég, S5T

d a ő r a u a c p A  í- i r d ő is i - tá x o - t .
Hegyektől védett gyönyörű fekvés, díszes és célszerű berendezés: 

g Júffyt°rem» sótacsamok, árnyékos sétányok, lombos park, fenyves liget, 
térzene, szinielőadások, heten kint táncmulatság, élvezetes kirándulások, 
sétacsónakázás. Elegáns lakások a Balaton partján épült Ipoly-udvarban, 
az Erzsébet- és Klotild-udvarokban ős a Grand-Hotelben; csinos nyaralók. 
Jó és mérsékelt étkezés, tabló d’hote : couvert I frt 50 kr. Szobák 40 krtól 
5 frtig kaphatók. Junius 15-ig és augusztus 21-től a szezon végéig a la
kások 30 százalékkal, az étkezős a Grand Hótól éttermeiben 20 százalékkal 
olcsóbbak.

Vasúti állomások Siófok és Veszprém; Siófoktól Füred gőzhajón 
1 óra. Veszprémtől kocsin 1 és fél óra. Vasúti szezonj egyek 33 egy harmad 
százalékos kedvezménynyol, menettérti jegyek — 3 napra — fóláron kap
hatók. A fürdőintézet rendelő főorvosa dr. Huray István, kir. tan.

Lakásmegrendelések — előleg beküldése mellett — Ungl Valérián 
fürdőigazgatóhoz intézendők Balaton-Füredre. A balatonfüredi ásványvíz
nek, mely mint ótrendi viz is igen kedvelt, főraktárosa Édeskuty L- ásvány- 
vizszáUitó Budapesten. Ezenkívül kapható Szemerey Jánosnál Veszprémben 
ős Llchtneckcr Antalnál Székesfehérvárott.

Prospektusokkal ingyen szolgál a fftrdőlgmcatówág.
91741. sz. Magy. kir. államvasutak igazgatósága.

H i r d e t m é n y .

Trntos servtaJosoknaV  
S33- SZENZÁCIÓS TALÁLMÁNY.

Egy tastgystr ta lá lm á n y  som lett 
oly álta’áncsan Jónak ollsmervs, mint 
a PolMtzrr á lu l feltalált os. és ktr. szab.
Kum miaórvkfttö. Ezen sérvköiő elő- 
n tei » többi sérvkötök felett a követ 
kézók: I. nvro gyakorol kellemetlen 
pycmást. 2. Ugv éjjel, mint nappa ' 
heröba.ó. I. A pállották oly módon tdo 
múlnak a sérvhez, nogy a s rvkapu 
teljesen . IfMik és így a sérv klcsu. 
szása lehet- lau. 4. A biztonsági 6; 
feltalálásával podtg a sérvkötő ieosu- 
s»4«a meg van gátolva. Célszerűségét 
Lem egy bel- éa külföldi orvoni tekin
tély lsirrrte el. Használhatóságát biso- 
i vitja tovl>' a azon számos köszönet 
és ■ i ’-t yiiatkp’at. moly a világ mln- 
. u iá fkáról (Német, Orosa, Francia.
• i i • • l/ii-ö ■ r-’.ár. Amerika,India stb.) 
tú  ránk l,e '.«vetL a melyek a L ve
vő . oknek mindenkor ron dél k esésükre 
állanak.

C 1-zertJségo mellett az árak mársé-
Vvyóldalu ára 7 Aa 10 frt. Kétolda

lúé 10 és ló frt. _  .
Oyerinekeknak s felével olosóbb.
Rendelésnél a Ü st bősége kéretik 

;«entmv leiekben, továbbá; hogy a sérv 
Jobb, bal vagy mtudké:oldalu-e.

Nagy raktár továbbá valódi angol *■ 
franc n acélrugá sérvkrttókben, haskötő,
■köldök-kötő, irriga teur, mlnöeunemü 
méb fecskendő, görcsérharlsnva, hát- 
egye .• Oartó, légpárna, ágybetét, havi- 
t .j ! .  -1 gók és m indene szakmába vágó 
■clkkcktion.

*  G U M M I-K íilö a le g e sse a e lí l iC D .
Orvosok, gyógyájo. ószók és szülésznők 20% árenge Iménybeo 

réstvsUlnek. — Fwstal megbízásokat, rondelményeket pouleaoa 
éa titoktartás mellett leggondosabban utánvéttől eszközöl

POLUTZSR MÓR és FIA 
ói él klr. tzabad. orthopediad kötszerészek 

Ifiu d a p ea t, D e á k  F e r e n c  u t c a  10. o  Alakíttatott « ós
ULRJEO'i ZPK kiváoatra sái-t borítékban bérmentve küldet.k 

---------------” A rímre ügyelni tosaéh._

Fényképező készülékek
(ki^réteparctf^k^j-k is) t^ fnden  

á r b a n .
Ismert pillanat frlvéleteiiik a Da .̂i- 
eseméryekröl legjobb tfcnuf»ú r̂ot 
tesznek készülékeink minéaégőrvJ.X.eeHzi«er xA. (h S ü i le i  'trilna.)

cs. és kir. udv. fényképezd kedékek g rá rv  
ó m b e t i  3 1 .

(MSasztalosság.) _____ (Sterk.-mübely.)P o s c h i n g s p  FQSőp
r v g y v e r g já r  Fcrlarta1>an fKarintia),

tltflnt-tve  
?zómos díj
jal -’-s a ko
ronás arany 
érdnmke- 

CiSa| reszttel, 
ajánlja ki

tünően 
gyártott Jól 
belőtt, a cs.

ktr. kísérleti intézetekben h i\s ’alnscn k ip róbált fegyvereit me
sékéit árakon. Siolid mu rt fts jő lövésért kezess g vállalta

tik . ÁrjciryE-'kok ingyen.

í T ovább i
kHinlrpxstak:
író- és
m á so ló -
t in tá k .

Ylsmeuiesitó

F É i S Y l ^ a Z A I í

I Keletnémet-magyar vasúti kötelék. A 10 tonnásnál nagyobb raksulyu kocsik 
megrakábának korlátozására vonatkozó határozmány bővítése és módosítása.)

A fenti kötelék díjszabás II. részének f. é. junius hó 1-től érvényes l-ső 
fílzet 15. oldalán foglalt és a 10 tonnánál nagyobb raksulyu kocsik megraká- 
sának korlátozására vonatkozó, illetve az ezzel kapcsolatos dijszámitási hatá- 
rozmány érvénye, mely szerint ily kocsiknak a gyengébb felépítményű mel
lékvonalak ál.onií*-.inak forgalmában való használata esetén bizonyos áru
cikkek szállítási dija nem a kocsi uksulyáért, hanem csak a tényleges súlyért, 
do legalább 10,000 ág. ért fizetendő, — ezennel kitorjesztetik a köteléki 31., 
47., >S., 4 9 m 50., 51. és 52. sz. kivételes díjszabások alapján szállítandó üveg- 
nonaok, vasérc éa salak küldeményekre is. Egyúttal hatályát veszti ©zen ha- 
•órozmány a feled-tiszoléi vonal állomásain ily kocsikban szállított küldemé
nyekre nézve, nu llán  ezen voralnak immár befojezett átalakítása folytán a 10. 
tonnánál nagyobb hordkőpec=ógü kocsik nevezett vonalon teljes megterhelés
sel k?-lekfcdhainek.

Ezon díjszabási határozim-ny által érintett állomások forgalmában 10 
tom/áuál no^yoob hordkópességü kocsik felhasználása esetén betartandó bruttó 
ieviielést kitüntető jvgyzék íe n ttk ro  való tekintettel következőképpen módo: i:l:

A kocsi csakis az alábbi 
Kivételes díjszabás bruttó terhelés ta tárá ig  

szerint rakható meg
T O N N A

Állomás

Alsó-Sajó 45, 47. 48, 49, 50, 51, 52 18
Besztercebánya 47, 48, 49, 50, 51, 52 18.8
Betlér 45, 47, 48, 49, 50, 51, 52 IS
Pobsina 45, 47, 48, 49, 50, 51, 52 IS
Gombasző; 45, 47, 48, 49, 50, 51, 52
Horka 47, 48, 49, 50, 51, 52 js
I jucatő 47. 48, 49, 50, 51, 52 IS
ózd 49, 50, 51, 52 18
Polsőo Ioco és traasit 26, 27,45.47,48,49,50,51,52 
Rozsnyó 45, 47, 48, 49, 50, 51, 52
Sajó-Ecseg 47, 49, 50, 51, 52
Tornaija 45, 47, 48, 49. 50, 51, 52 p
ITj-Kapclla-Batrina 31 •? t
Ungvár >39 IS
Zólyom-Brezó 31, 47, 48, 49, 50, 51, C2 IS
Zólyom-Lipcso 47, 48, 49, 50, 51, 52 18

Budapest, 1899. junius hó 13-án.
A magy. kir. államvasutak igazgatósága

(Utánnyom. nem dijaztatik.) a iészcs vasutak nevében is.

Aki MbbcÜjét Bz'p f< 
nyesen tartó vr 1' r 

’ondoznLvcg' • • c f .  ;
F e r n o l e n á t - f " '  '

cipöfénymázatj
—1 n i  ígos lábbelinek csak

' í ^ > 3  F e r n o l e n á t ' . t ! ' !

'M* t c r r n ^ * z<‘*e!t* |
Z  b ő r k r é m e t . } 

XlaáittQtt iitkaíá. j

BÉCSI S c f e s M l
A sek é ■••!•... ■ n in- I 
zat kikerülés u- » •  . « 
gondos.-n tljr. iái * I 

r,-—w z  nevem re: I
! > /  S t. F c r n n l m d í • I

A a u b a d a b n a ie t t

„Fairbanks" mérlegek
- “ -1 “• százados rendszerüék, tolósulyos fémmérőkarral bírnak

és a h id  m in den  p o n tjá n  eyy e n lő e n  m érlegelnek.
Gazdasági-, szekér-, marka-, 

zsá k - é s  r a k tá r i  in örleü rein ket,
különösen  gazdák, gazdaságok , községek  és ura-, 
d a lm a k  részére a legjobb meggyőződéssel ajánlhatjuk, 

^fazdasáffi egyesü le ti tagok  kedvezm én yben  részesütnek.

}FÁIRBANKSa m ér leg - és g é p g y á r  részvcn y-tasíig
Budapest, Andrássy-ut 14. Gyár: Váci-ut 158.

Megrendelések közvetlen:
Írod Antihoz : A ndrA zzy-ut 41. sz . intTOrwdílí ■



2 2  B  ’ onncf. m s^ rnap J»Tm»T>T?STT WAPT.Ö 1899. junlus 25. 1T«. szám.

H ú z á s  ju l iu s  l-e n

40.000 1  ma Mwmiffwl.
M e g v é t e l r e  a j á n l o k  x 

I drb Osztrák vör.-kereszt sorsjegyei. 
I drb Olasz vör.-kereszt sorsjegyet 
I drb Magyar vör -kereszt sorsjegyet. 
I drb ?azilika-sors("gyet is 

3  drb Jósziv-sorsjegyet,
te ’iíi 7 drb sorsjegyet. 36  havi 2 fr t6 3 k ro s
r^BxletflzetéB mellett. A sorsjegyek egyedüli játékjogát a 
▼étel napjától a vevő élvezi. A részletfizetések postnbe- 
flzi’ési lapjaimmal postadijm'-ntesea tört nbstnek. Két 
részletnek 5  írt 2fe knak  beküldése ellen át«/ármaztatom 
a vevőnek az eredeti réssletivekst 3 n yu gtáva l. tehát 
egy részletnek » irt 63  k nak ingyen nyugtázásával.

Ifj. SCHÖN ÁRMIN bankháza
B udapest, E rzséb e t k ö rú t 4 8 .

A l a p i t t a t o t t  1 8 8 - t - b e o .

12 húzás évenkint kb.

450.000 korona főnyereményekkel

iBÖROSS TESTVÉREK
f t r a é r u - g ^ r é r a

R ttd a p e n t  I V .  k é r - .  H a r l a - b e r á r  7 . « * 4 w .

LYa Tj  t jg rynöU ök fe lv é te tn e k

fa-szövetböl, váezongrádl'ból
ésJcC-zaaluk. t  rendkívül ol
csón éa ta< s minőségben

szállít. 13227

Nettel Lajos
ablakredőny-, jsloulisa-ée 

faszövő-gyára
Budapest, VI., Kiiály-nla 112.
Javítótok jól és olcsón 
teljesítetnek. Mintaszel
vényeket kívánatra ingyen 

és bérmentve küldök.
Ügyes ügynökök vidéken kerestetnek.

Telefon 16-24.

Á llam i fe l i ig y e le t  a la tt  á lló  
k a to n a isk o la .

' í . u A K A R  
egyéves önkéntest-. 
L E Ü T N I ? a

K E S S L E R -f é le
K A G D A j a i t a t a

darmatologial terapentlkus ala. 
pon nyugvó összetételénél fogva 
as elismert legjobb szar k o r p a  
e l l e n ,  úgyszintén h * J k ih a l i e a 
e l le n .  M a g d a  - h a j k e n ó e s  
több óv óta kipróbált, toljesea 
ártalmatlan, a h a fn ü v é a t  elő.

mozdítja és mint k ltU n ft ó v e a v r  a gyakran előforduló baj- 
boiegaégek ellen még g y e r m e k e k n é l  is használatra legjob

ban ajánlható.
Főssétkflldési a sáv* B S S S t R B  R E ZSO V R L, gyógyszertár 
a .Megváltóhoz* O yei ly A m o s . Torontál vármegye. K gy  t* .

g é l ,  Ara S k o r o n a .
Raktárak a kővetkező gyógy szőj Urakban : B u d a p este n : Török 
József, Király-utca 12.. dr. Budai Emil, Városhaz-Ur 7. dr. Egger 
Leó „Nádor* gyógyszertára. Raditz Róbert. Józsefkörut 84. 
P o z s o n y . Czeliner Vince. IZ inckapu-ut. M lak o lo : Baruch 
Gyula. S z e r e d :  Barczay Károly- D o b r e o e n : Mihálovits Jenő. 
A r a d : Földes Kelemen. T e m e iv lr : Theodor Albert. V o r so e :  
Küchler Béla. Kar-’n s e b e s :  Müllor F. Jakab. R a g y -B a a b o n :  

i Molnár J. 0 . Illatszerész. Melczor. B r a ssó  : Jekellas Nándor. 
' -  - Ferenc Roih Viktor. S z á sz -R é g e n  ; W ermescher

Emil. S e g e s v á r  : A. W. Lingner.
Kelemen

Mödlingbeu

Mindazon i ta k .H k  az előirt fskolíkat nem vé
gezték. előkésziiltBÓgükre és foglalkozásukra való 
tekintet nélkül megszerezhetik az egyeves önkén
tes! jogot. Aki már sor alatt állott, elkésett; szüle

tési év közlendő.
PrzrrzwMot Ingyei és bérű. nt»e ku»d

L I C H T B L A U A L B E 3 T
a  katon a i Isk o la  ig a z g a tó ja  D obrooonbon. 

Ezenkívül előkészítő kurzusok a kadét-iskola felv. 
vizsgákra.

Fe’iigyelők : eddei DRAUGENTZ JÁNOS m. kir. hon- 
védozrede9 és MAYER ADOLF cs. és kir. őrnagy.

Bécs mellett, 48 óve áll fenn, 20 6v óta Dr. Weiss 
József vezeti — Kitűnő gyógy sikerek b első  be>
tecs^dfekné? és ideg bajoknál. — Vizkurák 
— Villamos — Hizlaló kúrák. — Mérsékelt
árak legjobb átássaL Prospektusok kívánatra 
ingyen.

K lt csoportokban összeállított h o a y h s -  és h a s t n r iá s i  
• S e r e k e t  minden fém-, vas- és fatárpyak kai együtt 26—6<X 
írtig. Egyedül e szakban Bécsbeo az osztr. Á lla m i é r e m 
m e l  ’ it ntetett szab. s z é t r a k h a t *  J é g s z e k r é n y e k  é* 
n t t h e t é  fltn d ó k A r ia k a t, fa«y’,a!tgépek és fagyi sltUrtáiyo- 
kat. sör- éa bő m Tó asztalokat, ppz*gstö csapokat, a»J- 
t a l t  I té n y ttk ö k eá . Újdonság ! H s n d o i h a í é g d a f U r d ó  

A m e r ik a i  f a g y la l t - g é p .
E M rosités nagyban és k icsinyben .

K énes ár J e r , , é n  ingyen .
G y á r : VT. k e r á le á , M á ln á i--a  t e  a  8 8 . asAna a la tt .

■ A n ek ü n k  b e m u ta to t t  s s á m ta la n  m e g b íz h a tó ,  h ite len  ■ 
I kfisz t n i r a t  f  o ly tá n  ö te n  n e g y e d s z á z a d  ó ta  f e n n á lló  I 
—  r e n d e ló - in t t z e t  a leg m e le g e b b e n  a já n lh a tó .  BBBB

R.

Titkos betegségek ellen
J 25 éri, részben katonaorvosi (a bécsi és buda- 
I pesti katonakorbázakban), részben magánorvosi 

tapasztalatai után legmelegebben ajánlható

EAJDACSY,
▼. cs. és k . ezredorvas.

Eleetrotherapíai rendelő intézete
Budapest, Václ-körut 4. sz. L em.

A legelhanyagoltabb hugycsőfoly ásókat, bujakó- 
ros sebeket, syphilist, az önfertőctetés utóbajait

Elgyengiilt fé r f ie rő t
az orvosi világ által legújabban olyannyira fel

karolt és hatásában páratlan sikerű

Electro-ffüassage
vagy Psychrophor

által, magom léseket, nőknél fehérfolyást befecs
kendezés nélkül, a legmakacsabb bőrbetegsége
ket, valamint ifjúkori bűnök következtében be
állott ideg és ennek utókövetkezményeképp létre
jött hátgerincbajokat gvógyit a legújabb gyógy
mód szerint alaposan és biztos, állandó sikerrel. 
Rendel: délelőtt 9 órától 4 óráig; este7—8 óráig. 
Nőknek ú g y  mint férfiaknak külön be és kijárat

Külön várótermek.
Levelekre díjtalanul azonnal válaszoltátik ; eset

leg gyógyszerekről is gpndoskodva lesz

tíendeti) in téze t tiu dapen t, A n d rá ia y -u t 24.
az Opera melleit.

TITKOS BETEGSÉGEKET
h ú g y o s t  f o ly á s u k a t  t s  s e b e k e t,  a s  O n fer tO z te tis  u tó -  
b a ja i t ,  a z  e lg y e n g ii l t  f tr A e r ö ,  m a g ö m lé se k , a b u ja k á r  
u tá k á r e tk e z m tn y e i t . n ó k n tl  f e h t r f o l y á s t ,  b á r m e n n y ir e  
id il l te lt  i s ,  r a la m in t  m in d a to n  n ő i b e te g s ty e k e t ,  m e 
ly e k n e k  a  m a y ta la n s á y  e g y ik  f tn k o ^ ó ja  t e  b o r b e te y s t-  
g e k e t g y ó g y í t  u j  g y ó g y m ó d  e z e r in t,  b i z to t  s ik e r r e l ,  

g y o r s a n  t s  a la p o s a n

D r .  G a r a i  A n t a l
o r v o e ,  a e b é a r . ,  M e m é u -  é a  a t U l á e i - t  d ó r ,  

v o l t  r s a a z .  k á r . o a z t  f ő o r v o a  
RENDEL: naponta d. e- 10 ó'ától egész délután 4 éráig, 

este 7 órától 8 óráié.
Díjázott levelekre legnaerj-obb figyelemmel válMzoltatík 

és gyógyszerek 161 is gondoskodva lesz.
Nőknek külön váróterem. fQQSBBB 

C-ryanott meujelent és a szerzőnél : Dr. GARAI ANTAL- 
nál megrendelhető N É P SZ E K Ü  UTM U TATÓ (már 
IR-Ik kiadásban merjelent) nemi betegségek éa ezek 
észszerű gyógykezeléséhez oimü könyv, volt áru 2 írt 60 
kr.. m o st c sa k  9 0  kr. A könyv jó, becsomagolv;. lesz 
elküldve, 1 írt beküldése mellett bérmenive v.-.gy 90 kr.

utánvét mellett.
A könyv tartalma : I. Az ivarazervek leírása. — II. A nemi 
élet ébredése. — III. Az öníertó/tetés és az éjjeli magöm
lések. — IV. Hurycsőtakár (tr ip p er éi hmryceőszükUletok. 
— V. A bujáké isipbilii). -  VI. Febérfolyái. -  VII. El
gyengült lérfleró. — VIII. Női mag’alanság. IX. A ivar

szervek megbetegedésének főtényezfije . prostitúció.

! !O lcsó sá g ! I Félig ingyen UOlcsóság*!!
V A S B J Ó Z S E F

m in ta -a n tik v á r iu m a  éa könyvkereskedésében
B udapest, V I I . ,  Erzsébet-körut 38. sz.

A z  a la n t fe lsoro lt m üvek , a  m ig  a készlot ta rt , m élyen  le szá l
líto t t  árakon  k a p h a tó k :

1. Nti ? Kóser adomák éa rituális viccek gyüjtcm Anye (1.—), 25 kr.
2. K akas M árton  a lb u m a , képes viccek gyűjteménye 1897. évre (—60) 2ö kri 
8. Oh azok az  an y ó eo k . Sikerült adomák gyűjteménye (—.60) 26 kr.
4. B o cca c cio  D skarr.aron., elbeszélései (1.—) 25 kr.
6. F a u b la s  lo v ag . Szerelmi emlékiratai (1.50) 25 kr.
6. M au p ae sa n t da G uy, F l f i  k isa se o n y . (1.—) 25 kr.
7. B B « Boldog és boldogtalan szerelem. (1.—) 26 kr.
8. .  .  .  Mámorltó történetek ( 1 . - )  25 kr.
9. P re v o s t  M arcell. F'lazüzek (1.50) 25 kr

10. G utlU 8 . Humoros törvéuyszéki karcolatai (1.—) 25 kr.
A 10 mü egyszerre veve 10 frt helyett 2 írt.

1. O h n e t G yörgy. Vasgyáros. Regény 2 kötet (1.60), 25 kr.
2. ,  .  Bánya. ,  í  .  (1.50), 26 kr.
3. D u m a s S á n d o r . Kuméliás hölgy. Regény (1.—), 25 kr.
4. F e u i l l e t  O k táv . Egy szegény ifjú története. Regény (1.40), 26 kr,
6. Zola E m il. Nana. Reg.-ny (1.—), 25 kr.
6. .  .  Pénz. ,  (1.—). 26 kr
7. „  • Háború ,, Ujdontág! (1.60) 25 kr.
8. Heltal Jenő. Hét sovány esztendő. Rogéuy (1.—), 25 kr»
9. .  a Kalandos történetek (1.— j, 25 kr.

10. S ajó  A la d á r. Ezredes Boriska (1.—), 26 kr.
A 10 mU egyszerre véve 12 frt helyett csak 2 frt.

Magántanulóknak.
G a sp ey  nyemán K a so tta  H . R e zső . Angol nyelvtan 40 leckében (1.60), 46 kr.
fteboz A ndor. Német uyelvian 4U lock ben (1.60), 45 kr.
Kalóz J . E n d re . Olasz nyelvtan 40 leckében (1.50), 45 kr.
TÍ3ZS G yula. Francia nyelvtan 35 leckében (1.60), 45 kr.
W s k e r le  L á sz ló . K is Lexikon. Az összes tudományok tárháza. Plres vászonkötósben (4-—)t 80kr

Fontos népszerű orvosi művek 1
1. R e ta u . ön  megóvás kórbonctani ábrákkal (1__), <0 tor.
2. B r a u n . A nemzét* k <j < taiozusa i i .—j, 4o kr.
8. K elen . A nemi élet elfujulásel (1.—), 40 kr.
4: A lb rech t. Az embe - és neme (I.—), 40 kr.
5. Gerlacc- Gyermektelen szeiolem  (1.—), 40 kr.
S. T a rn ay . N fi betegségek (1.—), 40 kr.
7. R euscn& tt. Megoldott protdéma (1.—), 40 kr.
8. K om ig . A szűziesség egészségtana (1. — ), 40 kr.
8. v. A ,i,Uí t .  Dtk UUolt b .t .p O r .lD .k  H u g ik u l., T tí.

10. T ó th . Az elsődleges bujafekélyek gyógyítása (1.60), 40 kr.
A 10 mü egyszerre véve 11 frt helyett csak 3 írt.

Kimeríts könyvirjegyzók leszállított áru müvekről kívánatra ingyen ás  
bérmentve.

. tv ' e  . e

/ Z X

. w

RIES és BERKOVITS
Budapest, K erep es i-u t 6 6 .

Cs. és kir. szab. nlckelón-szyfonkupak- és gépgyár. I
Szab. s z é n sa v -  és k é n s a v -s z ik v iz g é p e k .

V íz s z ű r ő k  é s  s ö r n y o m ó k é s z ü lé k e k .
U J Ü O I M S A ö ! U . T O O « S j á . O !

n.vgienikua, minden visszaélést k izáró„UN1CUM“ szyí’onfejek
T ö rv é n y ile g ' véd ve ,IDE A L Á B B I

elsőrendű cseh szikvizüvegek.
R IE S  é9 B E R K O V IT S  SZABADALMA.

Ü l lő n y ö k :
Sarokelcsorbulás es piszoklerakodás kizárva. Továbbá legnagyobb ex- 

plosio-ellentáiláképessággoi bírnak.

?Sáo L egizlésesebb íacon.

Csak akkor eredeti 
és  v»lódi, hogy ha 
az üveg alja a fent 
védjegygyel van el

látva.
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Csakis a valódi keletindiai Santal-olaj
(Misore Sántái) gyakorol nagy hatást uj ég 
idúlt hólyag-, veso- és főleg cső-bántalmaknáL

ü  S a a t a lE g g e r -
capsulák csakis a legtisztább és legérté
kesebb Misore Santal-oiajat tartalmazzák

és ennélfogva hatásuk meglepő, 
r  Aki rövid l-lfl alatt Akar ni -gszabadulnl gyötrö bajitól, 
á hadin Aljon Sauta) Bggert. Egy eredeti Üveg Ara I Í t 60 
B kr., vldékra * p. ux eiöleg"8 bokáid'•»« mohon, postéo. F bé.mentvo 1 írt 70 kr.

U Főraktár. t»>»«y< izertár a ..\á < lo r ‘-hoz 
F2., T árt-körű t 17.

í'SSk'i

T átra-lomnic
m agaslati gyógyhely (Szepes várm egye)

v i z g y ó g y i  i n t é z e t t e l .
Afassrás, villan yozás , svédg im n asztika , 
di&tétikus g yó g ym ó d , nap- és  légfürdők.

P o s t a ,  t á v í r d a  é s  v a e u t á l * 1 2 * 1 o m á o .  
h i f á n n t r a  p r o n p e k tn s .

V a ló d i p Arial gyártm án y, ló t  Á llás m e lle tt , er e  
detl cso iting-o lashrn .

Oum ml ét h a lb ó lv a g  tucatonkint . . 1 frttó! 6 írtig I
| Páriái nöl s s l v a o a k a ......................... 5 , 1
j Irrtgator ............................................. l.W) ,
1 Eredeti pesvnriurn oclu*iv' id fPolipnrua', Menzinga tanár 
« szerint vezetővel l .“O Írttól 2 50 Míg. S'tabad. haviba]
I Föl 5 frltig. — Gvflite-
1 méi y uraknnk 3 írttól 1' M i i . 10 frtnyl m e g ren d e

lé sn é l 15‘ o á rk ed v ez m én y  
Megrendelések pontosan W <lis kéltr. eszközöltetnek.

í Í?FT  ’P T I  í  cs- fc,r- kötszer-gyártóJ AlEfiuaJ I I  t j ,  Budapest, IV , Koronaherceg-ut^a 17.**•!. ♦ ' r'P-'V ’ inev»n vért hordákban I

M in d a zo k n a k , k ik  g y o r s .  a la p o t  é t  h i t t a t  a y h g y n -  
ló * t  i h i j t i i t i i i í ,  e te n  k i tű n ő  e z a k a r v o t t  a  le g m e le g e b 
ben a já n lh a t ju k .

Oulv. Kert. D r .  C z in c s á r  J . |
B f r g y ó q y k s x .  b ő r á p o lá s ,  n o m l .  é s  h n g y -  
M e r v l  b é n t s l m s k  k é p e s í t ő t *  s z a k o r v o s a .

gvógyit tryors és biztos sikerrel, kényelmei móden 
ngy nőki ól. mint férfiaknál mindennemű s 
WEST* nemi beteqsé ek és gyengeség' állapotok 
elnevezése alatt összefoglalt bármilv régi keletű 
bántalmakat, tovíhbá bárminő bőrbetegséget és 
szépséghibát a külföld által elismert legújabb ki

tűnő módszereivel.
L a k ik : Budapest, VII., Kerepesi-ut 14., I. em. 

Rendel: délelőtt 10—1-lg. d é lu tin  3—7-lg.
K ülön  v á ró te rm e k  hölgyek és urak részére. 

Levelekre azonnali válása.

a g y  b « t o s * - e ! a í l á s . T S 8
2 szekrénv, 2 ajtós, diófa fényezett ___ 34  flrt
2 ágy, diófa, fényesett _ ___ __  _ 22 .
1 é’jeli szekrény, diófa, fényezett. . . ____ 8 ,
1 mosdó, 2 ajtós, diófa, fényezett— . . .  14 ,
2 szekrény, 2 ajtós, diófa, matt ............ ..  38 .
2 ágy, magas, diófa, matt . . . ___ __ ... 38 .
2 éjjeli szekrény, diófa, márványnyal ^ . 2 2  ,
1 kredeac, 4 ajt. fülkés, faragott, feh. mérv. 48  .
1 díván, magas támla szőnyeggel    ... 4 0  „
1 ebédlő-asztal, diófa, matt . . . ... .................  14

Nagy válazzték egyszerű, valamint a legdíszesebb kiv telit b torokban.

Dósa Kálmán fővárosi asztalos cs kárpitos butortelepe 
Budapest, erzsébettér és Sas-utca sarok. I. emelet.

Ar.1« iry ’ ák k ív á n a tra  1n«ry«

NMCS T ö B B t  P O R .  i
A Dustless Floor ü resség  Go. fiew-Korfc 

Hygieai pormentesito Vállalat, elvállal ir o d á k  i s ü z l e t i -  
h e l y  i s ó g e k ,  KA v é h á z a k ,  v e n d é g l ő k

p o r  m e n t e s í t é s é t
J ó t á l l á s a i ,  a z  e g y e d ü l  v a ló d i  a m e r ik a i  D a s t le iK  p o r ö lő v e i .

1 l i t e r  (10 □-m éterre elégségesi v a ló d i  a m e r ik a i  D a s t la a e  á r a  1 frtt 5 0  k r .  — 1 b s e r e a z tő  
a x e rs z á in  65  k r .  — 1 a e p rf t  <e óéira külön) 1 i r t  2 0  k r .

DITRICHSTEIN MÓR
TELEFON 14—59. VII. kar. N ,4 r -u lo a  S4. s s .  TELEFON 1 4 -5 9 .

Ó v a k o d j u n k  a z  u tá n z a to k tó l!  *Ss41

T e m t l k p i f n l  I n t f i F t t k  te lje s  
b e re n d e z é s é h e z

állandó raktár mindennemű gyászkoesik, ravaíalozási 
cikkek, feszületek, gyertyatartók, fáklyatartók, szon- 
teltvizniedencék, zászlók, egyenruhák, lótakarók, ló
tollak, posztódiszitések, mindennemű paszomány- és 
zsinóráruk stb. gyára. Jutányos árak és kedvező 

fizetési feltó te le t  Árjegyzék ingyen küldetik. 
J lo h e n b e r t j F e re n c  

Budapest, VI., Nagyinozö-otea 46., saját ház.

Távolság nem akadály!
E g y  r a i n t a k a b á t  b e k ü l d é s e  e l e g e n d ő ,  
h o g y  m e g f e l e l ő  r u h á t  s z e r e z z e n .  K é
p e s  m é r t é k v é t e l i  u t a s í t á s  b é r m e n t v o .  
M eg  n e m  f e l e l ő é r t  a pénz v i s s z a a d a t i k .  
l t o t h b e r g e r  J a k a b ,  c s . é s  k i r .  u d v a r i  
s z á l l í t ó n á l ,  B u d a p e s t e n  IV. V á c i - u t c a  
23. H a s z n á l t  r u h á k  ú j r a  b e c s e r é l t e  t- 
a o k  é s  a l e g m a g a s a b b  á r b a n  b e s z á 

m í t t a t n a k .

99

E z r e k  m e n n e k  C a r ls b n d b a ,
hogy rossz gyomrukat kiroper lják és uira jól rtnészszenek és 
erre elköltenek — néha lilába -  eary vairyont, pedig ezt a 

célt otthon kém  elemben, kevés költséggel elérik a

P E P S I N - B Q H “
h asz n illata által, mely az étr' m evőm észten! soglt :s a eyomort 
rövid Időn tökéletesen helyreállítja. Az én pepsin-noroiu kedves 
ízű és hatása ki nem marad. Bgy üveg ára 1 ír' 20 kr., 5 üveg 

franeo küldve 6 forint.
ROZSNYAI MÁTYÁS gyógyszerész, müvegyészeti labora
tóriuma Aradon. Kapható Budapesten: Török József 
gyógyszerész urnái, Egger-féle Nádor-gyógyszertárban 

valamint minden magyarországi gyógyszertárban.

S z a b i  i  cl ra l m a z  v » !

A c e tilé n - lá m p a
•« o  m  h  i i  o  o  m f é n y v e t i t ó v e l  
a leffo lcnóblli s mindamellett az e g y e t l e n  
lámpa föltétien kezességgel K e r é k p á r o a o k ,  
t u r i s t á k *  k o c s i k  stb. számára. Kapható az

E!»ő 0«ztr .> M egyar

A ce tilé n -L á m p a -Ip a rn á l
B 2 C 8 ,  ZZ., M ü l l r e r g a s c e  6.

valamint az összes nagyobb kerékpáros-üzle
tekben.

5 a  C a íe iu n ?  -  Ü a r b id
aproszemú, ae,.e* seggel 3CO liter gáz kilór ként, 
5, 1 ós Vt kilós szolenoékLcn valamint kis 

xs-bbrti szelencékben 15 krjával.

i
4  ft't

16 .
1 ebedlószék, o-német s t í l___
1 íróasztal, 2 fióKoe — ... _ _ .
1 hálószoba, mait diófa ... ___ _
1 Lélószoba, faragott — ___  .
1 garnitúra crépe- vagy bourette-

beh u za t...........................— _• 60
1 garnitúra selyem-behuzat ____ __ 80
1 garnitúra p lü ss -b e h u z a t  ____ 85
l szalonaaztal.......................... ... — 10
] consol márvánvnvsl és tükör _ ... 28

125
170

10 ,000  f r t  t is z ta n y e re s é g e t

az en

a legkisebb rizikóval
hat el évente mindenki, a ki egy egyveülelbe 
sz osztrák magyar monarchiában

gedett biztos értékpapirosok kihasználására
megen

mint tag belép.
H aviilleték 6 frt, fél illoték 3 frt.

Tagsági föltételeket ezen k ivá lóan  sz o lid  intézm ényről ingyen 
és bérm entre küld

(Levelek 10 kr., levelesSlepck 5 kr. postád!],)
AMSTERDAM A Commerce- & Credietbask

Nloolaas Witseokade 13. igazgatósága.
Ügyes képviselők kerestetnek .

e s

© d

J ó  k ö n y v e k
m é l y e m  l e a a á l l i t e t t  á r a m ;

• <  ' ‘: A .
Babos közhasznú magyarázó szótár kötve (2 frf)— ____
Benedek Elek. A szív könyve (1.80)______ __ ________ 1J0

Z rt
1.50

c «
to m

« z  
i s  
í  fe 
S ,a

i s
r-M

•S S c 3

Betyirlegend&k, sz alföldi rablóvilág tö rtén e te i..._
Kareiaa Vilmos. Lemondás, regén v (1.20) 60 kr., kötve (2 frt) 
Kesevtány Géza, nevezetesebb bűnesetek I., II., HL, IV.

egybekötve ( 4 . 8 0 ) ____ _ ____ __  ...  .........  2.—
Mihályi Imre, Francia zászló alatt. Élmények és kalandok

as Aquatoron (2 frt) 1.—, ugyanez kötve (3 fr t) ... 1.50 
Mokány Berci viselt dolgai (2 frt) , ugyanez kötve (2.50) 1.40 
Murgor Henry, Bchémvilág (1 frt) 50 k r , kötve (150) --.80
Sztanej Mik’ós, Karamboljáték (2 frt) 1.—, kötvo (3 frt) 1.50 
Tóvölgyi Titusz, Van-e írás világ? (A zsellérnek országá

ból) (1.50) 1.—,, ugyanez kötve (2 frt) ...  ... ...........
Zola Emil. Pascal orvos, regény (LüO) 80 kr., kötve (2 frt))

(A bekerített Arak a volt bolti árakat jelzik!) 
Megrendelhetők:

S z i lá m *  B é la  kör.yvkeresltecÉss és antíqtiárluinában 
Budapest, IV., Károíy körút 2S. . . . . . .

1.—
L —

1.40
1,20

AKAI).

h

f  s-

"  Sf©
» S*

o* o:
I

n

> í

R O v ó e z  N á n d o r  k ö n y v - ,  s e n e m f l -  f »  p a p i r k o r e e k a d é s e  á r a d ,
' ' i. Hasai vüájrirodalml tem ákek ál! ' ' - -

___________________ _
fcétrl r 20. az. Hasai *a"vllápárodalmI tonoAkpl állandó A* dús raktára. Iskolai könyvek, 
ó  lásf znnemfl raktáram a lejrtayyobb igényeket Irieláettdlair vaa folazerolva. ü gyvéd i 
könyvek *s nyomtatványok. O ndaz raktár ontndonnamO írd-, lávái- á« rajxpaptrok- 
Iró- ás ralsnorekböl. r««en»fc/obb ás lag’ zabb válaaztéku raktára mindenffcle diai lovél- 
paplrok és® sjsxerfl leválpaplroknak. íizlotl ‘ “I köuyvek nyári raktára.

f tír a n sz  L a jo s  ó r á s , é k s z e r é s z  é s  lá t s z e r é s z ,  A r a d ,
Andráenv-tér 15.

Javítások pontosan és jótállás mellett eszközöltetnek. *

M a g y a r  K ir á ly  S z á l lo d a  A r a d . A  v á r o s  l e g s z e b b  h e 
lyén, villamos megállóhely, csak Arad hegyvidéki borok. Kitűnő konyha, 
s?é£  azobtk. mérsékelt árnk.

Magy. kir. államvasutak. 
32192/29. sz.

H ir d e t m é n y ,
A magy. kir. államvas

utak kolozsvári ü r’stvr- 
zf»tósőgrt ínagyárad i flz- 
letkezelőség) ala rendelt 
mát. a körös vidéki egye- 
h ö 1» h. é. vasutak véaztő- 
k«v egyén "o l'ó d i vouJs 
Okán*. Padiad-Ker..„rtur. 
Hlye Fekete-Bátor és Tan
ké ó’iom•ísoh'-al, Méhke
rék és Erdő Gr arak ra
kodó állomásokkal, to 
vábbá Gysnk, Pó*a Cse- 
gőd, Arpéd* Rippa- és 
Mocaár-Oyanta megálló- 
r.ikodoho, vekkel, — végül 
Eeketo-Tót megállóhely- 
Ível f. évi junius hó 9-én 
a nyilvános forgalomnak 
Átadatott.

As állomáfick, valamint 
Méhkerék és Erdő-Gyarak 
rakodó Állomások az ösr- 
szes. a megálló rakodó- 
holy.'k pedig a személy, 
podgyárz és koos'rako- 
nt.inyiteh* ráru forgalomra 
(elszámolás nélkül) van- 
n<k berendezve, inig el
lenben Fekete-Tót meg
állóhely csupán személy- 
és podgyusz-forgalomra 
szolgá’.

Egyidejűleg megnyit- 
tatták az összos forga
lomra azon alkalomból lé
tesített Kritesryán csati, 
állomás (eddigi megálló
hely). mely a magy. kir. 
államvasutak tulajdonát 
képezi és a nagyvárad* 
csabai vnnalréssen Szalon- 
ta Állom Attól 13.70, B.-Sar
kad állom, pedig d.37 kilo
méternyi távolságban fek
szik, valamint a nagyvá- 
rad-hplényes-vask'ini b. é. 
vasúton fekvő .Hollód* 
csati, állomás (eddigi meg 
álló-rakodóhely) is.

Budapest, 1809. jun. 9. 
Ai igazgatóság.

Utánny.nem dijaztatik.)

T a v a s z i és  n y á r i é va d
1 S O 9 .

Valódi b riin n i szövetek
Eny 3 * 1 0  m é te r  
hess a szelvény, ie- 
oesdö telj s férfiöltb- , 
zetre (kabát, meliény ! 
és n-J.óg) ára csak '

2 95. 370. 4.S0 f r t  jó 
A— és 6.90 írt jo b h  
7.75 ír t finom 
X65 frt fog ónomat b 
10.— frt legeziogfmomabb

ra fó d i

gjjap-
/u b b !

V.srj vrl-. ényt sx&lon-tntSaybSe 1O.— í r t é r t ,  valamint Í®V 
0KS-mffr«U*. 'urleta-IodeDt, le<rflnom~bb kari.rarurrokr.t sxát- 
lit g jár i árakou a lagjobb hlnierüaelr é t  taoUdnak elismert 

posztó gyárfroktór

Síe^eMmhof Brönnben.
>Sit.b .ngyea és hérmentve. Mintának megfelelő kiszol

gálásról kezeskedünk.
A in r g á n ’-evóork aki a txövMekei k ö z v e t le n é i t  a íeutl 
tféíraél a trvAr Fzékbelyéu wecrendeU, © Ion  j ó i  ielentAkenyok.

ssa l -a haja  1 T 7 Ha igen, akkor használja a

H a ir  R e  g e n e r á to r
kitU nö  © sort, me!v n e m  f e s t i  s  bajét, hanem a  ha.1 
o r e d v l i  a z t n e t  adi vissm. + Ü v e g je  1 f o r in t .  ♦

B < jr •  d fl 1:
" ö l t á n  B é l a  udvari u i l l i t ó  g y ó g y s ie r t l r ib a t ; 

Budapest. V. kér., Nagykorona-utoa 23. sz.

Rauk-Heriány
ÍRANX-FÜRED) W

gyrtB-vítlrC3 as eperjes-tokaji trachit-h -.ység keleti o l
dalán, »'J- m 'te n u lre  a tenger - iue i'eiett. Kassától éa 

fél órányira, nagy kiterjedésű ei-dSs Egektől övexve.
F f lr d S id é n y : m á jú *  IS-1AI

s z e p te m b e r  I S - tg .
A fiirdö időszaki sziikSkutja a

M a g y a r  G e y s i x
< a maga nemiben ax e^ést kontinensen. Fzonki-
vut v»n ic é j  a ÍUrdSnek h á r o m  á t r á n y v l z - f o r r á t a  és 
visveeetéke. kitűnő ivóvitzel. A Orrslr vize esux- éa 
kóSxrényoa bSutaima*., valamint gjonioi- és bél bajok el- 

s többi források v isel pedig vérssegSajSég, sapkór.
Íyomorüurut, gégehurut s a uibbl elu n  ■ 

t'.nak K ffé tt  véges,
Hók és léh«

ikerrel használ- 
H«*r<v ta e e tf t je  t  e n y h e  e y n l ia ta  

miatt Uddiók és lébadvj.-knak különösen u énlhaió . f i -
la n tlő  z e n e k a r .  — N a p o n k in t h a n y r a r te n y e k .  — Társas- 
lé tik ok. — LaweTesals — Klréndultiok. -  Rosta balykss.— 
Vasul! a lloeés Kásáén, Kansa és a fürdőhely ko»ött Uraaa- 
kur» -köslskadts. — Kényelmes lakéiek. — Sxtkailaanl 
olcsó éra*. — kltüaó konyha. -  bóvebb felvtlégositéNsal 
szolgai

a  fU rdögundnokság.
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Minden ázó egyaseai beiktatta* padi 
betűkből 2 kr. Címmel átlátott hi> 
hetesekért külön 30 kr. kincstári 

bélyegdij jár. APRÓ HIRDETÉSEK £ hirdetésekre díjmentesen ad fel
világosítást a kiadóhivatal: József-

körút 18. szám.

Levélbell tudakozódásokra ingyen adunk felvilágosítást, csak* válaszra szükséges béljeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés száuát a kiadóhivatallal mindig közölni kel

APRÓ HIRDETÉSEK 

ELŐFIZETÉSEK
felvétetnek a

BUDAPESTI NAPLÓ
részére

a líJad óh iva ia lb an
József-kSrut 18.. 

ratum int a kővetkező dohány- 
tőzsdékben :

Breocr níivérek, Teréz-kör- 
u tés °( dmaniczkv-utca
sarok.

Ni mec»ek-féle tőzsde Pe-
tőfi-tér.

V.'elt'enfeld Jakab, Király-
utca 1.

Eeada Józsefné, Andrássy-
ut 50.

Oertscb Miksáné. Andrássv-1
ut 38.

----------------------------------|
Sc.iwartr hirdetési iroda ’

Marokkói-utca 2.
Sonrmyi V.. dobiny-nagy • I 

tőzsde, Kerepesi-ut 1.

I lo n k á n a k
a vidékről megbeszélt jel
igém! levele van a fő- 
posiín. 4459

ÍÍS é v es ,
szép jövőjű, jó modorú 
intelligens (k rcaztény) 

könyve.ő, boldog fele
séggé tenne kedélyes, 
sÍKKes hölgyet. Ki 1500 frt 

hozománvnyal és igaz 
szeretettel jönne, az írjon 
teljes címmel .Mielőbb* 
címen a kiadóba. 2385

J n ^ ía ia p v izs-A k ra
ét? szigorlatokra előkészí
tek. Siker garantirozva. 
Cím a kiaC-hivatu.ban.

4457

T erm én y  z sá k .
Ajánlok jó minőségű basz
nék terményzsákot drbon 
ként 20 krajcárért. Próba- 
megrendeléseket is esz

köz.ók. Weisz József. 
Miskolc. 4450

K oszo ru -n teá b n n
épült három emeletes ház
ban kisebb üzletek, két- 
nárom-négy szobás laká- 
s o k , augusztus elsejére 
oi .nvosau kiadók 4401

Cím

K e r e se k
T a r p a v lin g

zsá k o t,
használt, de jó á lapotbvn.

adónivu tálban.
4*60

Gyógy szerész-
nyakornok kerestetik vi- 

i nagy városban. Cím 
a kiadóhivatalban. 4463

T a n á r -je lö lt
i vakációra nevelőnek 

inlk zik. Cím a kiadó- 
hivatalban. 4462

t o —J 5  f r t o t
n a p o n k in t

könnyen megkereshet 
2 -—30 frt tőkével. Azon
nal kérjen prospectust 
Automata-gyártól, Buda
pest, Károly-kaszárnya.

Menyasszonyok!
Volsgények

A házasságkötéshez szük
séges okiratok beszerzése, 
a netáni akadályok alól 
való felmentések kiesz- 
közléae s a k hirdetések 
körüli eijárások sok ve-
szödséggcl, pénz- Ó3 idő-
pazarlással járnak. Leg
célszerűbb tehát úgy a 
fővárosi, mint vidéki há

zasulandóknak az
„ O rszágos E sk e -  
tóai í g y »B ő sé g é 
hez VII.. Kerepesi ut 14. for
dulni, hol csekély díjért 
néhány nap alatt minden 
elvégeztetik.

C O P Y I Y G
O F F I C E .

B á rm in em ű  iriís-  
m a n k á k a t, le ír á 
so k a t, so k szo ro s í
tá so k a t  é s  fo r d í
tá so k a t m i n d e n  
n y e lv e n , ú g y m in t  
g y o r síró i v. fon o
g r á f  f e lv é te le k e t  
e lv á lla l  a „ Y O S T “ 
írógép  r. t .  E r z sé 
bet- k ö rú t O—11. 
Y ew -Y o rk  palota .

E g y  I. e m e le t i
szép udvari szoba, konyha, 
pince, pad .ás és élé? kama
rával augusztus hó 1-ére 
kiadó. Bővebb felvilágo
sítást ad a kiadóhivatal.

2386

S z ü le te t t  angol
hölgy francia és angol 
leckéket ad mértékeit ár
ért. Megkereséseket „Al
bum" jeligével e laphoz 
kér, hol esetleg címe is 
megtudható. 2388

A zon n al o lcsón
kiadó ragyon szépen be
rendezett külön bejáratú 
szalon hálózz* bával urak
nak vagy hölgyeknek.

2367

E g y  b e te g ség e
folytán nagy nyomorba 
jutott úri ember a mélyen 
tisztelt közönség kegyes
ségéért esedezik. Jó bi
zonyítványok és ajánla
tokkal rendelkezik, mint 
végzett gazdász (magya
rul, nénié* 1 ül és keveset 
franciául beszél, nőtlen) 
ajánlja magát valamely 
bizalmi vagy gazdatiszti 
állápra. Címe a kiadóhi- 
vatalbanmegtudható. 2382

E gy c s in o sa n
bútorozott szol a egy gyer
mektelen családnál a Li- 
pót-kSrut és Andrássv-ut 
közelében azonnal kiadó. 
Gira a kiadóban. 2365

t e j e s  szabón#
ajánlkozik házba és házon 
kívül is mérsékelt díja
zásért. Cím a kiadóban.

2341

H eged  f lo t ta t  i s !
Kitűnő gyakorlattal bíró 
okleveles hegedűtanár 
alapos oktatást nyújt 

kezdőknek, va’amint el őre- 
ha'adottaknak. Cím a ki- 
adóhivatalban. 4456

1O fr t  tá l
la k ó tá r s .

Kerestetik elegáuc alkovos 
külön bejáratú szobába 
egy inteti, ur mellé egy 
vagy két ur szobatársul 
havonta 10 írt lakbér mel
lett a szoba bármely perc
ben elfoglalható. Cím a k i 
adóhivatalban. 2344

R é t  u r  k e r e s
intelligens családnál ele
gánsan bútorozott két 
szobát első vagy máso
dik emeleten lehetőleg 
fürdőszobával. Ajánlatok 
.Julius* jelige alatt a ki
adóhivatalba kéretnek.

2376

K ia d ó  szoba  
a K e r e p e s i-u to n

a Népszínház szomszéd
ságában egy csinosan bú
torozott, két ablakos,tágas 
és világos, teljesen féreg
mentes szoba, tágas elő
szobával és külön be
járattal a lépcső házból 
jutányosán kiadó. Cim a 
kiadóhivatalban. 2251

K a n tln -b ó r le t .
Az Újlaki téglagyár kan
tinjai no vem bor 1-től

kezdve kibérelhetek. Bő
vebb megtudható V. kér., 
Béla-utca 5. I. 4445

♦joiartoM » irodalmi r ilU lit í i  aromdol riUTtarUriM te Mriorg$-g6pfai. BuJioad. lx Z  CUSi-nt U,

H ö lg y e im .
Sajnálatos,hogy a t hölgyük 
nem idejében látnak az 
arc ápolásához, mielőtt a 
napsugarak v. szél káros 
hatást időznek elő, potlig 
mily kicsiny dologból áll 
szén fehér, tiszta arccal 
b'rnl. Nem csodálom, ha a 
t  hölgyek, ások hirdetett 
és ajánlott arccrémokből 
nem bírnak választani. Le
gyenek teljes bizalommal 
hozzám, kisértsék meg 
csak egyszer Milie Fleurs- 
Crémet, meg vagvok győ
ződve, hogy céljukat el
érik. — Mille-Fleurs-Créme 
próba tégely 50 kT. könyv
vel; Mllle-FÍeurs-poudre, fe
hér, rózsa v. creol (bar
náknak), 1 doboz 60 kr.. 
szappan 40 kr. Főraktár: 
Török József gyógy tára, 
Király-utca 12.— Továbbá 
csakis nálam kapható a 
Mille Fleurs-hajvlz, mely 
bármily ősz hainak >/» óra 
ala’t  eredeti színét vissza
adja, 2 üveg 3 frt utasí
tással (2 hóig elegendő), 
fekete, barna és arany- 
szőkébe kapható. Nem elég
gé ajánlhatom a t. hölgyek
nek a homlokköb,t. mely 
rövid idei használat utőr 
a retíöket végképp kisím tja, 
a homlokot fehér, szép 
formásra változtatja. Egv 
ily kötő évekig eltart, 
drbja I frt 50 k*. utasítás
sal. Mily kellemetlen és 
rut a szőr az arcban v..gy 
ajk körül, ezt fájdalom pé 
kül egy pillanat alatt el
távolíthatják az általim 
küldött próba tégely'yel 
6H kr. utasítással. Vörös 
kezeket v. ha még oly e'- 
hanyugo tak is, kézpasztám 
által gyöoyörti fehér puhá
vá változik, 1 próbatégely 
35 kr. utasítással. Számos 
elismerő levelekkel bizonyít
hatom felsorolt cikkeim bá
mulatos hatását, melyekért 
és bztos eredményért ke
zeskedem. — Utánvétellel 
akár itt Budapesten, vagy 
bárhová küldöm. MANDL 
IDA. Budapest. VII. kér., 
Bcthlen-utca 12. az.

Ip a r i c é lo k r a
a legjobb és legolcsóbb 

a’ figeoau* görmotor.
Árjegyzék ingyen. 

.Cyclop* vas- és gépipar 
B idánost, V1L, Damja* 
nich-utca 32.

K öh ftgésn él,
rekedtesnél vegyen 30 
’ rórt Réthv- féle pemete- 
fü cukorkát

M egóv
Bohéme-tortáia a torták ki 
rá lya! 1 frt 25 kr. bekül
dése után Meg’ty  Róbert 
cukrász Misknl.-on meg- 
kü’di önnek hérmentosen

Kapható Budapesten 
Szenes Ede cs. és kif. 
udvari szállító és Szimnn 
István uraknál. Budán 
Gaizler Béla. udvari azál- 
litó, Aradon FcjérGyula és 
KingZaig. Szombathelyen 
Kikaker János, Fehér
templomon Stefanovic Já
nos, Nagyváradon Kádár 
János uraknál. 4429

V id é k i
nagyvárosi gyógyszertárba 
gyal ornok kerestetik. Cim 
a kiadóban. 4477

K ir á ly -u tc a  SO.sz.
újonnan épült bérházam- 
ban üzlethelyiségek portál 
lal. gépraktár, felszerelő, 
fiiszer . liszt-, hentes- vagy 
egyéb üzletnek alkalma-?, 
lakások, nagyobb és kisebb 
augusztus l-jért kiadok. Bő

vebbet Orlay fiáudor, 
Koronaherceg-utca 8.

3246

K ö zn é p -o s z tá ly ,
Frakk 5 frt.
Nadrág 3 frt
Mellény 1 frt
Ferenc József-kabát 4 frt
Jaquet 3 frt.
ROTHBERGER JAKAB 
Kristóf-tér 2. I-aő emelet.

M akacs
viszketeg — sömör — bőr
kiütésekben, izzadáshan 

szenvedők vegyenek 
Erényi-féle „Ichiol-Saly- 
cilt" tégelyenkint 3 ko
rona utasítással.

K r ó n ik u s  fréffi)
betecségek legbiztosabban 
gyógyíthatók a természeti 

gyógy itásmódokkal 
Dr. Paíócz intézetében. 
Budapest. DL, Vám áz- 
körut 7. Prospektus in

gyen. Ugyanott kapható: 
„Népszerű orvosi tanács
adó-. Irta dr. Palócz. Ara
8 korona.

A b b a z  a .

Pension Habsburg.
Csinos fekvés. Abbaz a

Központján, a Kvr; rf»n
mellett. I. rar«m ház,

villamos világivá. hegyi-
forrá«-vizvezeték fíirrfő-
évad 'un us l-töl október

hó véne g

V ií=3
részletfizetésre,

,.z l.'jpost-Palotai állomíe 
és • villamos vasút köz
vetlen közeiében jutányos 
áron azonnal átvehető. A 
4 szoba, fürdő és gver- 

mekszobán kívül szép 
nagy gyümölcsös és virág
kert is tartozik hozzá. Cim
a kiadóban. 2343

I t t ó r iá s r á k o k
A rákkivitel megalapítója 
elsőizben hirdet. Sz^tkül- 
dök óriásrákokat portó-6? 
vámmentesen postacsoma
gonként (30—32 darab)
3 írté r t; ellenben körül
belül 45 drb közopesrákot 
2 frt. A csomagolás — 
bosszú évek tapasztnlata 
szerint — oly kitűnő, 
hegy a rákok élve érkez
nek rendeltetésük helvére. j h ö lir v n e k  
Kérek szives megrrndelé-' 
sek*t, szolid kiszolgá

lásért ketrskeden.
G rossm ann Miksa,

Tamopal. Ausztria

Salaon !
beálltával riarvelnieztetem 
a n. é. közönséget azon 
’zép és jó uj berende
zésre hogy nálam da
rabonként 1 forintért lo- 
1 et szép és elegáns kidol- 
g- zott Maknrt-fénykfpo- 
ket készíttetni. Hölgyeket 
vagyok bátor figyelmez
tetni, hogy világos ruhák
ban is tökéletes sikerült 
képeket készítek. Vidéki 
fényképek után nagvitá- 
sok lelkiismeretes kivi
telben jutányos árban 
ezközöltetnek. WAITZNER 
fényképész, Budapest, Er- 
zsébrt-körut 20 szám

!! V a ló d i k ü lfö ld i  
b o r o k !!

A legjobb minőségű 
külföldi borok árusításá
nak vállaltam el a fővá
rosi képviseletét. Korcsmá- 
rosok. vendéglősök, szállodá
sok. kereskedők es mayan- 
fopyasztók a saját hasz
nukat látják, ha egy próba 
megrendüléssel kísérletet 
tesznek. Az árak jutá
nyosak : a kitűnő m nő
ség s a mai mostoha vi
szonyok mellett szinte 
potom árban kaphatók a 
Valódi külföldi borok! 
A címet aKár szóbeli, 
akár írásbeli kérdezőskö- 
désre megmondja a Bu
dapesti Napló kiadóhiva
tala.
!! V a ló d i k ü lfö ld i  | 

b o r o k !!

Ócska és uj

ajtók, ablakok
méret után, teljesen fel
szerelve olcsón kaphatók
EISLER ÁRMIN

énitő asztalosnál
BndapesfV.Nádnr-n.61

(a Lipót-körut sarkán.)

(H ázm ester
fiatal gvcrmoktelenhazas, 
kaueióképes, épület- és 
müasztalos alkalmazást 

keres. Cim a kiadóhiva
talban. 2345

Nevelőnok.
Több észak- és d.inómet- 
honi novelőnő francia, an
gol nyelv- és zene isme
rettel azonnali alkalmazást 
keres. Magyar oklev. ta
nítónők, gyermekkertész- 
nők és bonneok lolkiis- 

meretesen ajánltatnak 
Sz«gt3Őné S. Lujza
áltAl most 

Budapest. Erzsébet-körút
30. II. em.

S za b a d a lm a k a t
kieszközöl és értékesít 

minden államban

W e is z  TI.
M ik ló s

oklev. gépészmérnök 
szabadalmi 

és műszaki irodája
Budapest,Y.Bécsi-u. 6.

Nagyon szépen
h a to r o z o tt  sza lo n  
k é n j e i m , ,  h á ló 

szob áva l e - j t t t t ,  
m e lj  k é t  sz e m é i j -  
n e k  1, a lk a lm a s,  
t e lj e s e n  k ü lő n b e -  
j  ára t a , fé re g m en -  
t e ,  é s  t isz ta , e g j -  
k é t  á r n a k  T agj 

s z á n 
n a l  fc isr ió . VI- 
d é k r ő l jö v ő k n e k  
Is. C ím  a k la d á -  
h lr a ta lb a n .

i! Vigyázz!!
Előnyös

b é r b e a d á s i !
Elutazás miatt IIT. 
emeletes uj bérház a 
VI. kér. ogyik leg
szebb utcájában ki
tűnő feltételek mellett 
3, esetleg 5 évre bérbe
adó. Közolebbi cim a 
kiadóban. 2383

Könnyű fizetési
feltételek 1 Díszes, olcsó
vnahutorolt, g y e r 
m ek kocailc. g y e r 

m e k á g y a k ,  ruganyos 
acél8cárccy-ip’'úetétek. 

afrik- és lószűr-matrácck, 
paplanok, wflvstfüMöBTflk, 
ágy- és asztalterítők, kár
pitozott fa-’outorok, tükrök, 
es ftggó láap ák  kaphatók  
P á p a i  é a  V á t h á n  gyá
rosoknál, B u d a p e s t ,  
V I., AndráNay-nt 2. 
Cronciére-pálott\vld6kre és 
hely bon részletfizetésre is 
szolgálunk minden árfel- 
• meiés nélkül. Arjcgyzé- 

i kot ingyen ós bérmuntve 
2248 | küldünk

Pályázati hirdetmény.
A magy. kir. államvas

utak gépgyára ós a diós
győri magy. kir. vas- és 
acélgvár igazgatósága ré
széről az 1890. évi au; 
hó 1-tőJ 1900. óvi ju i' 
hó végéig az a’antab 
megnevezett kincstári mii 
vek repceolaj-szükségle- 
tőnek biztosítása céljából 
nyilvános pályázat hir- 
dettetik, és pedig :
Sav tálán repce-kenő

olaj :
a budapesti gépgyár ré
szé™ 30.000 kgr. a diós
győri vas- és acélgyár ré
szére Ó0.0C0 lrgr., a zó- 
lyom-brezói vas- és acél
gyár rászóró 18.000 kgr. 
a vajda-hunyadi vas- és 
acélgyár részére 2.000 kgr. 
a kudsiri vas- és acélgyár 
részére — kgr.
Savtalan repce-égö-

o la j :
a diósgyőri m. kir. vas- 
és acélgyár részére 70.000 
kgr., a zó’yom-brezói v as- 
és acélgyár részére 11, 00 
kgr., alibetbányai vas ni < 
részére 2000 kgr., a ti- 
szolc: vasmű részér*’ 2500 
kgr., a vashegyi vasmű 
részére 3000 kgr., ft rozs- 
nyói vasmű részére 2000 
kgr., a vajda-hunyadi vas- 
és acélmű részére 6000 
kgr., a kudsiri vas- és 
acélmű részére — kgr., és 
a kabolapojánai szerszám- 
gyár részére 1500 kgr.

A fenti menyiségek a 
szükségletnek csak meg
közelítő mennyiségét ké
pezik. minélfogva a gyár
igazgatóság fentartja ma
gának azon jogot, hogy a

jelzett mennyiségeknél 
25%-kal többet vagy ke
vesebbet is rendelhessen,

A 100 filléres bélyeg
gel és .Ajánlat repceolaj 
szállításra 17.584/99. szám
hoz* külcimmel ellátott 
ajánlatok folyó évi julius 
hó 14-ig déli 12 óráig az 
a lulrott igazgatósághoz
(Budapest, Kőbinyai-ut) 

nyújtandók be.
Az ajánlati tárgyalás 

ugyanott és ugyanaz nap 
déli 12 órakor fog meg
tartatni.

Bánatpénz gyanánt az 
ajánlott olajmennviség ér- 
tékénok 5°'o-a készpénz
ben vagy állami letétekre 
alkalmas értékpapírokban 
nevetett gyárigazgatóság 
budapesti főpénztáránál 
legkésőbben f. évi julius 
hó 13-áig a délelőtti pénz
tári órákban, vagyis 8—11 
óra között toendö le, mely 
összeg a szállítás elnye
rése esetén 10o7»-or bizto
si tokra lesz kiegészítendő.

▲ repceolajok szállítá
sára vonatkozólag mérv
adó különleges föltételek 
az alulírott gvir.gazgató- 
ság anyagbeszerzési osz
tályában (B—4) megte
kinthetők. hol a szállítási 
módosatokra vonatkozó 
bővebb felvilágosítások is 
a rendes hiv italos órák 
alatt nyerhetők.

Budapest, 1899. ju a .'lf.
A m. kir. államvasutak 
gépgyára és a diósgyőri 
m. kir. vas- és acélgyár

igazgatósága.

80925.0VL sz.
W r d e tm é n y .

(Az osztrák-magyar sze
mély forgalomban érvé
nyes díjszabáshoz I. pót

lék életbe léptetése.)
A xn. kir. államvasutak 

igazgatóságától vett érte
sítés szerint az osztrák- 
magyar személy forga 
lomban 1898. évi január 
1-től érvényes díjszabás 
hoz f. é. junius 1-től való 
érvényességgel kihirde
tett I. pótlék csak f. é. 
julius 1-től lép életbe.

Budapest, 1899. évi jn- 
nius hó 12-én.

Az igazgatóság. 
(Uttnny. nem dijazk)

S é r v b a 'o s o k n a k !

C». k. szab. rugalmas

s é r v k ö t ő
rueó nélkül, érerészek 
nélkül! Pneumatikus 

nyomással!
Az egyetlen, igazan tökéle
tes sérvkötő, amelyet vise
lés közben meg sem érez az 
enbar, és melyet éjjel-nap
pal a legcsekélyebb kelle
metlenség nélkül lehet hor
dani, úgy, hogy a sérvbajoa 
minden kellemetlensegtŐI 

ment marad. A pneumatikus 
servkötö az egye len amely 
célját minden esetben és 

csalhatatlanul eléri.
A pneumatikus servkötö 
igazítható, igen könnyű, 
elpusztíthatatlan és soh- 
sern szorul igazításra. — 
Hozzá simul mindenféle 
testalkathoz és láayék-, 
köldök- és másfele sérvek 
hez képest szállíttat,k. A 
pneumatikus snrvkötőt 
Gusseobauer profeszor, a 
bécsi cs. k. általános kór
háznál és sok más kiváló 
orvos mint .tökéletes és 
célnak megfelelőt ajánlja. 
Dr Welss Miksa volt ! oszt 
segadorvos ur, a bécsi cs. 
k általános kórnázban azt 
írja: .Az ujfaüa sérvkötfí 
rendkívül elmés, tökélete
sen célnak m« gfelelő ég 
éjjel-nappal viselhető/ 
Árak: felolda'u 7 f r t  

dupla oldaiu 10 frt. 
Szétküld! a főraktár:

FEITH M., BECS,
2.k.,Tal)orstrasse!I!I5. Mczzanio.
M»jrr«ndcléRn' l tes«*k knsOlat a 
medence hőségét, továbbá fél
oldalit. vngy mindkét oldalút 
tet-ixik és hogv mily nagy a dttl- 
ledés p. o. mint egy g-lamb*. 
tyuk- vagy ludto^ás stb. Kicse

rélés a letfkéaxségeaebbon.

Magy. kir. államv. igazg

92414/C. H.
1

H ir d e tm é n y .
Keletnémet-magyar vas
úti kötelék. Nyomdahiba 

helyesbítése.
A folyó évi junius hó 

1-ével élotbo lépett áru- 
dijszabás II. rész, 1. fü
zetének 191. oldalán a 17, 
sz. kivételes díjszabás 
táblájának utolsó rovatá
ban a Mitrovic-Szávapart- 
sprottaui viszonylatokra 
nézve fennálló díjtétel 
ezennel 353-ra helyesbít- 
te tik és azonnal érvényes.

Budapest, 1399. jun. 10.
A magy. kir. államvaa- 
ütak igazgatósága a ré 
szes vasutak nevében ia,

(Uttnny. nőm dijaztatik^


